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    Můžu vám přesně říct, vekterém okamžiku se můj život začal ubírat do pekel.


    Přede dvěma lety, bylo mi dvanáct ave škole se děly trable. Žádný div, jsem zdrsné části města avšichni chtěli být gangsteři. Zplácku na hraní se súderem poledne stávalo bojiště pro různé skupiny kamarádů. Většina válek se vedla slovy– nadávali jsme si, nařizovali jedné partě, ať vypadne znašeho území (drželi jsme pod kontrolou prolézačku anehodlali se vlády vzdát). Až mnohem později jsem si uvědomil, jak moc se škola může podobat vězení.


    Tu atam se strhla rvačka, létaly pěsti. Já jsem za celou dobu školní docházky nikoho neudeřil, už jen to pomyšlení je mi nepříjemné. To ovšem neznamená, že jsem lepší než kluci aholky, kteří si ruce ušpinili. Spíš horší– bít se vlastními pěstmi je svým způsobem aspoň ušlechtilé.


    Ten úterek začal jako úplně normální den. Netušil jsem, že je to začátek konce, můj první krok na cestě do pekel. Johnny, Scud ajá jsme seděli na prolézačce avedli řeči ofotbalu aotom, kdo je nejlepší anglický brankář všech dob. Byl to jeden ztěch dnů, kdy se zdá, že je všechno dokonalé. Znáte to, donekonečna se táhnoucí modrá obloha atakové teplo, že máte pocit, jako by vás slunce zabalilo do deky. Když vzpomínám na svůj život předtím, než vněm nastal obrat, myslím na tento den. Na to, že všechno mohlo být jinak, kdybych prostě odešel.


    Jenže jsem neodešel, když Toby aBrandon táhli po hřišti toho malého páťáka. Neodešel jsem, když do něj začali vrážet astrkat aptali se, proč ho taťka vozí do školy range roverem. Neodešel jsem, když mu Toby jednu ubalil akluk se sesypal. Neodešel jsem, když mu Brandon vytáhl zkapsy peněženku ahodil mi ji.


    Místo toho jsem peněženku otevřel, vytáhl dvě desetilibrové bankovky astrčil si je do kapsy. Otočil jsem se zády ktlumeným zvukům nakládačky apřemýšlel, co si koupím.


    Přesně vtu chvíli se můj život vydal na cestu do pekel.


    [image: 13560.jpg]


    



    „Vždycky věř svým instinktům, Alexi,“ říkával mi táta. Trable mu nebyly cizí: nic vážného, jen pár ošemetných obchodních transakcí, které nevyšly tak, jak si přál. Hodný chlap, ale trochu ztracený ane zrovna způsobilý dávat někomu podobné rady.


    Jenže měl pravdu. Instinkty nemáme jen tak pro nic za nic, atoho dne, kdy jsem si ze školy odnášel dvacet liber Daniela Richardse, ty prachy křičely, ať toho kluka najdu avrátím mu je. Asi jste už uhodli, že jsem to neudělal. Ne, naučil jsem se instinkty ignorovat, umlčet hlásek, co vám říká, ať něco neděláte, popřít, že se za své jednání nenávidím.


    Atak se ze mě stal zločinec.


    Šlo to úplně snadno. Na začátku jsme sTobym aBrandonem obcházeli hřiště adožadovali se peněz od dalších dětí. Něco podobného tomu, co vždycky vidíte ve filmech těsně předtím, než velký hnusný tyran dostane co proto. Ovšem já byl malý, hubený anijak škaredý amůj zasloužený trest přišel až za dva další roky.


    Drobásky, občas pětilibrovka atřeba ilízátko– jenže to nestačilo. Když Toby navrhl, že se vloupeme do jednoho dvou baráků, Brandon hodil zpátečku. Já ne. Chamtivost mi to nedovolila. Tak jsme to udělali: vlezli jsme do přízemního domku otři ulice dál od domu, kde jsem bydlel. Věděli jsme, že tam vnoci nikdo nebude. Zhruba tři sta liber nacpaných do atrapy plechovky abalík šperků, které jsme měli strach prodat anakonec je hodili do popelnice.


    Dosud jsem nezapomněl na starou paní, co tam bydlela– letmo zahlédnutou na vybledlé fotce sdávno mrtvým manželem–, avědomí, že pro ni ty prstýnky znamenaly víc než jakékoli množství peněz. Ale pochyby jsem pohřbil stejně, jako jsem pohřbil všechny další špatné myšlenky. Páchání zločinů může být snadné, když otom nepřemýšlíte.


    Anikdy jsem nemyslel na budoucnost, ani jednou. Přestože všichni mluvili otom, že policie přitvrdí. Přestože platila nulová tolerance pro zločiny mladistvých po takzvaném „vražedném létě“, kdy gangy vyrážely na zabijácké tahy. Přestože postavili káznici snázvem Výheň– nejtvrdší vězení smaximální ostrahou na světě pro mladé delikventy, místo, které vás zcela pohltí, pokud někdy budete mít tu smůlu, že projdete jeho branami. Pamatuju si, jak jsem vtelevizi poprvé viděl záběry zVýhně apo zádech mi běhal mráz, ale nikdy mě ani nenapadlo, že bych se tam mohl ocitnout. Já ne.


    Samozřejmě jsem věděl, že to takhle nemůže jít pořád, ale dokud jsem měl přísun peněz, dařilo se mi přesvědčit sám sebe, že jsem nepřemožitelný, že se mi nikdy nic nestane. Ke třináctým narozeninám jsem si koupil nové kolo, ke čtrnáctým prvotřídní počítač. Byl jsem král světa, nikdo mě nemohl zastavit.


    Jenže všechny ty temné, příšerné pocity, které jsem pohřbil, se ve mně držely, cítil jsem, jak někde vmých útrobách víří arostou. Vhloubi nitra jsem věděl, že směřuju kpádu, zněhož se nikdy nedokážu sebrat.


    Ajako ve všech dobrých kriminálních filmech ten pád přišel sjediným posledním zločinem.
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    Věděli jsme, že je ten dům prázdný. Kámoš nějakého kámoše dal Tobymu hlášku, že majitelé jedou na týden pryč anechají tam tolik elektroniky, že by zajistila zábavu malé zemi, aspoustu peněz zprovozování kavárny.


    Ale čistě pro případ jsme čekali venku, skrčení pod nízkým křovím vzahradě, kde nás od velkých oken dělila jen hradba vydatného deště.


    „Pojď, Alexi,“ zabručel Toby aotíral si vodu zobličeje. „Je to tam prázdnější než Elvisova rakev!“


    Toby měl pro Elvise slabost. Miloval jeho hudbu aodmítal uvěřit, že Král je mrtvý. Nevšímal jsem si té poznámky adůkladně si prohlížel zadní část domu. Všechna světla zhasnutá, tvrdli jsme tam už půl hodiny auvnitř nezaznamenali žádný pohyb.


    Toby měl pravdu, bylo tam prázdno, ale rozhodně jsem nechtěl narazit na nějakého vzteklého chlápka, který se rozhodl zůstat doma. Už se to jednou stalo, když jsme vnikli do velkého baráku na venkově ajá se ocitl tváří vtvář muži, co šel na záchod. Oba jsme na sebe vyděšeně zírali, připadalo mi to jako celé hodiny, apak jsme se vnaprostém souladu rozječeli. Já se otočil azdrhal aon se hnal za mnou. Což zní děsivě, ale ještě víc mě děsilo, že byl dočista nahý.


    Od té doby naštěstí kničemu podobnému nedošlo, ale opravdu jsem se chtěl vyhnout dalším střetům smajiteli domů, oděnými či ne.


    Toby do mě šťouchl ajá přikývl. Cítil jsem, jak mi po zádech stéká čúrek studené vody. Keř nás před nejhorším lijákem ochránil, ale každou chvílí nám po tváři akrku srozčilujícím lechtáním sjížděly kapky deště. Připadalo mi to tehdy jako čínské mučení vodou. Teď už to vidím jinak.


    „Tak jo,“ zašeptal jsem, zvedl se amnul si ztuhlé nohy, aby se do nich vrátil život. Byla lezavě studená zimní noc, ale svět vměsíčním světle zářil, jako by ho pokrývalo vyleštěné stříbro. Kdybych se tolik nesoustředil na porušování zákona, mohl jsem se tím pohledem na chvíli kochat.


    Zhluboka jsem se nadechl arozběhl se zahradou koknům vobýváku, přes záhony, aby mi pod nohama hlučně nevrzal štěrk. Uslyšel jsem za sebou hněvivé reptání azastavil se. Otočil jsem se kTobymu, který poskakoval po jedné noze vblátě adruhou nohu si přidržoval rukama.


    „Kočičinec!“ zasyčel se znechuceným azároveň nevěřícným výrazem. „Proč se mi vždycky podaří šlápnout do hovna?“


    Chtěl jsem se usmát, ale nešlo to. Byl jsem hrozně nabuzený– jako před každou akcí mnou proudil adrenalin, srdce mi tlouklo rychleji než kmitající křídla kolibříka avyostřovalo mé smysly. Připadal jsem si jako nějaké zvíře, vědomé si každého zvuku, každého zrakového ačichového vjemu apřipravené otočit se autéct při první známce potíží.


    Sáhl jsem do hlubokých kapes kabátu avytáhl jediné dvě věci, co člověk kvloupání potřebuje– řezák skla ašipku zdětské pistole. Olízl jsem přísavku apřitiskl ji na pravou spodní tabulku. Několikrát jsem zatáhl, abych se ujistil, že pevně drží, přitiskl čepel ke sklu avyřízl čistý kruh. Zastrčil jsem řezák do kapsy ajemně vytáhl šipku ise sklem tak, že vokně zůstal příhodný otvor.


    „Hotovo!“ zašeptal jsem anavzdory nesnesitelnému napětí se zazubil. „Račte dál, pane.“


    Ustoupil jsem stranou apodíval se na Tobyho, který se snažil očistit umazanou botu vhlíně na záhonu. Otíral ji znovu aznovu, ale pořád se na ni nalepovaly další adalší kusy bláta, až zmizela vobří hnědé kouli– jako kdyby strčil nohu do kokosového ořechu.


    „Toby!“ křikl jsem. Zpozorněl avyšpulil pusu.


    „Tyhle boty stály sto liber,“ řekl.


    „Tak si za prachy, co dneska vyděláš, koupíš nové,“ odpověděl jsem aprohrábl si zmáčené vlasy. „Třeba dvacet párů.“


    Toby se taky zazubil, došel koknu, prostrčil svou malou ruku dovnitř apotýkal se sklikou. Po několika vteřinách se ozvalo hlasité cvaknutí aokno se svrznutím pootevřelo.


    „Páni,“ podivil se. „To šlo skoro až moc snadno.“


    Myslel jsem si totéž. Bylo to až moc snadné. Mělo mě napadnout, že se děje něco divného, jenže mě přemohla chamtivost. Chtěl jsem se jen dostat dovnitř azase ven stak velkým lupem, jaký unesu. Kdyby šlo všechno podle plánu, výtěžek dnešního večera by znamenal, že se žádný znás nemusí vloupat do dalšího domu celé měsíce.


    „Pojďme,“ řekl jsem ase skřípáním zubů okno otevřel. Vmístnosti byla tma, ale rozpoznal jsem řady polic advě pohovky. Zpříšeří na nás civělo několik červených světýlek. Představoval jsem si, že jsou to oči ďábelského hlídacího psa, co na nás vyskočí ztemnot svyceněnými tesáky– připravený roztrhat vetřelce na kusy.


    Nebyly to oči, ale diody pohotovostního režimu zdrahé elektroniky, která se brzy přemístí do bezpečí našich báglů.


    „Jdu první,“ prohlásil Toby. „Pomoz mi nahoru.“ Zvedl nohu, ale já se nehnul.


    „Na tohle sahat nebudu,“ odpověděl jsem apodíval se na obří hroudu bláta akočičího kadění, nalepenou na jeho tenisce. „Co kdybys radši pomohl nahoru ty mně?“


    Povzdechl si aspojil ruce ksobě. Strčil jsem do opěrky nohu avytáhl se nahoru, opřel koleno ookenní rám asoukal se dovnitř. Rozhlédl jsem se vtmavé místnosti, ujistil se, že tam nikdo není, abezhlučně se spustil na podlahu pokrytou měkkým kobercem.


    Toby mi do okna nejdřív podal dva vaky. Potom jsem ho popadl za paži avytáhl nahoru. Když už byl málem uvnitř, umazaná bota sklouzla po dřevěném rámu okna. Svyjeknutím, které mi po napjatém tichu připadalo ohlušující, se na mě svalil aporazil na zem nás oba inedaleký stojánek na kytky.


    Chvilku jsme oba zůstali úplně bez hnutí. Ležel jsem pod Tobym asrdce mi bušilo tak, že jsem stěží slyšel něco jiného. Ale nic se neozývalo, žádné práskání dveřmi, vyděšený jekot ani dupání nohou sbíhajících ze schodů. Aspoň jsme už věděli jistě, že dům je prázdný– Toby stou svou nemotorností by probudil imrtvého.


    Odstrčil jsem ho, vstal, zvedl svůj vak apomohl Tobymu na nohy.


    „Promiň,“ omlouval se rozpačitě.


    „Co už, ty nemehlo,“ odpověděl jsem. „Začni sklízet něco ztéhle elektroniky ajá jdu hledat hotovost.“


    „Jasně,“ odpověděl Toby, vytáhl zvaku baterku aposvítil na řadu supermoderních přístrojů, rozložených pod obrovskou televizí. Nechal jsem to na něm, popadl svou baterku avydal se ke dveřím.


    Být bez dovolení vněčím domě je pocit, na který si nikdy doopravdy nezvyknete. Všechno je jiné– vůně, atmosféra, dokonce ivzduch chutná divně. Nejspíš to pokaždé souviselo sdůvodem, proč jsem zavítal do něčího domova. Jako by vás tam nechtěl ani ten barák ačekal, až škobrtnete, aby vás navždycky vcucl do nějaké tmavé místnosti.


    Snažil jsem se ty myšlenky vytěsnit zhlavy avydal se krátkou chodbou ke schodišti. Podle kámoše Tobyho kamaráda měli majitelé vpracovně plechovou krabici, kam uložili týdenní tržbu spolu svýtěžkem charitativní akce, kterou pořádali ovíkendu. Dostat se ktěm penězům by měla být hračka.


    Dům byl dost starý, ale dobře udržovaný, akdyž jsem šel nahoru, schody ani nezavrzaly. Pohupoval jsem baterkou sem atam, abych viděl, kam jdu. Připadalo mi, že temnota přede mnou tančí, jako by se vrozích aza nábytkem schovávala celá armáda skřítků. Blížil jsem se nahoru, ztěžka polkl aproklínal svou fantazii.


    Vdlouhé chodbě jsem uviděl šestero dveří. Opatrně jsem stiskl první kliku azjistil, že se dívám do bělostné koupelny. Druhé dveře se otevíraly směrem ven avedly do prázdné šatny. Tedy skoro prázdné– když jsem dveře zavíral, ze tmy se cosi vyhrnulo apraštilo mě do čela. Málem jsem se rozječel azačal se sútočníkem prát, ale pak mi došlo, že na mě spadl mop. Strčil jsem ho zpátky, kopnutím dveře zavřel– na hluk jsem už nedbal– aprošel kolem malé komody kdalším dveřím.


    Do třetice všeho dobrého, jak se říká. Tyhle dveře vedly do velké místnosti, kde stál ujedné zdi psací stůl. Šel jsem rovnou kněmu anemohl uvěřit vlastním očím. Na desce zořechového dřeva ležel štos desetilibrových advacetilibrových bankovek aněkolik tašek plných mincí– celkem to muselo dělat tak dva tácy.


    Se širokým úsměvem jsem kpenězům natáhl ruku avtom jsem zezdola uslyšel řev.


    Ztuhl jsem, kůže mi zledovatěla apokožka na temeni hlavy jako by se bolestivě scvrkla. Takže nejsme vprázdném domě. Znělo to, jako by Tobyho načapala nějaká vyděšená ženská, což znamená, že se můj parťák vrhne knejbližšímu východu. Kdežto já uvíznu nahoře. Popadl jsem bankovky anacpal si je do kapsy.


    Vzápětí se řev ozval znovu amně došlo, že jsem to pochopil špatně. Žádná majitelka– dole ječel Toby.


    Jenže tohle šokující zjištění nebylo nic oproti děsu, který se mě zmocnil, když jsem se otočil. Ve tmě za dveřmi pracovny, přímo přede mnou, se rýsovala mohutná postava. Muž, jehož černý oblek dokonale splýval se zdí, ale dvě lesknoucí se oči aširoký, zlověstný úsměv zářily ztemnoty jako zuby žraloka ve studené, mrtvé vodě oceánu.
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    Nemusím vám povídat, co jsem vpříštím okamžiku udělal. Rozběhl jsem se kotevřeným dveřím. Muž byl rychlejší, zabouchl je ahrábl po mně paží tlustou jako kmen stromu. Sehnul jsem se, ale bleskurychle mi vyškubl zruky baterku amrštil jí ozeď. Narazila do police, rozbila se avmístnosti se rozhostila tma.


    Tedy skoro tma. Couval jsem před tím chlapem apořád viděl ty jeho oči, svítící ze tmy jako dvě stříbrné mince. Sledovaly mě při každém pohybu, bez mrknutí atak zářivé, že se mi snad vpalovaly přímo do duše.


    Musel jsem se odtamtud dostat. Netušil jsem, kdo ten vazoun je, ale byl jsem vjeho domě apřišlo mi, že by mě zvládl obrátit naruby avůbec by se přitom nezpotil. Zrovna jsem zvažoval, jestli můžu proskočit oknem, aniž bych se zabil, když promluvil.


    „Kam chceš utéct?“ řekl hlasem tak hlubokým, že se prkna vpodlaze rozvibrovala. „Vidím tě, Alexi.“


    Uslyšel jsem svoje jméno anejspíš se mi na chvíli zastavilo srdce. Přece nemůže vědět, kdo jsem. Ani náhodou. Bydlel jsem skoro odva kilometry dál ado téhle části města jsme chodili jen kvůli vloupačkám. Apak mi to došlo. Ten chlap je polda. Po předchozí akci nás sTobym sledoval atenhle dům nastražil jako past, aby nás dopadl.


    Zaplavila mě panika. Myslel jsem, že se mi tohle nikdy nestane, ateď to přišlo– zabásnou mě. Zmístnosti dole se ozval další pronikavý řev. Co tam sakra poldové provádějí sTobym? Najednou jsem si přál být zase doma, hovět si vposteli asnít. Kéž bych nikdy neukradl ty peníze Daniela Richardse. Věděl jsem, že pokud se odtamtud nedostanu, nevrátím se do své postele celé měsíce, možná roky.


    Dotkl jsem se peněz vkapse adocházelo mi, jak ubohé je riskovat vše kvůli pár stovkám liber– prachům, které mi za mřížemi beztak nebudou kničemu. Ale třeba mi pomůžou tady. Popadl jsem tolik bankovek, kolik jsem pobral, vytáhl je zkapsy ahodil na muže. Nečekal jsem, jak zaúčinkují, vrhl jsem se na zem, udělal mu pod rukama kotrmelec ana druhé straně místnosti se neohrabaně zvedl na nohy.


    Dveře jsem vté tmě neviděl. Zuřivě jsem šmátral rukama po zdi, věděl jsem, že zbývá pouhých pár vteřin, než na rameni ucítím poldovu obří ruku. Ale byly tam jenom police aknihy. Risknul jsem krátký pohled za sebe, uviděl, jak se ke mně ženou odtělesněné oči toho chlápka, aměl jsem co dělat, abych se sjekotem nesložil na zem.


    Ve chvíli, kdy se ocitl nade mnou, jsem našmátral dveřní rám. Sáhl jsem dál, hrábl po klice, otočil jí arozrazil dveře, až málem vypadly zpantů. Udeřily muže do obličeje, ale on se jenom zasmál– hluboké, drásavé dunění, které mě provázelo chodbou.


    „Utíkej, Alexi, utíkej, Alexi, běž, běž, běž,“ slyšel jsem za sebou, když jsem po hmatu hledal cestu ke schodům. Co se to sakra děje? Kterej polda takhle mluví?


    Hnal jsem se příliš rychle, na horním schodu jsem zakopl amálem sletěl do tmy, ale přece jen se mi podařilo chytit se zábradlí. Cestou dolů jsem se snažil promyslet únikovou trasu. Do pokoje, kudy jsme se dostali dovnitř, teď pochopitelně nemůžu– ať je tam teď sTobym kdokoli, nehodlám se sním seznamovat. Přímo před schody je přední vchod, nebo můžu zkusit najít zadní východ. Tak či onak se ve tmě daleko nedostanu.


    Nakonec se ukázalo, že osudná pro mě nebude tma. Jen co jsem se rozběhl od spodního schodu, rozsvítila se najednou všechna světla vdomě. Zalapal jsem po dechu apřitiskl ruce kočím, setrvačnost mě přirazila ke zdi. Osvětlení mě úplně rozhodilo, hlavou mi vířily hvězdičky. Ztratil jsem půdu pod nohama.


    Donutil jsem se otevřít oči, zamžoural do oslepujícího jasu aviděl, že chodba je prázdná. Rychlý pohled kpředním dveřím mě upozornil na příliš mnoho zámků, které bych nezdolal. Rozběhl jsem se dozadu adoufal, že rychle najdu cestu ven


    Nedokážu vysvětlit, co se dělo dál. Nevím jistě, jestli to bylo tím, že mé oči ještě nepřivykly světlu, nebo strach aadrenalin provedly něco smým mozkem, ale vypadalo to, jako by přímo ze zdi vystoupil nějaký člověk. Jednu chvíli jsem před sebou měl volnou cestu avzápětí ji zatarasil další chlap jako hora– tak široký avysoký, až se zdálo, že vyplňuje každý centimetr prostoru.


    Na fleku jsem se zarazil, ústa dokořán. Itenhle muž měl na sobě elegantní černý oblek súzkými proužky, bílou košili ačernou kravatu. Víc než poldu připomínal funebráka. Ale nejvíc mě děsil jeho obličej. Působil bezvýrazně asoučasně se ten člověk šklebil– jeho stříbrné oči na mě hleděly sneklamně škodolibou radostí, asi jako když se kluk chystá rozmáčknout brouka.


    „Baf,“ pronesl hlasem jako melasa, stejně hlubokým anebezpečným, jako měl ten chlápek nahoře.


    Vrávoral jsem dozadu avrtěl hlavou. Muž mi ponechal jen jednu únikovou cestu– tu, kterou jsme se dostali dovnitř. Proběhl jsem dveřmi obýváku, připravený zařvat aproskočit oknem. Ale to, co jsem uviděl před sebou, ze mě vysálo všechnu sílu aproměnilo mé nohy vrosol. Měl jsem co dělat, abych se udržel ve vzpřímené poloze.


    Místnost, před necelými pěti minutami prázdná, teď byla plná mužů. Všichni byli přibližně stejně vysocí, díky čemuž nábytek vypadal titěrně acelý rozlehlý prostor působil jako domeček pro panenky– ataky se jeden druhému podobali jako bratři. Avšichni měli ten samý, černý ačisťounký oblek bez jediné poskvrnky. Napočítal jsem celkem čtyři muže apodle kroků dunících za mými zády jsem pochopil, že vchodbě jsou další dva.


    Apak tam byl kdosi, od koho jsem nedokázal odtrhnout oči. Stál mezi těmi obry, třásl se aškubal sebou, jako by měl nějaký záchvat. Ve srovnání sostatními působil drobně, sahal svým druhům sotva po lokte, oblečený vdlouhém černém koženém kabátě, který jeho plešaté hlavě propůjčoval vzhled bledého pergamenu.


    Už jsem věděl, proč Toby ječel. Muž na sobě měl něco na způsob plynové masky– starožitný zrezivělý přístroj, který mu překrýval spodní část obličeje atáhl se přes rameno knádrži na zádech podobné kyslíkové láhvi, jakou používají potápěči. Hlučně přes ten věkovitý krám sípal, jako by měl astmatický záchvat. Oči nad okrajem masky se podobaly dvěma rozinkám ve zkažené ovesné kaši acivěly na mě tak, že jsem se chtěl stočit do klubíčka aumřít.


    Chvíli mi trvalo, než jsem si na zemi před jedním zmužů včerném všiml křehkého, roztřeseného těla. Toby na mě zíral svýrazem čiré hrůzy adoširoka rozevřenýma očima mě prosil, ať mu pomůžu. Nevěděl jsem, co mám dělat, netušil jsem ani, kdo ti lidé jsou. Znovu jsem pohlédl na seschlou postavu uokna, modlil se atoužebně si přál vidět známé policejní uniformy, ne tuhle potrhlou přehlídku plynových masek aobrů.


    „Je od tebe hezké, že ses připojil, Alexi,“ řekl kolos včerném obleku stojící nad Tobym. Jeho obličej byl zrcadlovým obrazem ostatních, jen na bradě měl něco jako mateřské znaménko. Ihlas byl knerozeznání od těch, co jsem už slyšel. Podobal se vzdálenému hřmění.


    „Zdá se, že tady všichni znají moje jméno.“ Slova mi vyšla zúst ještě dřív, než jsem si uvědomil, že mluvím. Navzdory hrůze, která mě přikovala na místo, jsem byl odhodlaný neposkytnout mužům tu satisfakci, že uvidí můj strach. „Kdybych věděl, že se tu dneska koná mejdan, přinesl bych dort.“


    Udivilo mě, že se mému žertu zasmáli– tak hlubokým ahřmotným řehotem, až zbývající sklo vokně zavibrovalo. Příšernější zvuk jsem vživotě neslyšel.


    „Chtěli jsme tě překvapit,“ pokračoval muž.


    „No tak mě zatkněte– zatkněte nás.“ Chtěl jsem se jenom dostat zté místnosti. „Chytli jste nás při činu. Vezměte nás na stanici amy se přiznáme.“


    Stejný drásavý smích, při němž mi trnuly zuby. Když utichl, obr se otočil ksvému menšímu příteli, jako by čekal na povel. Podivín vmasce si mě aTobyho několik nekonečných vteřin prohlížel, pak ke mně stočil tmavé oči apřikývl.


    „Co je?“ zeptal jsem se. Zoufale jsem si přál vědět, co se děje. „Co ten chlápek sakra chce?“


    „Chce, aby ses rozloučil skamarádem,“ odpověděl muž. Zmateně jsem zavrtěl hlavou, strachem se mi dělalo špatně. Seberou jenom mě, aTobyho ne?


    „Cože?“ podivil jsem se. Toby se na mě už nedíval, upíral oči do koberce aneovladatelně vzlykal.


    „Mají bouchačky,“ řekl hlasem omálo hlasitějším než šepot. „Nejsou od policie, Alexi.“


    Nechápal jsem, co to povídá, jenže potom obr rozevřel sako ajá viděl, že má vpodpaží pouzdro spistolí. Na chvilku se se mnou zatočil svět, jako bych měl omdlít, anež jsem se znovu vzchopil, muž vytáhl pistoli stlumičem anamířil ji na mě.


    „Poslední šance rozloučit se,“ prohlásil.


    Podíval jsem se na Tobyho achtěl, aby ta noční můra skončila. Myslel jsem na věci, které už nikdy nebudu moct dělat, jestli ten muž stiskne spoušť, na to, jak moc mi budou chybět kamarádi, jak mám rád svou rodinu. Aovšechno přijdu kvůli chamtivosti. Taková pitomost! Už jsem nedokázal ovládnout emoce, do očí se mi nahrnuly slzy azamlžily mi zrak. Viděl jsem jenom obrys toho muže ajeho pistoli jako černý stín.


    „Sbohem, Toby,“ zavzlykal jsem. „Promiň.“


    „Alexi,“ slyšel jsem ho odpovědět. Potom se černý stín pohnul, stočil se dolů avyšla zněj tichá rána, sotva slyšitelná vsmíchu, který znovu vyplnil celou místnost. Snažil jsem se mrkáním dostat slzy zočí, pořád jsem tak docela nevěřil tomu, co vidím. Ale když se můj zrak vyjasnil, došlo mi, že od toho, co se právě odehrálo, není úniku.


    Toby ležel bez hnutí, vočích prázdný pohled, akoberec pod ním nabral stejně příšernou barvu jako rána vjeho hlavě.


    Připadalo mi, že uplynuly celé hodiny, než se někdo znovu pohnul. Jako by se spojení mezi mým mozkem atělem přerušilo avšechny mé končetiny byly ochromené. Chtěl jsem cítit hněv, nenávist, lítost, cokoli, ale dokázal jsem jen zírat na svého kamaráda, na tělo, které se už nikdy nepohne– na mrtvolu se špinavou botou. Nohy se pode mnou konečně podlomily ajá klesl na kolena.


    „Chytej,“ řekl dunivý hlas. Obr mi hodil pistoli ajá po ní instinktivně hrábl, popadl rukojeť avyděšeně na ni zíral. Asi tak vteřinu jsem mířil na bestii včerném obleku, ale do té doby jsem vruce nedržel možná ani pistolku na hraní, natož skutečnou zbraň, arychle jsem ji hodil na zem.


    „Být tebou, zdrhám, Alexi,“ pobídl mě. „Právě ses vloupal do domu, ukradl hromadu peněz achladnokrevně střelil nejlepšího kamaráda do hlavy. Poldům se nebudeš ani trochu líbit, tak co radši prásknout do bot?“


    Nemohl jsem odpovědět, netušil jsem, očem mluví. Ale najednou jsem cítil, že mě vpodpaží sevřel pár obrovských paží abez námahy mě zvedl na nohy. Tytéž ruce mě otočily apostrčily kpřednímu vchodu, odemčenému aotevřenému.


    „Hodně štěstí, Alexi,“ ozvalo se za mnou. „Utíkej nebo si venku sedni askrč se. Brzy se zase uvidíme.“


    Ohlédl jsem se aviděl, jak se vobličeji muže včerném objevil obludný úsměv– vyceněné zuby aoči přimhouřené do štěrbin. Naposledy jsem se podíval na Tobyho, ležícího na rudém lůžku, avyběhl do deště.

  


  
    NA ÚTĚKU


    [image: 13579.jpg]


    



    Co byl nejhorší strach, jaký jste kdy zažili? Možná když jste se podívali na horor apak vnoci leželi pod přikrývkou přesvědčení, že vložnici je netvor. Nebo vdětství, kdy jste jednoho dne ve městě zjistili, že jste se ztratili amáma státou nejsou vdohledu. Nebo třeba na hřišti tváří vtvář někomu, kdo zvás chce vymlátit duši.


    Vynásobte si ty pocity milionem auž víte, jak mi bylo vtu tmavou, deštivou noc, kdy jsem co nejrychleji utíkal po kluzkých ulicích, abych unikl lidem, kteří zastřelili mého nejlepšího kamaráda. Nevěděl jsem, jakým směrem běžím, musel jsem se jen dostat co nejdál od toho domu autíkal jsem tak dlouho, až mi připadalo, že mám nohy zolova aplíce vjednom ohni. Mé srdce klopýtalo azadrhávalo se, jako by se chystalo vypovědět službu.


    Potom jsem se sesul na kraji cesty asípavě vzlykal, tak hlasitě, až lidé zdomů opodál roztahovali závěsy, aby se podívali, co se venku děje. Ale nikdo nevyšel ven, aby mi pomohl, aneměl jsem jim to za zlé. Když spácháte pár zločinů, něco se ve vás změní. Jako byste byli označení tetováním, které vidí jen ostatní anutí je kostražitosti, takže radši přejdou ulici, aby se vám vyhnuli. Ivtuhle chvíli, když jsem byl bezmocný jako novorozeně amé slzy se spikly sdeštěm, aby mi promáčely džíny, jsem věděl, že jsem sám.


    Ataky jsem věděl, že bych neměl zůstávat venku. Pokud ten muž mluvil pravdu, ti lidé se pokusí hodit mi na krk vraždu. Což neznamená jen klepnutí přes prsty nebo měsíc či dva vnápravném ústavu pro mladistvé, za tohle je doživotí za mřížemi– vté příšerné Výhni se všemi tresty abolestí.


    Zvedl jsem se na nohy, podíval se na dopravní směrovku, abych se zorientoval, adošlo mi, že jsem nedaleko od své školy. Roztřeseně jsem se zhluboka nadechl apoklusem pokračoval dál po Brian Avenue apřes opuštěnou Trafford Road. Měl jsem vúmyslu dostat se na pozemek táhnoucí se podél zadní části Eastmark High. STobym aBrandonem jsme se tam vkradli bezpočtukrát, když jsme si chtěli na školním hřišti zahrát fotbal.


    Uvědomil jsem si, že Toby už fotbal nikdy hrát nebude, ato pomyšlení bylo jako rána do břicha. Ale potlačil jsem slzy asnažil se obrázek mrtvého kamaráda vyhnat zmysli. Spěchal jsem přerostlou zahradou apřelezl přes omšelý plot na tmavý, opuštěný plácek.


    Slovo ironie jsem se naučil až mnohem později, ale nejspíš bylo ironické, že jsem nakonec šel po kluzké trávě kprolézačce, která se před úsvitem zvedala zchomáčků mlhy jak zrezivělý trup přízračné lodi. Tady všechno začalo jít šejdrem.


    Od chvíle, kdy jsem ukradl první hotovost, uplynuly pouhé dva roky, ale připadaly mi jako věčnost. Sotva jsem si dokázal představit své tehdejší já– kluka, který se do té doby vživotě nesetkal se zlem, chtěl se stát kouzelníkem ana penězích mu vůbec nezáleželo.


    Představil jsem si ho teď, viděl, jak se otáčí zády ke kamarádům abezstarostně vyráží po pěšině zalité sluncem na jinou cestu. Adoufal jsem, že někde vjiné dimenzi existuje verze mého já, která nesedí sama na nepohodlné kovové tyči vchladnu anečeká, až ho policajti navždycky strčí do vězení.


    Už skoro přestalo pršet. Vylezl jsem trochu výš na horní plošinu prolézačky, opřel se ozábradlí azadíval se na mlžný plácek, vzářivém měsíčním světle strašidelný. Světlo tu atam zakryl dešťový mrak, který proletěl oblohou auvrhl celý svět do tmy. Pokaždé, když se to stalo, mě sevřel děs– strach, že se zmlhy zvedne obludná tmavá postava, chňapne mě aodnese pryč. Ale měsíc se pokaždé prodral zpátky azaplavil hřiště ajeho osamělého návštěvníka tekutým stříbrem.


    Měl jsem pramálo možností. Můžu tam sedět ačekat na ráno, kdy se škola zaplní lidmi, kteří mě budou hledat. Nebo se vrátit domů– zpráva oTobyho smrti se ještě určitě neroznesla. Mohl bych si promluvit smámou atátou otom, co se stalo. Taky jsem mohl jít kBrandonovi aschovat se uněj, dokud nevymyslím lepší plán. Nebo utíkat dál, běžet do hor aneotáčet se zpátky. Případně jít na policii apovědět jim, co se doopravdy stalo vtom domě. Bylo tam přece šest obrovských chlapů ajakýsi podivín vplynové masce. Musel je vidět ještě někdo jiný.


    Žádná ztěch možností mě moc nelákala, atak jsem je seřadil od té nejhorší. Útěk mi připadal jako největší hloupost, jakou můžu udělat, apak jsem zavrhl ivariantu čekat tady nebo jít na policii. Zbývalo jít buď kBrandonovi, nebo domů. Představil jsem si, že se znovu setkám smámou, anaplnilo mě to podivnou směsí smutku aradosti. Možná by stačilo, aby mě objala, atohle všechno zmizí. Mámy určitě mají tu moc zařídit, aby zmizelo cokoli.


    Ale pomyšlení, že bych se jí měl zpovídat, bylo skoro stejně nesnesitelné jako představa, že strávím zbytek života ve Výhni. Musel jsem jít kBrandonovi.


    Zabraný do úvah jsem nevnímal změnu světla, akdyž jsem si jí všiml, bylo už málem pozdě. Podíval jsem se na svoje džíny aviděl, jak se po nich míhají červené amodré záblesky, trochu podobné laserům na diskotéce. Jenže jsem nebyl na diskotéce. Prudce jsem zvedl hlavu azjistil, že nějakých sto metrů od hlavní školní brány stojí dvě policejní auta avrhají na tmavý trávník pavučinu barev.


    Zvozů vystupovalo několik mužů vneprůstřelných vestách, většina nesla pušky abaterky ajeden držel něco, co vypadalo jako štípací kleště. Došli kbráně, polda skleštěmi přecvakl těžký řetěz apak bránu kopnutím otevřel. Ukázal na školní budovu adva policisté sbaterkami se kní rozběhli. Potom začal prohledávat hřiště aspočinul pohledem na prolézačce. Udělal posunek kmístu, kde jsem seděl.


    Na kovovou konstrukci dopadly dva paprsky světla zbaterky ajá se přikrčil za zábradlím. Neměl jsem se pořádně kam schovat, ale policisté byli příliš daleko, než aby mě viděli. Jenže ne nadlouho. Sledoval jsem, jak se dva muži rozběhli po trávníku mým směrem. Pomalu jsem lezl po plošině dozadu, až jsem se ocitl na kraji, připravený spustit se na zem.


    Než jsem se ktomu dostal, zahlédl jsem něco, co jsem tam namouduši nikdy dřív neviděl. Do měkkého dřeva plošiny byla velkými rovnoměrnými písmeny vyřezána dvě slova, znichž mi vžilách tuhla krev.


    Utíkej, Alexi.


    Přejel jsem prsty po písmenech, abych se ujistil, že tam opravdu jsou. Ucítil jsem, jak se mi pod kůži zadírají třísky, apochopil jsem, že tohle není sen. Ať už šlo okohokoli, ti muži zdomu věděli, co udělám, ještě než jsem to věděl já sám.


    Dupání nohou na mokré trávě mi připomnělo, že se policisté blíží. Seskočil jsem zprolézačky, nešikovně dopadl na měkkou zem aodcouval do tmy. Otočil jsem se, vzal to sprintem kplotu anutil unavené nohy, aby mě nesly dál. Vyškrábal jsem se do přerostlé zahrady, chvíli se rozhlížel, akdyž jsem se ujistil, že je na ulici prázdno, vykročil jsem kdomu, kde bydlí Brandon.


    Od té doby, co jsem sTobym místo okrádání spolužáků začal vykrádat domy, jsem sBrandonem moc nemluvil. Jako by ion viděl to neviditelné tetování aztoho, jak se choval, bylo celkem jasné, že znás má strach, že ho děsí, co se znás stalo. Ale kdysi jsme byli dobří kamarádi akamarádi vás přece podrží, stojí při vás, pokud prožíváte peklo.


    Vzal jsem to po Edwards Avenue, na kopci znovu odbočil doleva azamířil kBessemer Road. Všechny domy vtéto části města byly obrovské, shlížely na vás zvýšky čtyř podlaží, jako by se vám vysmívaly. To je nejspíš jeden zdůvodů, proč Brandon couvl– přestože tam jeho rodiče vlastní jenom byt, nejsou tak docela chudí. Ne že bych já znouze kradl chleba, abych zůstal naživu. Nejsem žádný Oliver Twist.


    Uviděl jsem dům, vněmž Brandon bydlí, apřešel na druhou stranu ulice. Snažil jsem se držet pod pláštěm tmy, která ji zvelké části halila. Všechna světla byla zhasnutá, což mě vtéto časně ranní hodině neudivilo, ale věděl jsem, kde má Brandon pokoj. Proklouzl jsem vstupní brankou, zpěšinky vysypané štěrkem zvedl pár kamínků arozmáchl se, abych je hodil do okna vprvním podlaží.


    Než jsem to stihl udělat, něco mě draplo za zápěstí– stiskem pevným jako svěrák. Připadalo mi, že mi snad utrhne celou ruku. Vyjekl jsem bolestí ataky úlekem, rychle jsem se otočil aspatřil za sebou děsivě povědomý obličej: stříbřitě pableskující oči, to stejné malé znaménko na bradě aduchaprázdný úsměv kočky Šklíby. To přece není možné– před pár vteřinami tam nebyl. Nikdo se neumí pohybovat tak rychle atak tiše.


    „Tvoje máma ti neřekla, ať neházíš kameny?“ zeptal se muž vobleku hlasem tak hlubokým, jako by mi duněl přímo uprostřed mozku. Zcela ochromený jsem se nezmohl na odpověď. Muž sevřel mou paži ještě pevněji asehnul se, až se obličejem skoro dotýkal mého. „Zanedlouho vyjde slunce, Alexi,“ řekl adech mu páchl jako zkyslé mléko. „Ateď si musíš poradit stěmihle lidmi.“


    Zkroutil mi zápěstí, zatočil mnou astrčil do mě. Vyhrnul jsem se brankou zpátky, zakopl ovlastní nohy, od obrubníku zavrávoral do silnice ažuchl sebou na asfalt. Vzhlédl jsem právě včas, abych uviděl policejní auto. Se skřípěním pneumatik prudce zabrzdilo vteřinu předtím, než se přední nárazník mohl spřátelit smým čelem. Ohlédl jsem se kzahradě uBrandonova okna, ale byla prázdná– muž včerném zmizel právě tak rychle, jak se objevil.


    Slyšel jsem, jak se otevírají dveře vozu, vyskočil na nohy austupoval pozpátku od auta. S ustaraným výrazem se ke mně blížil policista včerném ochranném oděvu. Jeho kolegyně se držela zpátky, jednu ruku na vysílačce adruhou na ošklivě vyhlížejícím pendreku, zavěšeném uopasku.


    „Jsi vpořádku?“ zeptal se policista apřistoupil blíž. „Najednou ses tady vynořil úplně odnikud. Srazili jsme tě?“


    Pořád jsem couval aočima těkal mezi mužem aženou, tam azpátky. Její vysílačka zapípala tak hlasitě, že se to neslo celou ulicí, amezi praskáním se zní linul hlas. Slovům jsem nerozuměl, ale zpolicistčina pohledu jsem pochopil, že to není dobré.


    „To je on,“ vykřikla, vyškubla zopasku pendrek avykročila ke mně. Výraz jejího parťáka se najednou změnil. Hněvivě se ke mně vrhl.


    Až do dnešního večera bych si oněm myslel, že je statný ahbitý. Ale po setkání stěmi chlápky včerném mi polda připadal mrňavý aneohrabaný. Uskočil jsem doleva, uhnul před jeho rukama, udělal otočku astrčil do něj tak, že se natáhl na mokrou silnici. Jeho parťačka zavřískla „stůj!“ apřehoupla se přes kapotu spendrekem zvednutým do výšky, připravená vymlátit ze mě duši.


    Nevím, jak jsem to udělal, ale nějak se mi podařilo dát se znovu do běhu. Vzpomeňte si, jak jsou na tom vaše nohy po náročné hodině tělocviku nebo po přespolním běhu, tak vyčerpané, až se zdá, jako byste běželi pod vodou. Takhle jsem se cítil ve chvíli, kdy jsem skočil zpátky na chodník, rozběhl se ulicí asnažil se potlačit vzlykání, abych mohl dýchat. Když si zpětně vybavím, jak mě policistka pronásledovala na konec ulice apak se vrátila kautu, nepřipadá mi to tak zlé. Od té noci jsem skřikem utíkal před mnoha horšími věcmi, před tvory, kteří vás nikdy nepřestanou pronásledovat.


    Zbývalo jediné místo, kam jsem mohl jít, ajá tam pelášil, co mi síly stačily. Na tenhle úsek si nepamatuju, mozek jako by se vypnul, aby se všechna energie mohla nasměrovat do nohou. Utíkal jsem avěděl, že nemůžu přestat, ani až doběhnu tam, co bydlím. Když zůstanu vpohybu, nikdo mě nedopadne– policisté shromáždění venku ani muži včerných oblecích, kteří čekají vpřítmí avšechno pozorují těma stříbřitýma očima. Stačí dostat se dovnitř avšechno zlé odejde.


    Atak jsem se nezastavil. Přestože policisté začali křičet, přestože do ulice vyběhli ozbrojení muži včerných maskách aneprůstřelných vestách amáma se upředního vchodu hnala ven vrůžové noční košili apapučích aječela, ať se vzdám. Jen jsem sklonil hlavu azplných plic na ni volal.


    Nevím, jak jsem se vůbec udržel na nohou, když se se mnou všechno točilo, ale přes prvního poldu jsem se dostal, jednoduše jsem do něj vběhu vrazil, až odlétl. Druhý mi ustoupil zcesty, jeho vyděšený výraz působil skoro komicky. Viděl jsem, že mámě tečou po tvářích slzy adrží ji dvě policistky. Za ní jsem viděl otevřené dveře, cítil sálající teplo kuchyně. Stačilo by překonat posledních deset metrů, vlítnout tam atohle všechno by třeba skončilo. Mohl bych zajít za Danielem Richardsem, vrátit mu ty peníze. Pitomých dvacet liber!


    Narazil jsem do třetího policisty aodskočil od něj svyraženým dechem. Byl stavěný jako ragbista– široká hruď aramena. Znovu jsem se vrhl vpřed, ale už toho bylo příliš. Do nohou se mi zakousla křeč, podruhé té noci jsem padl na kolena. Natáhl jsem ruce kmámě amáma natáhla ruce ke mně, ale prostor mezi námi okamžitě zaplavily černé uniformy jako nějaké mouchy, které ji zakryly. Vzápětí jsem ležel na zemi, na zádech cizí kolena, uhlavy pendreky akolem zápěstí drsný kov.


    „Já to neudělal,“ vzlykal jsem. „Já to neudělal!“


    Ale nemohl jsem ani zvednout hlavu zchodníku. Na ramenou mi spočívala všechna tíha světa amoje zapírání slyšel jen studený, mokrý beton pode mnou.

  


  
    ZAPÍRÁNÍ AZATRACENÍ
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    „Já to neudělal.“


    Vpříštích několika dnech jsem nejspíš neříkal nic jiného, chrlil jsem to ze sebe vjednom kuse jako nějakou mantru na obranu proti všem otázkám aobviněním. Nejdřív si mě podali poldové. Hodili mě do dodávky ajejich narážky ahrozby řezaly ještě mnohem hůř než želízka, jimiž mě připoutali ksedadlu.


    „Jak jsi to mohl udělat?“


    „Já to neudělal.“


    „Byl to tvůj kamarád.“


    „Já to neudělal.“


    „Za tohle zaplatíš, kluku.“


    „Já to neudělal.“


    Po nich přišli detektivové. Nejdřív na mě byli hodní, jak to vždycky dělají ve filmech, nabízeli mi dohody amírnější trest, pokud se přiznám. Ale čím víc jsem zapíral, tím víc přitvrzovali, tak houževnatí, že když mi třetí den při výslechu kopali do židle afoukali do tváře cigaretový kouř, už jsem pořádně nevěděl, jestli jsem, nebo nejsem vinen.


    Potom dorazili rodiče Tobyho, seděli na druhé straně stolu, tiskli se ksobě akřičeli na mě. Takovou nenávist, jaká jim planula vočích, jsem ještě unikoho neviděl. Poldové jim drželi ruce na chvějících se ramenou amírnili jejich hněv ujišťováním, že dostanu, co si zasloužím. Tou dobou zmé mantry zůstal už jen šepot omálo hlasitější než dech, ale opakoval jsem ji pořád, protože spolu sdýcháním představovala to jediné, co mě drželo naživu.


    Nejhorší otázky přišly od těch, které mám nejradši, od mámy atáty. Dělilo nás špinavé plastové okno, ale bariéra mezi námi byla mnohem větší. Máma se mi nedokázala podívat do očí, zčehož jsem poznal, co si myslí. Uvěřila, že jsem vinen, astejně jako ostatní odmítala poslouchat moje naléhavé prosby. Jako by se mezi námi táhla nějaká propast. Když ji táta roztřeseně odváděl zmístnosti, nenašel jsem vsobě ani dost energie, abych zašeptal, že je všechno jinak.


    Po tři týdny jsem každý den snášel vyslýchání ana noc mě vždycky uvrhli do cely. Samozřejmě jsem jim pověděl všechno, co se odehrálo– omužích včerných oblecích, té zlověstné postavě vplynové masce, otom, jak chladnokrevně zastřelili Tobyho –, ale už když jsem ta slova říkal, věděl jsem, že znějí absurdně, dutě. Neměl jsem poldům za zlé, že se mi vysmívají. Kdybych tu noční můru neprožil, sám bych té historce nevěřil.
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    Můj soud probíhal ve stejném duchu. Prázdný proces. Do soudní síně mě přivedli sozbrojeným doprovodem na řetězu ašoupli mě do klece– něco takového by se spíš hodilo pro masové vrahy avojenské generály obviněné zválečných zločinů, ne pro vyděšené děti. Když začalo slyšení, ani silné mříže nezastavily všechnu nenávist, co ke mně směřovala. Protékala jimi jako ledová voda od soudce, už předem přesvědčeného, že jsem vrah, od poroty, která dospěla krozhodnutí, jen co můj případ vyslechla, aod lidí na galerii pro veřejnost, štěkajících jako hyeny, ať mě potrestají. Připadalo mi, že se vjejich pohrdání topím, ajen jsem se modlil, ať už to skončí, přestože to znamenalo, že zmizím beze stopy zpovrchu zemského.


    Vzchopil jsem se pouze jednou, to když se druhého dne před polednem dveře soudní síně otevřely adovnitř vkráčeli dva muži. Oblečení včerném atak obrovští, že jsem je okamžitě poznal– to oni mě sem poslali. Jakmile vešli, vmístnosti se rozhostilo ticho. Dokonce isoudce ztišil hlas, zúcty nebo možná ze strachu.


    „To jsou oni!“ vykřikl jsem, zatímco se usazovali. „Ti, co zabili Tobyho apak to hodili na mě!“


    Soudce bouchl kladívkem aupřel na mě opovržlivý pohled.


    „No jistě,“ pronesl hlasem prodchnutým jízlivostí. „Tihle pánové jsou zástupci věznice. Takhle se teď hodláš bránit? Obviňovat kdekoho ze svých zločinů? Nebyl jsem tam snad ijá? Taky jsem se nepohodl stvým parťákem astiskl spoušť?“


    Porota se zasmála amuži včerném předvedli své žraločí úsměvy ablýskli po mně stříbřitýma očima. Byl jsem jako ryba čekající na konci vlasce, až si ji přitáhnou.


    Rozhodnutí omém osudu nezabralo porotě ani čtyřicet minut. Dvanáctka mužů ažen měla vrukou můj život aodsoudila mě za dobu kratší než poločas fotbalového zápasu. Nesnažím se shodit na ně odpovědnost. Tobyho jsem nezabil, ale měl jsem na rukou jeho krev stejně, jako měl on ruce od té mé. Kdybychom nedělali hlouposti, nic ztohohle by se nestalo. Byli bychom ve škole jako každý jiný den, trápili učitele, honili holky achovali se jako děti.


    Nikdy nezapomenu na soudcovu závěrečnou řeč, když mu porota sdělila verdikt. Vstal, jeho stůl zořechového dřeva připomínal kazatelnu ajeho bušící ruka kazatele, který zaklíná ďábla.


    „Tvé zločiny jsou ohavné aneodpustitelné,“ křičel, skvrnky pěny kolem úst viditelné izmísta, kde jsem stál. „Jako tolik dnešních mladých lidí ses rozhodl svůj život promarnit, zvolil jsi zločin místo cti, zvrhlost místo slušnosti. Chladnokrevně jsi zabíjel. Jsi zbabělec, zloděj avrah ajá tě stejně jako všechen jiný prohnilý odpad společnosti, který se ocitne utohoto soudu, sradostí, bez lítosti avýčitek svědomí odsuzuji.“


    Předklonil se, aniž by mě přestal probodávat pohledem.


    „Když jsi tiskl spoušť, moc dobře jsi věděl, jaký trest tě čeká,“ zasyčel. „Na dětské zločince už nečeká žádná shovívavost, ne po Vražedném létě. Astejně jako ti zabijáčtí výrostci ani ty víckrát nespatříš denní světlo. Kdyby to bylo na mně, postaral bych se, abys dostal oprátku. Bohužel se musím spokojit stímhle.“ Znovu se odmlčel aškodolibě se usmál. „Ačkoli nejde tak docela oústupek. Toto je možná ještě horší osud.“


    Věděl jsem, co přijde. Prsty jsem sevřel mříž anaposledy se modlil, aby se něco stalo aten morbidní, zvrácený sen skončil. Příliš pozdě. Bylo po všem.


    „Alexi Sawyere, tímto tě odsuzuji kdoživotnímu vězení vkáznici Výheň bez možnosti předčasného propuštění. Kvýkonu trestu budeš převezen ještě dnes odpoledne aza mřížemi zůstaneš do smrti.“


    Ta skutečnost na mě dolehla jako dusivá přikrývka. Vnásledující vlně jásotu, pokřikování, bouchání kladívkem ahučení vuších zaniklo to jediné, co mě napadlo říct.


    „Já to neudělal.“
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    Ztoho dne si nepamatuju omoc víc. Matně si vybavuju, jak mě ozbrojené stráže vlekly ze soudní síně, muži včerném drželi otevřené dveře aznovu mi říkali, že se velice brzy uvidíme. Nedokázal jsem ovládnout nohy, atak mě doslova táhli po chodbách pokrytých mramorem, kolem davů lidí, kteří se tvářili nenávistně aznechuceně, kolem mých rodičů, zjejichž obličejů jsem nevyčetl nic, protože se odvrátili, když jsem je míjel.


    Trochu jasněji si vzpomínám na jedinou věc. Dveře druhé soudní síně se rozrazily aza nimi se objevil další kluk zhruba vmém věku, jehož táhli ven. Kopal akřičel, zmítal sebou tak, že jednoho soudního zřízence shodil na zem adruhého přiměl sáhnout po paralyzéru. Poté, co do něj napálil padesát tisíc voltů, ten kluk odlétl chodbou asesul se na zem, sténající akouřící hromádka. Ale ještě ipotom jsem rozpoznal jeho protesty acítil, jak mi mráz proniká až do morku kostí.


    „Já to nebyl,“ šeptal, když ho ti muži zvedali. „Já to nebyl.“


    Naše oči se na kratičký zlomek vteřiny setkaly. Bylo to jako podívat se do zrcadla– strach, panika, vzdor. Okamžitě jsem pochopil, že se mu stalo totéž co mně. Naše temné osudy spletené týmiž muži, naše životy zničené identickým podvodem.


    Apotom zmizel. Vlekli mě chodbou amé vzpomínky na tu chvíli skaždým krokem slábly avytratily se docela, jakmile jsem nastoupil do vozu, který mě měl odvézt do nového domova. Tam, kde strávím zbytek života. Do mého osobního pekla.


    Do Výhně.

  


  
    POHŘBENÝ ZAŽIVA
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    Vsadím se, že jste všichni viděli pár filmů zvězeňského prostředí nebo se dívali na krimiseriály, kde padouši končí za mřížemi. Víte, jak vězení vypadá: kilometry plotu sostnatými dráty tak ostrými, že bolí už jen pohled na ně, rozlehlý prostor neustále střežený reflektory osíle milionu wattů avěžemi spo zuby ozbrojenými dozorci. Bezútěšné budovy se zvedají od země jako velké šedé náhrobky, zmalých okének zírají strašidelné obličeje na svět venku, který už nemohou znát.


    Výheň je něco jiného.


    Vězeňský autobus nás odvezl rovnou na místo. Mě, kluka, jehož zasáhl paralyzér, adva další výrostky, všechny bledé jako kostelní svíčky achoulící se na sedadlech, jako bychom se nějak mohli vyhnout příjezdu do neodvratného cíle. Apo celou dobu na nás policajti mávali bouchačkami asúšklebkem se ptali, jestli jsme ve zprávách viděli něco oVýhni, jestlipak víme, jak to tam vypadá, zda máme ponětí otom, jaké hrůzy nás čekají.


    Věděl jsem. Viděl jsem Výheň vtelce stejně jako všichni ostatní. Po létě, kdy se tolik kluků rozhodlo vraždit, se postarali, aby si to vězení všichni vzemi dobře prohlédli. Mysleli, že nás tím odradí od porušování zákonů, že se budeme bát nosit usebe nůž apobodat někoho jen proto, že se na nás škaredě podívá, budeme se bát připravit někoho oživot. Rozhlédl jsem se ausoudil, že se jim to moc nepodařilo.


    Samozřejmě se našli odpůrci, zastánci lidských práv, kteří tvrdili, že zavřít dítě na doživotí je špatnost. Jenže svou pravdu nemůžete hájit donekonečna avto léto, kdy gangy řádily tak zběsile, že se ulice zbarvily doruda, se všechno změnilo. Ani vočích liberálů jsme už nebyli děti, ale vrahové. My všichni.


    Vždycky jsem si myslel, že nejhorší je čekání, ale když jsme odbočili aza rohem se vdohledu objevila Výheň, napadlo mě, že bych radši zůstal navěky vtom autobuse, než abych se musel přiblížit kté obludnosti před námi.


    Bylo to přesně jako ve zprávách: tyčící se skulptura ztmavého kamene, ohnutá azjizvená, jako by vznikla sežehnutím. Černá pevnost, vstupní brána do pekel. Budova bez oken, která ční vzhůru ajejí trup se spojuje spokroucenou věží podobnou prstu, co nás pobízí, ať jdeme dál. Zkomína schovaného za budovou stoupal dým, mračno jedovatého dechu čekající, až nás pohltí. Vsouhrnu to vše vypadalo spíš jako něco zMordoru než moderní věznice.


    Když jsme přijeli blíž, rozpoznal jsem několik detailů, které reportéři opomenuli. Rozsáhlé plastiky vytesané do studeného kamene za účelem vyděsit všechny, kdo je uvidí– každá ztěch soch byla vysoká pět metrů aznázorňovala muka vězňů. Někteří viseli voprátce na šibenici, další leželi podgilotinou, jiní úpěnlivě prosili kata, odvlečení od svých milovaných. Úplně nejhorší byly obří hlavy, nabodnuté vkaždém rohu na kůl. Mrtvé tváře sledovaly, jak se blížíme, akdybych nevěděl, jak se věci mají, přísahal bych, že se vnich zračí lítost. Znebe se snášel jemný déšť asmutné oči soch byly mokré.


    „Nevypadá to špatně,“ řekl jeden zdalších kluků, jehož rozklepaný hlas prozrazoval skutečné pocity.


    „Tohle je teprve začátek, hošánku,“ odpověděl jeden ze strážců apoklepal brokovnicí ookno. „Pohled na Výheň zté lepší stránky. Však víš, kam jdeš.“ Sklonil zbraň tak, že směřovala kpodlaze. „Dolů.“


    Samozřejmě měl pravdu. Vbudově před námi se nacházel jen vchod, brána do pekelné jámy pod ní, ústící do rozlehlých útrob vhloubce stovek metrů pod zemí. Pamatuju si, jak tohle vězení začali stavět– muselo mi být šest nebo sedm, úplně jiný člověk. Našli ve skále prasklinu, která se táhla bůhvíkam. Vté průrvě vybudovali žalář ajediný východ ven zahradili pevností. Pokud by se snad někdo chtěl prokopat ven, musel by zdolat pár kilometrů pevné skály, než bude volný.


    Vtu chvíli to na mě nejspíš dolehlo. Představa, že zbytek života strávím tam dole pod zemí, mě náhle udeřila jako rána kladivem do tváře. Nemohl jsem dýchat, točila se mi hlava, krkem mi stoupala žluč. Předklonil jsem se na sedadle, zíral na podlahu azoufale se snažil myslet na něco jiného, něco dobrého. Ale viděl jsem jenom fleky od nějaké stovky dalších vězňů, kteří se tam při pohledu na realitu svého osudu pozvraceli.


    Neudržel jsem se. Ohodil jsem páchnoucími zvratky sedadlo před sebou astrážce uskočil. Ještě chvíli jsem dávil apak vzhlédl uslzenýma očima. Očekával jsem zuřivou reakci, ale muži se smáli.


    „Zase jsi vyhrál,“ řekl jeden, sáhl do kapsy avytáhl bankovku. „Jak to děláš, že vždycky uhodneš, kdo se první poblije?“


    „Až tady budeš makat tak dlouho jako já,“ odpověděl druhý, „prostě to poznáš.“


    Mluvili ještě dál, jejich slova ale zanikla vdávení avzlycích, co ke mně jako ozvěna dolehly přes potřísněné čalounění.
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    Když autobus konečně zastavil, vyhnali nás ven jako stádečko ovcí. Přišlo mi, že jsem vyklopil nejen obsah žaludku, ale ipár životně důležitých orgánů. Hrozně se mi třásly nohy, bál jsem, že se na nich neudržím askácím se. Ale jakmile jsme se ocitli venku, kapky deště na obličeji mě trochu povzbudily. Ovšem jen než mi došlo, že je to možná naposledy, co jsem venku vdešti.


    Stáli jsme přímo před hlavní branou, vobří kleci, zníž vycházelo zlověstné bzučení atepalo mi vhlavě, kdykoli jsem se až moc přiblížil. Nemusel jsem toho ofyzice vědět moc, abych uhodl, že takový účinek má setsakra silný elektrický náboj. Vchod do Výhně byl příhodně děsivý– obrovská černá vrata anad nimi římsa snápisem VINEN. Jakmile nás sešikovali do řady, vrata se rozevřela se zvukem, asi jako když nehty sjedou po školní tabuli. Před námi se objevila šedivá místnost, prázdná až na dva muže včerném ledabyle opřené ozeď anepěkně vyhlížející střelné zbraně upevněné ke stropu.


    Muži se na nás zazubili avykročili vpřed. Při pohledu na ně jsem znovu cítil, jak mi slábnou nohy, anebyl jsem sám. Tři ostatní kluci ustrašeně přešlapovali, adokonce iozbrojení strážci couvli kautobusu.


    „Jsou jenom vaši,“ pronesl jeden znich hlasem omálo zvučnějším než šepot. Vytáhl zkapsy palmtop azvedl ho vechvějící se ruce. „Kdybyste mi tady mohl dát otisk.“


    Jeden zobrů voblecích kněmu rázně přikročil, chňapl počítač apřitiskl palec na displej, dokud se neozvalo hlasité pípnutí. Chvíli se díval, jak se stráže hrnou do autobusu, apak stočil pozornost knám. Prohlédl jsem si jeho obličej. Všichni ti muži včerném sblýskavýma očima ahrozivými úsměvy vypadali stejně, ale tohoto jsem poznal podle znamínka na bradě– byl to ten, co zastřelil Tobyho.


    „Říkali jsme vám to.“ Položil ruku na rameno chlapce vedle mě, ale mluvil knám všem. „Můžete utíkat, ale neschováte se. Ateď jste tady, čestní hosté této slovutné věznice.“


    Druhý muž knám přistoupil, popadl prvního kluka vřadě za límec košile apostrčil ho dopředu.


    „Tudy,“ zaburácel aznělo to, jako by se pohnuly kontinenty.


    Sunuli jsme se vpřed malinkými krůčky vnaději, že třeba nikdy nedorazíme až ksamotnému prahu. Ve chvíli, kdy první hoch prošel dveřmi, se druhý vřadě– ten, jehož usoudu omráčili paralyzérem– najednou vzepřel. Uskočil stranou audělal krok dozadu, spohledem stále upřeným na muže, kteří nás hlídali.


    „Hodili jste mi na krk vraždu,“ zakřičel, tvář zkroucenou hněvem astrachem. „Nikoho jsem nezabil ateď mám až do smrti žít vtomhle pekle. To vám nedovolím!“


    Oba muži se halasně rozesmáli asalvy jejich smíchu se zvučně odrážely od kamenných zdí. Vpříštím okamžiku ten vpravo ode mě proběhl po prašné zemi, mohutně se rozmáchl astrčil do kluka, až odlétl kplotu. Kdybych to neviděl na vlastní oči, nevěřil bych, že někdo umí vyvinout takovou rychlost. Chlap se pohyboval tak bleskurychle, že za ním ve vzduchu zůstala čára jak po prskavkách vlistopadovém večeru. Kluk spadl na zem, odkutálel se několik metrů azastavil se jako zmuchlaná hromada nebezpečně blízko mříži pod elektrickým proudem.


    Muž kněmu došel, stoupl si nad něj ařekl: „Nebyl bys první, kdo se na té kleci uškvařil. Je ale škoda oddělat tě na něčem tak rychlém abezbolestném, jako je Rožeň.“


    Hrábl dolů, zvedl chlapce za límec jako medvěd, který popadne hadrovou panenku, aodnesl ho zpátky knaší řadě. Kluk měl krvavý ret aomráčený výraz, jako by do něj právě vrazil nákladní vlak, ale nějak zvládl udržet se na nohou. Sklopil oči kzemi, ale viděl jsem, jak po svém trýzniteli blýskl vražedným pohledem, jen co se kněmu muž otočil zády.


    „Tak, malá vzpoura je vyřízena auž vám snad dochází, vjaké kaši vězíte,“ řekl první muž, došel na začátek řady avedl nás vpřed. „Tohle je soukromá instituce schválená vládou, což znamená, že vás teď vlastníme. Jste odsouzeni kdoživotnímu vězení bez možnosti předčasného propuštění. Takže vyjma revoluce vzemi nebo božího zásahu tady umřete. Amyslím, že sVýhní si nebude zahrávat ani Bůh.“


    Došel jsem kprahu šedivé místnosti aochable zíral na čáru dělící suchou zem venku od naleštěného kamene vmístnosti před námi. Zbýval jediný krok, poslední, co kdy udělám jako svobodný člověk. Smohutným povzdechem jsem zvedl nohu adošlápl na druhé straně. Možná se to odehrálo jen vmé fantazii, ale zvuk toho kroku jako by se vmístnosti šířil ozvěnou– truchlivé zvonění umíráčku za ztracený život.


    „Jak vidíte, není pro nás důležité, jakým způsobem umřete,“ pokračoval muž, zatímco naši skupinu vedl šedivou prázdnou místností ke kovovým dveřím vjedné stěně. „Vtéto zemi samozřejmě nemáme trest smrti, ale veškeré pokusy oútěk budeme řešit nemilosrdně, spoužitím smrtící síly.“


    Otevřel dveře apřed námi se ukázala dlouhá chodba, stejně fádní jako místnost, kterou jsme právě opustili. Naposledy jsem se otočil, anež se hlavní brána zabouchla, krátce jsem přes ni zahlédl tmavý mrak. Na ten letmý výjev nikdy nezapomenu.


    „Není tu nikdo, před kým byste mohli brečet aškemrat. Soud vás shledal vinnými. Pro veřejnost jste už mrtví.“


    Na konci chodby se objevily další dveře, které střežil třetí muž, taky včerném. Kývl na kolegy, odemkl apři čekání, až se brána rozevře, po nás loupl stříbřitýma očima. Prošli jsme dál aocitli se vmalé místnosti sotvorem ve zdi.


    „Seřaďte se avezměte si vězeňské uniformy,“ pokračoval muž. „Jeden po druhém. Pak projděte těmi dveřmi kočistě.“


    Poslechli jsme. Měli jsme snad na vybranou? Jeden po druhém jsme prošli otvorem ve zdi azpřítmí nám někdo podal papírové boty akus tuhé, pruhované látky, vhodné spíš pro pytel na brambory než knošení. Na bílé uniformě se skvěl symbol Výhně– tři kruhy uspořádané do trojúhelníku, uprostřed každého tečka atenké čáry, které je spojovaly. Následoval jsem kluky před sebou dveřmi do další místnosti, plné malých kójí.


    „Vlezte tam, svlékněte se aumyjte,“ zaduněl hlas za námi. Vybral jsem si jedny dveře, novou uniformu nechal na polici venku avstoupil dovnitř. Na zdi byly instrukce, jimiž jsem se řídil, sundal ze sebe oblečení apoložil je do žlabu, kde mi zmizelo zočí. Roztřesený chladem jsem stiskl velké červené tlačítko před sebou avzápětí na mě dopadl proud ledové vody. Zlomil jsem se vpase apřitiskl se ke zdi ve snaze uniknout jí. Ale kóje byla příliš malá amusel jsem to utrpení snášet snad celou věčnost.


    Když sprchování skončilo, znovu jsem postupoval podle instrukcí azadržel dech, protože jakýsi mechanismus dovnitř vehnal oblak plynu. Štípal mě vočích ana kůži aještě ipoté, co jsem se po nařízených třiceti vteřinách sípavě nadechl, mi zaplavil plíce. Hruď jsem měl jako vohni.


    Vypotácel jsem se ze dveří, oblékl si nepohodlnou uniformu adíval se, jak se zkójí vynořují další tři kluci– každý se zarudlýma očima, bledý akašlající. Vypadali jsme jako přízraky strašící vmístnosti, kde jsme zemřeli, což nejspíš nebylo daleko od pravdy.


    Muž nás se zlomyslným aještě širším úsměvem provedl místností kněkolika výtahovým dveřím. Zašeptal něco do límce aopár vteřin později se jedny dveře rozevřely. Ukázala se výtahová kabina ana jejím stropě kulomet, který se knám otočil.


    „Tady se prozatím rozloučíme,“ řekl. „Tenhle výtah vás odveze do cel. Nedělejte žádné hlouposti, nebo skončíte jako dekorace na zdech.“


    Obříma rukama nás postrčil dopředu, do kabiny. Střelecká věž sledovala každý náš pohyb.


    „Do útrob země se jede dlouho,“ prohlásil, když se dveře začaly zavírat. „Doufám, že nikdo zvás netrpí klaustrofobií.“


    Zmizel aobrněný výtah se sohlušujícím rámusem vydal na cestu do temnot na dně světa.

  


  
    SESTUP
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    Vprvní minutě žádný znás nepromluvil. Ani jsme se jeden druhému nedívali do očí. Byla to podivná směs pocitů. Samozřejmě strach visící ve vzduchu tak hustě, že se skoro dal cítit ipřes pach hlíny anafty, ale ještě něco jiného. Nejspíš pýcha– pokud dáme najevo, že osobě víme, přiznáme taky vlastní bezmoc apaniku. Ado toho se po tom, čím jsme právě prošli, nikomu nechtělo.


    Nakonec jsem to byl já, kdo prolomil ledy.


    „Chci vám něco říct,“ prohlásil jsem do rámusu sestupujícího výtahu. „Nikoho jsem nezabil. Vlákali mě do pasti, zabili mého kamaráda ahodili to na mě. Nejsem zabiják.“


    Ostatní tři kluci postupně zvedli hlavu apoprvé jsme si mohli jeden druhého pořádně prohlédnout.


    „Vítej vklubu,“ řekl ten, jehož jsem viděl usoudu. Byl menší než já, ale rozložitější, napjatý jako kočka snaježenou srstí. Odhrnul si zobličeje pramen rozcuchaných tmavých vlasů, nervózně se podíval na kulomet na stropě apokračoval. „Ti chlápkové včerném přejeli jednu starou paní. Zabili ji. Věděli omně všechno adostali moje otisky na volant. Věděli, že pro tu noc nemám alibi anedokážu, že jsem to neudělal. Mimochodem, já jsem Zee.“


    „Zee?“ Zvedl jsem tázavě obočí aklukovi po obličeji přeběhl úsměv.


    „Mám čtyři starší sourozence. Máma si umínila, že jsem poslední, tak mě pojmenovala Zee. Konec abecedy. Aco vy?“


    „Já jsem Alex,“ odpověděl jsem. Podíval jsem se na dva ostatní kluky. Každý byl úplně jiný, pravý opak toho druhého– první hubený jako tyčka, uniforma na něm visela jako hadry na strašákovi do zelí, adruhý asi spořádal mnohem víc čokoládových tyčinek, než je záhodno. Jeho zelené oči však působily bystře azarputile.


    „Jimmy,“ představil se hubeňour apovytáhl si kalhoty. „Ani já nikoho nezabil. Stalo se mi totéž co tobě, Alexi, zabili mého kámoše. Jenže jeho ubodali.“


    Všichni jsme se podívali na cvalíka. Asi tak minutu se zdálo, že se rozbrečí, ale pak jeho výraz ztvrdl akluk se zaťatými pěstmi vyplivl tři slova, při nichž nám všem zamrazilo.


    „Zabili mou ségru.“


    Nic stále nenasvědčovalo tomu, že výtah brzy zastaví. Možná to byl nějaký psychologický trik, abychom si připadali hlouběji, než ve skutečnosti jsme, ale otom jsem pochyboval. Doputovat míli pod zem trvá dlouho.


    „Říkáte, že na nás všechny ušili boudu?“ Zee zavrtěl hlavou. „Vždyť to nedává smysl. Proč by to dělali?“


    „Třeba musejí zaplnit cely,“ navrhl Jimmy, ale tón jeho hlasu prozrazoval, že neví. Nikdo znás nevěděl. Tehdy ještě ne.


    „Poslyšte,“ řekl jsem, přesvědčený, že ve výtahu je štěnice, anaznačil ostatním, ať jdou blíž. „Ať už pro nás přichystali cokoli, musíme držet při sobě. Jasné?“


    „Budu ti krýt záda,“ odpověděl Zee. „Dostanu se odsud, děj se co děj.“


    „Leda tak vrakvi,“ zasyčel kluk, který ztratil sestru. „Neslyšel jsi, jaké to tu je? Odsud se nedostane nikdo.“


    Jimmy si jeho poznámky nevšímal. „Jsem sváma, kluci,“ prohlásil. „Nehodlám vtýhle díře strávit zbytek života, ani za nic.“


    Výtah zarachotil asmohutnými otřesy se zastavil. Než se ale dveře stihly otevřít, zrohu kabiny zazněla poslední nenávistí prodchnutá poznámka.


    „Všichni tady umřeme.“
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    Moje smysly musely okamžitě po otevření dveří čelit útoku. Můžu vám popsat, co jsem viděl, když jsem vkročil do Výhně, ale nedokážu vám vypovědět, jak jsem se cítil. Ten výjev mě doslova zahltil ačást mého mozku určitě vypnula, aby se nepřehřála. Nejspíš šlo onějaký sebezáchovný mechanismus, způsob, jak se nezbláznit. Vnímal jsem detaily, ale nepřipustil jsem, aby zasáhly rovinu emocí.


    Výtah nás odvezl do hlubin vězení– pustého prostoru zholého kamene snadno orozloze fotbalového hřiště. Nahoře nad námi, kam až jsme dohlédli, se táhl trýznivý, zvrácený interiér. Výheň si své jméno nepochybně zasloužila. Stěny tvořené skálou měly drsný ačervený povrch ave slabém osvětlení se mihotaly, jako kdyby planuly. Po obvodu širokého, kulatého prostranství, co nikdy nevidělo slunce, se do výšky zvedal bezpočet cel uspořádaných vkruzích, propojených šedými kovovými plošinami arozeklanými schodišti připomínajícími žebra vhrudním koši zmasitých stěn.


    Zíral jsem na výtahovou šachtu, jež vytrvale stoupala nad našimi hlavami až ksotva viditelnému místu nahoře, kde se ve stropě nořila do rudé skály– aobří videoobrazovku, která jako jediné rozptýlení visela nade dveřmi. Výtah představoval jedinou cestu dovnitř aven. Neexistoval jiný způsob, jak se dostat zpátky nahoru.


    Sykot hydraulického zařízení mě přiměl znovu obrátit pozornost ke zdem vedle nás. Viděl jsem, že ze skály trčí dva další kulomety jako nějaké černé končetiny. Mířily na nás, když jsme klopýtali od výtahu do rozlehlého sálu, dvě nemrkající červené oči, které jako by hodnotily každý náš pohyb. Netušil jsem, jestli je ovládá lidská bytost nebo prst na spoušti drží temná robotická inteligence, připravená střílet při sebemenší známce potíží. Nemohl jsem se rozhodnout, která ztěch možností je horší.


    Nové prostředí mě zcela ochromilo ateprve po chvíli jsem si všiml, že je tam plno lidí. Rojili se po prostranství před námi, většinou kluci zhruba mého věku, někteří trochu starší anašlo se ipár takových, co vypadali hodně mladě. Několik znich se drželo ve skupinách azjejich výrazů anaparování se dalo vyčíst, že se považují za vůdce. Další zůstávali vpřítmí nebo nakukovali přes mříže na plošinách, všichni sneduživými tvářemi aváčky pod očima. Většinou na nás civěli, jedni se smáli apokřikovali „bažanti“, jiní soucitně potřásali hlavou. Cítil jsem, jak mi planou tváře, asklonil hlavu, aby to nikdo neviděl.


    Zanedlouho knám vykročila šestice kluků abylo celkem jasné, že nás nejdou uvítat. Každý měl na hlavě černý šátek, na němž byl vpředu nahrubo vyvedený obrázek lebky. Působilo by to směšně, kdyby se všichni netvářili, že se nás chystají pořádně potrápit.


    „Budu hádat,“ vyhrkl jsem bez rozmýšlení. „Jste tady kvůli pirátství.“


    Slyšel jsem, jak se Zee vedle mě chichotá, ale vpoďobaných obličejích přede mnou se neobjevil ani náznak úsměvu. Jeden zkluků, ne úplně největší, ale rozhodně nejošklivější, ke mně přistoupil tak blízko, že jsem viděl póry ucpané špínou.


    „Rovnou si to ujasníme, bažante,“ řekl adloubl mě špinavým nehtem do hrudi. „Teď jsi vnašem rajónu abudeš se řídit mými rozkazy.“


    Srdce mi bušilo tak silně, až jsem se bál, že ve mně něco každou chvílí praskne. Snažil jsem se tvářit stejně odhodlaně austát jeho upřený pohled. Chvíli jsem se celkem držel, jenže pak mě najednou napadlo, že takhle nějak se musely cítit děti, které jsme sTobym nutili, ať nám dají peníze– bezmocné, naštvané, ponížené. To trpké pomyšlení mě zaplavilo jako nějaká kyselina asvěsil jsem hlavu. Zpětně mi dochází, že mi ta chvilka sebereflexe nejspíš zachránila život. Viděl jsem Lebky zabíjet lidi jen proto, že se jim opovážili odporovat.


    „Vy všichni mi patříte,“ pokračoval kluk. Mluvil pomalu akaždé slovo zdůraznil tím, že nás jednoho po druhém dloubl do hrudi. „Tomu neuniknete. Teď jste žrádlo Lebek.“


    Zee začal něco říkat– zdálo se, že to bude vtipná aironická odpověď –, ale naštěstí pro něj ho přerušilo kvílení sirény. Ohlušující zvuk se mi zařízl do mozku astoupal jako ozvěna po strmých zdech, utichl až po dobrých dvaceti vteřinách. Kluci mezitím ustoupili apřipojili se kostatním vězňům, kteří se hrnuli do středu obrovského prostranství. Všiml jsem si žlutého kruhu namalovaného na zemi azapřemýšlel, jestli kněmu taky máme jít.


    Jenže bylo příliš pozdě. Siréna se znovu rozezněla avkovových dveřích velikosti autobusu vlevo od výtahu začalo prskat arachotit, mechanismus uvnitř se pomalu otáčel auvolňoval řadu zámků. Pevné dveře se sporyvem páry líně rozevřely vobrovských pantech aodhalily výjev, oněmž jsem už tehdy věděl, že si ho ponesu do hrobu.
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    Nejdřív se vynořila trojice strážných včerných oblecích. Vmohutných pěstích třímali brokovnice. Zchodby plné páry vyšli pomalým, uvolněným tempem, jako by se chystali na procházku do parku, stříbřité oči plné chladného výsměchu. Znervózňovali mě, bezpochyby, ale ze všeho nejvíc mě děsilo něco jiného.


    Za nimi se objevily dvě další příšerně povědomé postavy– zakrslá těla vkožených kabátech, hlasitě sípající scvrklé bledé obličeje překryté starožitnými plynovými maskami. Trhavě aroztřeseně se prodírali ven, téměř ztracení ve stínu strážců, ale ani na chvíli znás nespustili své černé oči, stejně neživé jako kousky uhlí na hlavě sněhuláka. Vzpomněl jsem si, jak jsem jednoho ztěch netvorů spatřil poprvé, když bez sebemenší známky emocí rozhodl, že Toby má zemřít. Cítil jsem, jak ve mně kypí zlost, ale byl jsem bezmocný, nemohl jsem stím nic dělat.


    Ani těmito zrůdičkami však hrůzný výjev nekončil. Ještě děsivěji působil muž, který na scénu vyšel po nich. Na první pohled vypadal jako obyčejný čtyřicátník– vysoký aštíhlý, tmavovlasý avčistém šedém obleku. Ale čím víc jsem si jej prohlížel, tím naléhavěji mi docházelo, že na jeho vzhledu je něco hodně divného. Měl až příliš hranatý obličej akůže mu nepřirozeně obepínala kosti, jako by to byl kostlivec potažený masem někoho jiného– masem, které se ve světle lesklo, podobné koženému materiálu.


    Divné bylo ito, že jsem se mu snažil pohlédnout do očí, ale prostě jsem to nedokázal. Můj pohled se od jeho obličeje pokaždé odrazil, jako by ho obklopovalo nějaké silové pole. Vím, že to zní hloupě, ale nenapadá mě jiný způsob, jak to popsat– kdykoli jsem se pokusil pohlédnout mu zpříma do očí, zjistil jsem, že zírám jinam: na jeho bradu či oblek, na zeď. Sakra, co to všechno mělo znamenat?


    Třešničkou na ohavném dortu ležícím přede mnou– apři tom pohledu ve mně vážně zůstala malá dušička– byli dva tvorové, kteří přiklusali za svým pánem. Kdyby měl ďábel psy, budou takoví. Obrovští, větší než irští vlkodavové, shlavami snadno vúrovni mých ramen. Včerveném světle vězení zářili apo chvíli jsem pochopil proč. Když mi to došlo, málem jsem se znovu pozvracel.


    Chyběla jim kůže. Jejich štíhlá těla tvořily svaly ašlachy, ničím nepokryté ajemně pulzující srdečním tepem. Při každém pohybu bylo vidět, co se vnich děje, svaly se roztahovaly, smršťovaly anakonec napjaly, když se skupina zastavila. Také vpsích obličejích zcela chyběla srst advě stříbrné oči zasazené do masa na nás civěly, jako bychom byli večeře.


    Bezděky jsem ustoupil okrok dozadu, ale pak jsem se zarazil na místě, protože psi zavrčeli.


    „Naučit se tady poslušnosti netrvá dlouho,“ ozvalo se hlasem tak skřípavým ahlubokým, až jsem na vteřinu myslel, že je vysílán přímo do mé lebky. Muž se psy ale pohyboval ústy, zčehož jsem usoudil, že ta slova vyřkl on.


    „Poslušnost tady ve Výhni představuje rozdíl mezi životem, smrtí acelou řadou dalších variant existence.“ Muž vykročil vpřed apsi klusali za ním. „Řiďte se mými pravidly abude se vám dařit dobře. Pokud je nedodržíte, brzy zjistíte, že vaše noční můry provázejí každý váš krok, plíží se stejnými chodbami astraší ve vašich celách. Od šílenství vás dělím jen já.


    Nicméně, abych nezapomněl na dobré vychování. Jsem správce Cross ařídím tuto instituci. Vím, kdo jste, znám vaše zločiny. Ale protože je zde vinen každý, nesoudíme vás podle toho, jakými cestami jste se dosud ubírali. Podstatné je, jak se rozhodnete žít vtomto vězení.“


    Zastavil se kousek před námi apřísahal bych, že teplota klesla oněkolik stupňů. Nevím proč, ale začal jsem jej vnímat jako černou díru, která ze všeho ve svém dosahu vycucne veškerý život ateplo, vše dobré. Čím víc se blížil, tím víc mi připadalo, jako by neviditelná síla cosi vytrhávala zmého těla. Neklidně jsem se zavrtěl, na čele mi vyrašil pot.


    „Už jste porušili první anejdůležitější pravidlo Výhně,“ pokračoval správce. „Ale jelikož jste otom nevěděli, pro tentokrát vás omluvím. Když se rozezvučí siréna, musíte být buď ve své cele, nebo ve žlutém kruhu na dvoře. Pokud toto pravidlo nedodržíte, nemůžu ručit za vaše bezpečí.“ Pokynul ke kulometům zabudovaným ve zdech. „Je to bezpečnostní opatření, rozumíte?“ Nechápal jsem, ale držel jsem klapačku.


    „Když uslyšíte jedno dlouhé zatroubení sirény, musíte jít do svých cel. Znamená to poplach, akdybyste zůstali venku, potkalo by vás něco moc ošklivého.“ Tentokrát kývl ke svým psům, kteří začali nechutně slintat na kamennou podlahu.


    „Samozřejmě jsou idalší pravidla chování avšichni budete mít spoustu času se snimi obeznámit. Ale teď vám pomůžeme zabydlet se tady. Nejsme žádní netvoři.“ Zvráceně se usmál. „Tedy, ne my všichni.“


    Jeden zmužů včerném správci podal list papíru aten si ho chvíli prohlížel.


    „Zee Hatcher,“ přečetl. „Vězeň číslo 2013832. Budeš vcele D24, čtvrté patro. Dělíš se oni sCarltonem Jonesem.“ Vdavu vězňů se ozvalo šourání ake kraji žlutého kruhu přistoupil malý zrzek. Hlavou nervózně pokynul správci apak Zeea posunkem vybídl, ať kněmu přistoupí. Díval jsem se, jak Zee odchází, spocitem, že mi sebrali nejlepšího kamaráda, přestože jsme se teprve poznali.


    „Montgomery Earl,“ pokračoval správce apohlédl na zavalitého hocha. „Vězeň číslo 2013833. Cela E15, páté patro. SKevinem Arnoldem.“


    „Do prkna,“ ozvalo se zdavu. Byl to ten ošklivý kluk oblečený jako pirát. Chudák Montgomery, úplně se mi nad ním sevřelo srdce. Uměl jsem si představit, jaký život ho stím darebákem čeká. Správce Kevina zpražil pohledem, kluk přestal protestovat aněco zabručel kdalším Lebkounům, stojícím opodál.


    „Jděte,“ vyzval je správce. Montgomery se rozběhl ke žlutému kruhu, ale co se dělo dál, to jsem už sledovat nemohl.


    „Alex Sawyer. Vězeň číslo 2013834. Cela F11, šesté patro. SCarlem Donovanem.“


    Podíval jsem se do davu, ale nikdo zněj nevystoupil.


    „Říkám Carl Donovan,“ zasyčel správce ajeho kožený obličej se nespokojeně nakrabatil. Apak se pozvolna vynořil vysoký, dobře stavěný kluk trochu starší než já. Prodral se řadami před ním acivěl na mě, jako bych byl něco, co vyplivla jeho kočka. Prohrábl jsem si vlasy apomalu vykročil po hrbolaté kamenné zemi. Správce už přiděloval celu Jimmymu, ale doopravdy jsem neposlouchal.


    „Ahoj,“ pozdravil jsem pokorně hocha, snímž se budu bůhvíjak dlouho dělit ocelu. Podíval se na mě přes nos, jen si odfrkl, otočil se avykročil zpátky do davu. Za sebou jsem slyšel, jak správce vykřikuje.


    „Pod nebem je peklo, hoši, apod peklem je Výheň. Doufám, že si to tady užijete.“

  


  
    ZABYDLOVÁNÍ
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    Kluk jménem Carl mě odvedl ke straně dvora. Ani jednou se neohlédl, aby se ujistil, že jdu za ním. Vyběhl po několika úsecích schodů ajá se hnal za ním– přitom jsem vzoufalé snaze udržet sním tempo aneosamět několikrát zakopl. Vjednu chvíli jsem znovu uslyšel sirénu, špatně našlápl, odřel si holeň oostrý kov avykřikl bolestí. Ohlédl jsem se aviděl, že dole na dvoře se rozevřela mohutná vrata aděsivá skupina zmizela za zdí– zůstali jen muži včerných stejnokrojích, rázující sbrokovnicemi sem atam.


    Carl vyběhl pět dalších úseků schodů, aniž by se třeba jen trochu zadýchal. Když jsem ho dostihl, supěl jsem jak porouchaný vysavač apotil se jak zápasník sumo vsauně. Stál před naší celou atvářil se netrpělivě. Omluvil jsem se aprošel dveřmi za ním.


    Vážně nevím, co jsem očekával. Věděl jsem, že to nebude žádný Hilton, dokonce ani obyčejný hotel Travelodge, ale přece jen jsem si představoval, že se ocitnu vcele stejně velké jako můj někdejší pokoj, spostelí, skříní atřeba ikytkou vkvětináči nebo něčím takovým. Jenže teď jsem musel vmalé místnůstce skoro hned zastavit, abych nosem nevrazil do zadní zdi.


    Cela byla omálo větší než naše zahradní kůlna avelkou část prostoru zabírala kovová patrová postel, od pohledu vhodná spíš pro osmileté kluky, unichž občas přespí kamarád. Kromě záchodu vklíněného do rohu tam nebylo už nic, pouze příšerný smrad.


    „To si snad děláte srandu,“ zabručel jsem potichu. Cítil jsem, jak mě zalévá další vlna paniky při představě, že strávím zbytek života vtomhle mrňavém stísněném prostoru. Musel jsem se silně kousnout do rtu, abych se ovládl.


    „Nic moc, ale je to domov,“ řekl Carl, odstrčil mě avyskočil na horní palandu. „Tahle postel je moje.“


    Posadil jsem se na spodní lůžko azadíval se přes mříž, jež tvořila celou jednu stěnu cely. Na druhé straně obří jámy jsem viděl samé další cely avězně, jejich šedivé obličeje jako zrcadlový obraz mé podoby. Blesklo mi hlavou, že bych mohl zcely vyběhnout ven askočit zplošiny dolů. Zešestého patra na tvrdou skálu– tři čtyři vteřiny abude po všem. Ale nepřiměl jsem se ktomu, prostě jsem to nedokázal. Teď ještě ne.


    „Šest pater nestačí,“ ozval se nade mnou hluboký apřekvapivě melodický hlas. Vytáhl jsem obočí, nejistý, jestli mi Carl nečte myšlenky. „Jasně, úplně na začátku to napadne nás všechny. Ataky jsem viděl, jak to někteří udělali. Skáčou skoro odevšad. Aspoň ztěch pater, co jsou otevřená. Ze dvou prvních to skončí vyvrtlými kotníky amodřinami. Když skočíš ztřetího až šestého patra, budeš hodně polámaný, ale neumřeš. Leda bys dopadl na hlavu, ale to není snadné. Jestli chceš opravdu natáhnout brka, musíš nahoru, do sedmičky nebo osmičky. Tam by to mělo vyjít.“


    Slyšel jsem, jak se postel zatřásla azavrzala, když Carl změnil polohu.


    „Když vylezeš ještě výš,“ pokračoval, „kupodivu se taky nezabiješ. Viděl jsem skočit jednoho kluka zdesátého patra, ale jen se odrazil od země azaječel. Oněco později sice umřel, ale radši nechci vědět, čím si mezitím prošel.“


    Při tom pomyšlení jsem se otřásl aslíbil si, že neskočím nikdy, ať už se dějí jakkoli zlé věci. Postel znovu zavrzala azhorní palandy vykoukla hlava. Kmému údivu jsem uviděl úsměv.


    „Říkej mi Donovan,“ prohlásil můj spolubydlící. „To mi vždycky znělo líp než Carl. Ty jsi Sawyer, že jo?“


    „Alex,“ odpověděl jsem, protože se mi nechtělo vzdát se křestního jména.


    „Tak jo, Alex. Fajn.“ Seskočil zpalandy, ladně přistál na podlaze, přisedl si ke mně azměřil si mě důkladným pohledem od hlavy až kpatě. „No, vypadáš jako hodnej kluk. Musíš si dávat bacha, jsou tady opravdoví dacani. Vrahouni, víš?“ Zasmál se. „No, všichni jsme zabijáci, ale dělíme se na dva druhy– jedni se bavili adruzí to udělali, protože neměli na vybranou.“


    „Aněkteří to neudělali,“ doplnil jsem se smutným úsměvem.


    „Jo, poslední dobou se sem pár takových dostalo.“


    Truchlivě jsem šťouchl do polštáře anadzvedl přikrývku, tak tenkou, že jsem přes ni viděl, asi jako papír nepropouštějící mastnotu. Ne že bych se obával prochladnutí. Vzduch kolem nás byl horký atěžký, jako kdybychom seděli vtroubě.


    „Jsi tady už dlouho?“ zeptal jsem se. Vyprskl smíchem, který nezněl ani trochu vesele.


    „Pět let, Alexi. Jsem první generace. Předtím jsem už strávil pár měsíců ve vězení, daleko odsud. Bože, jak to tam bylo hezké– prostorné cely, společenská místnost, různé vymoženosti. Oproti tomuhle se to spíš podobalo country klubu. Jen co Výheň otevřeli, přesunuli sem všechny, komu ještě nebylo osmnáct, abyste vy další viděli, jak dopadnete, když budete zlobit.“


    „Ale jen na tebe něco hodili, ne? Ti chlápkové včerném?“


    „Ne.“ Donovan se na chvíli odmlčel azadíval se přes mříž, duchem evidentně někde daleko. „Spousta lidí se sem dostala tak, že na ně ti vazouni něco narafičili, ale já jsem doopravdy něco provedl. Zabil jsem mámina přítele, protože ji každý večer mlátil. Už jsem to nemohl vydržet. Popadl jsem svícen amajznul ho. Bylo mi jedenáct anejspíš jsem měl kliku, že jsem ho zabil. Nebo smůlu, podle toho, jak se na to díváš.“


    „Ašoupli tě sem?“ zeptal jsem se nevěřícně.


    „Zrovna tehdy zavedli nové zákony, aby omezili kriminalitu mladistvých. Po tom létě, kterému se teď říká vražedné. Já stěmi gangy neměl nic společného, ale vláda využila všechny případy smladými zabijáky jako varování, tak mi napařili doživotí. Ironické je, že máma… Neunesla to. Je…“


    Odmlčel se aodvrátil oči. Přísahám, že jeho hněv byl přímo hmatatelný, jako nějaká síla, která zněj vyzařuje.


    „Jak tady vůbec poznáte čas?“ zeptal jsem se ve snaze změnit téma. „Bez slunce abez hodin.“


    „Nepoznáme,“ odpověděl, zjevně rád, že se hovor stočil jinam. „Řídíme se jen sirénami azavíráním cel na konci dne. Všechno tu má úplně jiný rytmus, ale na to si zvykneš.“ Zvedl se avykročil ke dveřím. „Avíš co? Pojď, provedu tě tady. Už mám beztak hlad ablíží se čas na dlabanec.“


    Než jsem se zvedl zpostele, všiml jsem si několika šrámů na zdi– pěti čar, které se vryté do kamene táhly od postele ke dveřím. Donovan viděl, že se na ně dívám, azamračil se.


    „Otomhle se už brzy všechno dovíš,“ zašeptal.


    „Co je to? Vypadá to jako škrábance od nehtů.“ Žertoval jsem, ale Donovan se najednou tvářil tvrdě ajá pochopil, že jsem uhodl.


    „Tady ne.“ Donovan se ke mně naklonil tak blízko, že mi prskal na obličej. „Nejsi tu nikdy vbezpečí, protože jednou přijde řada na tebe aodvedou tě– možná za týden nebo za několik let, možná dnes vnoci. Někdo jde potichu, jiní ne. Adam ječel, drápal do zdi, bojoval oživot.“


    Přejel prstem po jedné zrýh aznovu se na mě podíval.


    „Přijdou pro tebe uprostřed noci, Alexi,“ řekl. „Dřív nebo později přijdou pro každého.“
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    Po celou cestu ze schodů jsem měl na pažích husí kůži. Bombardoval jsem Donovana otázkami, ale jakmile jsme vyšli zcely, znovu nasadil tvrdý alhostejný výraz anevšímal si mě. Znovu promluvil, až když jsme procházeli přes dvůr, ale neusmíval se přitom.


    „Sorry za to divadýlko ve stylu doktor Jekyll apan Hyde,“ procedil přes zuby anevraživě hleděl na všechny, které jsme míjeli. „Tady se musíš pořád tvářit jako drsňák, jinak si tě vyberou.“ Když jsem se zeptal, okom mluví, kývl hlavou ke skupině kluků vrohu, ktěm sčernými šátky. Kevin tam byl, ale obtloustlého Montgomeryho jsem neviděl.


    „Piráti?“ zeptal jsem se. Donovan vydal nosem jakýsi zvuk, připadalo mi, že by to mohl být smích


    „Jo, piráti. Jinak známí jako Lebky. Jedna ztěch part, co opravdu vraždily. Nejsou jediný zdejší gang, ale určitě jsou nejhorší. Všichni usebe nosí kudlu.“ Všiml si mého zmateného výrazu. „Podomácku vyrobený nůž. Dělají je ze všeho možného, co najdou. Zkamene, příborů, dokonce izkostí. Anebojí se je použít.“


    Prošli jsme přes dvůr kširoké prasklině ve skále, která vedla do tunelu. Jako vše ostatní dokonale splývala sčervenými zdmi, takže jsem si jí předtím nevšiml. Ze zdí tam čouhaly další dva kulomety, jeden namířený přímo na nás adruhý do otvoru. Donovan je ignoroval akráčel dál.


    „Jestli chceš zůstat celej, gangům se obloukem vyhni,“ radil mi, zatímco jsme procházeli tunelem. „Bachařům je úplně putna, jestli se navzájem pozabíjíme, ati kluci nemají co ztratit. Když zabijí ještě někoho jiného, trest jim už stejně prodloužit nemůžou, chápeš?“


    Rozuměl jsem, ačkoli jsem tak docela nevěřil tomu, co slyším.


    „Takže vnoci řádí oni? Gangy?“


    Donovan se tentokrát zasmál nahlas ajeho smích se zvučně odrážel od zdí. Trhl jsem sebou, ale on jednoduše zavrtěl hlavou ašel dál. Zavedl mě do další místnosti vytesané vholém kameni, plné stolů alavic, momentálně většinou prázdných. Na vzdáleném konci sálu byl výdejní pult, dost podobný tomu ve školní jídelně. Když jsme procházeli knejbližšímu stolu, strop, tady mnohem nižší, na mě vyloženě padal. Mezi těmi masivními zdmi jsem si připadal jak vžaludku obřího netvora– ne že se tam najím, spíš že budu stráven.


    „Vítej ve žrádelně,“ řekl Donovan. „Tady dostaneš třikrát za den chutné, výživné pokrmy. Steaky, lososa, zvěřinu, lanýže se šampaňským. Všechno možné.“


    „Vážně?“ zeptal jsem se avmém nitru se rozžehl plamínek naděje. Působil jako nějaká droga.


    „Nejspíš jo, jasně. Potíž je vtom, že nikdy pořádně nevíš, co ti dali, protože je to smíchané stunou pilin apodávané jako kaše. Rád si myslím, že to, co jíme, kdysi bylo skutečné jídlo.“


    Plamínek pohasl aspolusním se vytratil můj apetit. Posadili jsme se proti sobě ado kantýny se začali pomalu trousit vězňové. Opár minut později dvakrát krátce zazněla siréna aprostor kolem nás se zaplnil.


    „Jak jsi poznal, kolik je hodin?“ zeptal jsem se, když se vzadu otevřely dveře avynořil se zpocený vězeň nesoucí velkou nádobu.


    „Jak říkám, zvykneš si,“ odtušil Donovan. Zvedl se avykročil kvýdejnímu pultu. Chtěl jsem jít za ním, ale mávl na mě, ať si sednu, akřikl přes rameno: „Nech to na mně.“


    Sledoval jsem, jak odchází. Vězňové se nahrnuli kpultu, ale žádná řada se netvořila– ne že bych to tady očekával. Spíš to připomínalo supy klovající do zdechliny. Silní měli přednost, odstrkávali ostatní, aby se kjídlu dostali jako první. Nevím, jestli se mi ulevilo nebo jsem žasl, když se Donovan prodíral dopředu, menší kluci před ním couvali adrželi se na okraji tlačenice. Ale ion ustoupil stranou anechal projít Lebky. Nespouštěl znich oči, zatímco popadli jídlo avraceli se ke svým místům.


    Mou pozornost od té podívané odvedla ruka, kterou mi někdo jemně položil na rameno. Rychle jsem otočil hlavu auviděl Zeea. Sedl si vedle mě na lavici anaklonil se blíž, obličej zkřivený panikou.


    „Je to tu jako tábor smrti,“ zašeptal. „Gangy, střelné zbraně ati děsiví hlídači…“


    „Muži včerném,“ doplnil jsem.


    Zee se otřásl. „Proboha, vmojí cele jsou na zemi dokonce fleky od krve.“ Vzpomněl jsem si na poškrábanou zeď, ale radši jsem mlčel. „Jaký je tvůj spolubydlící, ten Carl?“


    „Donovan,“ odpověděl jsem adíval se, jak právě prochází místností se dvěma tácy jídla. „Je fajn. Myslím, že jsem měl štěstí. Atvůj?“


    „Jo, dobré. Tichý kluk. Ten by se bál ihusy, jak říkala moje babička.“


    „Chápu,“ odpověděl jsem. „Jedna husa mě kdysi honila po parku. Namouduši, snažila se mi zlomit ruku. Husy jsou potvory.“


    Oba jsme se rozesmáli, akdyž knám přišel Donovan, podíval se na nás jako na cvoky.


    „Obvykle trvá pár týdnů, než tady někomu rupne vbedně,“ podotkl, sedl si apřistrčil ke mně tác. „Neříkejte mi, že vám hrabe už teď.“


    „Donovane, tohle je Zee.“ Vzájemně se pozdravili kývnutím hlavy, oba ostražití.


    „Další bažant,“ konstatoval Donovan azačal se ládovat. „Na tvém místě bych jedl, dokud je to horké. Ne že by tahle šlichta byla horká.“


    Podíval jsem se na šedivou kaši před sebou avzpomněl si na svinstvo, co jsem vyklopil na podlahu vězeňského autobusu. Tohle vypadalo podobně alinul se ztoho podobný smrádek. Cítil jsem, jak se mi stahuje žaludek, apřistrčil jsem tác kZeeovi.


    „Dej si,“ pobídl jsem ho. Zee při pohledu na jídlo zezelenal azdálo se, že je mu taky na zvracení. Donovanovi jiskřil vočích laskavý smích.


    „Za pár dnů vám to bude připadat jako božské makarony se sýrem,“ řekl apřitáhl si tác. „Je udivující, na co si člověk zvykne, když má hlad.“
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    Ipřes nevalnou kvalitu jídla jsem se vkantýně trochu uvolnil. Stačilo zapojit fantazii askoro jsem si mohl představovat, že jsem zase ve škole, uobědů (které beztak nebyly omoc lepší než tohle) si povídám skamarády azkrátka se vpauze mezi vyučováním bavím. Tady jsme ale místo tlachání oučitelích, fotbale aholkách probírali život ve Výhni. Jenže ito působilo odtažitě, jako bychom mluvili ofilmu, který jsme viděli vtelevizi, nebo onové počítačové hře.


    „Opravdu odsud nevede cesta ven?“ zeptal se Zee, když Donovan dojedl. Starší kluk slupl dvě porce apokukoval po výdejním pultu smizivou nadějí, že ještě něco zbylo. „Žádné tunely ani tajné východy?“


    „Zaprvé. Dávej si pozor, co akomu říkáš,“ odpověděl Donovan, vzdal se naděje na nášup aznovu stočil pozornost ke stolu. „Mluvit oútěku před správcem je totéž jako utéct. Aradši ti nebudu vykládat, jak dopadl poslední kluk, co se pokusil zdrhnout.


    Zadruhé. Jo, je tady plno tunelů, jenže všechny vedou jedním směrem, dolů. Tohle vězení je vklíněné vobrovské rokli, apokud vím, ve skále jsou tunely, které vedou ještě mnohem hlouběji. Některé se využívají jako skladiště adalší jako kanceláře správce azosobní zkušenosti vím, že tam dole je díra.“


    „Díra?“ zeptali jsme se se Zeem současně.


    „Samotka. Strávil jsem tam tři dny, když jsem se popral sjedním provokatérem zgangu– nepatřil kLebkám, ale kLeopardům. Ti už tady vlastně nejsou. Tak nebo tak, je to jednoduše díra vzemi, kam tě zavřou beze světla abez jídla, strubkou místo záchodu. Vodu máš jen tu, co se srazí na stěnách.“ Při té vzpomínce zbledl.


    „Na konci prvního dne máš pocit, že zešílíš. Po dvou dnech ti připadá, že jsi vpekle. Po třech dnech ztratíš kousek svého já, který už nikdy nedostaneš zpátky. Neslyšel jsem onikom, kdo by tam strávil víc než čtyři dny apřežil. To místo ti vyhání duši ztěla. Kvůli těm výkřikům, co tam dole slyšíš. Jako by je vydávali démoni. Nikdy nezmlknou.“


    Zatřásl hlavou, jako by se probíral ztransu.


    „Radši umřít, než abych se tam vrátil.“


    Nevěděl jsem, co říct, atak jsem mlčel.


    Zee ale nevypadal, že by ho hrozba uvěznění na samotce tolik děsila.


    „Některé ztěch tunelů musejí někam vést. Jako podzemní průchody, něco na ten způsob.“


    „Fajn, klidně si to zkus,“ odpověděl Donovan snotnou dávkou sarkasmu vhlase. „Asi nebudeš první apochybuju, že bys byl poslední. Ale věř mi, díra není to nejhorší, co za těmi zdmi najdeš. No co, možná ti bude přát štěstí. Možná tě dneska vnoci seberou auvidíš sám.“


    „Seberou mě?“ zeptal se Zee. „Kam mě vezmou?“


    Jenže Donovan už neposlouchal. Zee se ke mně otočil ajá jen pokrčil rameny. Sesul se zády do lavice, zjevně otrávený.


    „Co tvůj předchozí spolubydlící, Adam? Byli jste kamarádi?“ změnil jsem téma.


    „Kamarádi?“ odpověděl Donovan, jako by se na to slovo snažil rozpomenout. „Tady je lepší nemít přátele, jak brzy pochopíš. Kněkomu přilneš apak ho ztratíš. Ubodají ho, skočí, nebo ho jednou vnoci odvlečou. Akdyž je někomu osmnáct, pošlou ho do patnáctého patra ataky ho ztratíš. Ale není moc těch, co se dožijí osmnácti.“


    Odmlčel se, protože místností se rozlehl výkřik. Chvíli počkal, ajakmile povyk dozněl, pokračoval. „Nesnaž se mít přátele, na nikoho se neupínej. Uvidí to azabijí vás oba. Neudělej tu chybu, že sem dolů vezmeš svoje srdce, to do Výhně nepatří.“


    Vtom se ozval další výkřik, hněvivější. Donovan ztuhl atvářil se naštvaně. Cítil jsem, jak se mi rozbušilo srdce. Vmístnosti narůstalo napětí. Bylo skoro viditelné– jako by se nad stoly roztáhl černý stín astlačoval vzduch. Vycházelo od lavice na protější straně kantýny, kde proti sobě stáli dva vězňové, nos unosu.


    „Pojďme,“ zasyčel Donovan avstal. To už se zvedali iostatní, ostražitě sledovali doutnající konflikt amířili kvýchodu.


    „Co se děje?“ zeptal se Zee.


    „Trable,“ odpověděl. „Anechceme utoho být moc blízko.“


    Chvíli nato se ozval další zvuk akovový třesk. Ohlédl jsem se aviděl, že jeden zkluků vrávorá dozadu ana hlavě má rudý šrám vmístě, kde ho něco uhodilo. Útočník se připravoval na další ránu, tác zvednutý nad hlavou ajeho ostrý kraj vystrčený dopředu jako sekeru.


    „Nemůžeme něco udělat?“ zeptal jsem se, ale to už jsme byli utunelu aDonovan do něj vcházel.


    „Jak libo,“ křikl přes rameno. Zastavil jsem se aještě chvíli se díval, když ale provizorní čepel dopadla, dav mě postrčil vpřed aostatní zakryla krvavě červená stěna.
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    Vpříštích několika minutách vládl ve Výhni chaos. Jen co jsme se znovu ocitli ve dvoře, siréna se dlouze rozječela. Zdálo se, že zvuk aktivoval kulomety rozmístěné podél zdí. Natočily se kdavu vyděšených vězňů ajejich hladké, plynulé pohyby mi připomínaly chladnokrevného vražedného robota.


    Ohlušující kvílení sirény jako by do všech vobří místnosti vstříklo palivo. Jako by někdo stiskl tlačítko rychlého převíjení vpřed apřiměl vězně pohybovat se absurdní rychlostí. Většinou se hnali ke schodům ajeden druhého odstrkovali, zjevně vyděšení. Dokonce iDonovan se rozběhl přes dvůr svýrazem, vněmž jeho obvyklý klid vystřídaly obavy. Něco křičel přes rameno, ale jeho slova zanikla vrámusu prchajících avytrvalém kvílení sirény.


    Nakažlivý strach mi zatemnil mysl, točila se mi hlava. Cítil jsem, jak do mě zezadu někdo vrazil, rozplácl jsem se na tvrdé zemi aod zkrouceného zápěstí mi do paže vystřelovala prudká bolest. Nohy kolem mě byly jako nelítostný mechanismus, jako kmitající písty podupaly vše, co se jim postavilo do cesty. Snažil jsem se vstát, ale cosi mi podkoplo ruku. Stočil jsem se do klubíčka, rukama si chránil hlavu, azatímco se ze všech stran valily kopance, jen jsem si přál, ať už to skončí, ať se zté hnusné noční můry probudím.


    Po chvíli dlouhé jako věčnost mě najednou kdosi pevně popadl za zápěstí azvedl nahoru. Asi tak vteřinu jsem vzdoroval, ale pak jsem se té vytrvalé síle podvolil. Otevřel jsem oči auviděl nad sebou Donovanův zuřivý obličej. Zaťal mi prsty do masa, táhl mě proudem těl aodstrkoval zcesty ostatní kluky, až jsme se dostali ke schodům. Následoval jsem ho bez rozmýšlení, můj mozek byl příliš vyčerpaný, než aby zvládl cokoli složitějšího než klást jednu nohu před druhou– aani vtom si nevedl moc úspěšně.


    Když jsme dorazili do šestého patra, ze záplavy jako při tsunami zůstal pouhý pramínek. Zpátky do cely jsme se nahrnuli pouhých pár sekund předtím, než siréna utichla. Absence zvuku byla skoro stejně znepokojivá jako rámus samotný. Vězení se ponořilo do ticha, tu atam přerušeného vzlykem. Ticho však netrvalo dlouho. Srachotem evokujícím horskou dráhu při stoupání se začaly zabouchávat dveře cel, tisícovka bran, jež se zavíraly sduněním tak hlučným, že se třásla isamotná skála.


    Donovan se sesul na mou postel aotíral si zčela krůpěje potu. Já jsem ani neměl dost energie, abych se dostal kposteli, chytil jsem se studené kovové mříže apadl na kolena. Chvíli jsme oba lapali po dechu. Všechno mě bolelo, žaludek se ve mně obracel, jako bych se rozpadal na kusy. Odříkal jsem tichou děkovnou modlitbu, že jsem nevečeřel.


    Viděl jsem, jak se dole otevírají masivní vrata apo dvoře se směrem kjídelně šíří tmavý stín. Muselo tam být dvanáct nebo itřináct mužů včerných oblecích, vyzbrojených střelnými zbraněmi.


    „Psi?“ zeptal se šeptem Donovan, akdyž jsem neodpovídal, zkusil to znovu. „Jsou tam psi?“


    Díval jsem se, jak se vrata zavírají, ale nic jiného ven nevyšlo. Zavrtěl jsem hlavou, neschopen promluvit. Donovan mumlavě komusi nebo čemusi poděkoval apotom se sžuchnutím znovu skácel na lůžko.


    „Je někdo venku zcel?“ pokračoval.


    Rozhlédl jsem se po obvodu vězení aviděl desítky tváří civících přes mříže na dění dole. Zdálo se, že všichni jsou zamknutí. Znovu jsem potřásl hlavou, otočil jsem se na kolenou azaujal pohodlnější polohu, opřený ozeď.


    „Panebože,“ pokračoval po chvilce, jako by mluvil khorní palandě. „Tomu říkám úvod. Jsi tady pár hodin, auž jsi viděl rvačku apoplach. Považuj to za štěstí.“


    „Poplach?“ Necítil jsem se ani trochu jako šťastlivec.


    „Tahle siréna, dlouhá, znamená ‚zalezte zpátky do svých cel afofrem, nebo bude po vás‘,“ vysvětlil. Pak se konečně otočil apohlédl na mě. „Je to jedna znejhorších věcí, co se tady můžou stát. Tentokrát to není tak zlé, objevily se jen stráže. Spouštěčem musela být ta potyčka vjídelně. Někdy rvačky tohle způsobí, někdy ne.


    Nejhorší poplachy jsou ty bezdůvodné. Hraješ třeba na dvoře karty aochvíli později všichni zdrhají jak oživot, šlapou jeden po druhém, aby nebyli roztrháni na kusy, až…“ Odmlčel se, hlas se mu zadrhl vhrdle. Nechtěl jsem na něj tlačit, něco vjeho výrazu mě přimělo držet jazyk za zuby. Ataky jsem si nebyl jistý, jestli chci vědět víc.


    Namáhavě jsem se zvedl zpodlahy, došel kposteli, posadil se vnohách lůžka apoložil hlavu do dlaní. Donovan poposedl, takže jsme seděli bok po boku.


    „Poslyš,“ řekl jsem rozpačitě. „Chci ti poděkovat. Díky, žes pro mě přišel. Byl bych na maděru.“


    Podíval se na mě apřikývl. Zočí mu čišel chlad.


    „Není zač. Ale příště na to nespoléhej. Jak jsem říkal, tady nejsou přátelství, není tu loajalita. Pomohl jsem ti, protože jsi nový, akdyž jsme vcele dva, mám jen padesátiprocentní šanci, že mě seberou. Prober se, Alexi, nejsem tvůj strážný anděl.“


    Už jsem oCarlu Donovanovi něco věděl, třeba to, že je hrozný lhář. Trochu jsem se pousmál, sám pro sebe, jenže Donovan si toho všiml.


    „Nevím, zčeho máš takovou radost,“ zabručel, ale ten náznak úsměvu byl nakažlivý atrochu sebral sílu adrenalinu, který nám dosud proudil vžilách. Donovan se zeširoka usmál, zuby oproti tmavé pleti zářivě bílé, azlehka mi uštědřil pohlavek. „Ty jsi teda cvok, víš otom? Fakt sem patříš, otom nepochybuju.“


    Přikývl jsem. Několik minut jsme tam tiše seděli, tep se nám postupně zklidňoval azdechu se vytrácel chrapot. Zanedlouho jsem dole zaznamenal nějaký pohyb, popošel jsem kmříži auviděl, jak muži včerném nesou přes dvůr zraněného kluka. Nehýbal se, akdyž skupina zmizela za masivními vraty, na kamenné podlaze zůstala tenká rudá čára.


    „Vezmou ho na marodku?“ zeptal jsem se, navzdory všemu potěšený, že jsem si vzpomněl na ten zvláštní výraz pro ošetřovnu.


    „Něco na ten způsob.“ Donovan vylezl na horní palandu, lehl si adíval se do stropu. „Tak či onak, poplach vyhlášený vtuhle denní dobu obvykle skončí až ráno. Na tvém místě bych si udělal pohodlí. Za hodinu dvě zhasnou světla.“


    Rozhlédl jsem se po cele asnažil se vymyslet, co bych tak mohl hodinu dvě dělat. To pomyšlení mě tížilo na hrudi jako činka apři představě, že vtéhle mrňavé špeluňce strávím zbytek života, se mě znovu zmocnila panika. Ten pocit mnou projel avtrhl mi do mozku stakovou silou, že se mi zajiskřilo před očima. Chtěl jsem zacloumat mříží, dostat se ven aprobít se zpátky na povrch, být zase volný. Místo toho jsem jenom dupl do země, tak žalostně, že to neslyšel ani Donovan. Pak mě to přešlo abezmocně jsem se sesul na palandu.


    „Tohle tady každý večer děláte?“ zeptal jsem se nakonec. „Ležíte, čučíte do stropu atiše hnijete.“


    „Tak nějak,“ odpověděl se smíchem. Otočil se na druhý bok apostel zavrzala. „Upřímně řečeno, po práci atom všem je člověk utahaný jako pes, takže ti před zhasnutím světel nebude vadit, že je klid aticho.“


    „Po práci?“


    „Zítra se otom všechno dovíš,“ odpověděl. Slyšel jsem, že začíná drmolit, jako kdyby usínal. „Myslíš, že celý den jen tak posedáváme?“


    Posedávání, potyčky stácy zkantýny azdrhání před strážemi. Jo.


    „Teď mě poslouchej,“ pronesl znovu oživlým hlasem. Vystrčil hlavu zpalandy azabodl do mě tak rozhodný pohled, že se mi rozbušilo srdce. „Když uslyšíš sirénu vdobě, kdy je zhasnuto asvítí červená světýlka, za žádnou cenu nevstávej zpostele, jo? Ikdybys venku za mřížemi slyšel cokoli. Drž oči zavřené adělej, že spíš, neupozorňuj na sebe. Ahlavně ne na tuhle celu.“ Než jsem něco stihl říct, Donovan mě předešel. „Bez výjimek. Pokud tě přistihnou, jak se díváš, je to tvůj konec. Sladké sny, Alexi.“


    Usnul anechal mě tam úplně vyděšeného anaprosto bdělého.
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    Nevěřím, že se někdo skutečně zbaví strachu ze tmy. Jasně, dospělí se tváří, jako že jim po zhasnutí nic nevadí, tvrdí, že není čeho se bát. Nic se přece nezmění jenom tím, že to nevidíte.


    Jenže blafují. Ani ten nejodvážnější dospělák by podle mě vmístě jako Výheň nedokázal strávit noc obklopený temnotou apřitom si nemyslet, že každý šramot vydává něco přímo za vámi se zuby jako dýkami, stříbrnýma očima adechem plným krve, že každý šelest vzduchu, co vám přeběhne po kůži, je svist dopadající čepele, že se vám sebemenší pohyb jako šlahoun temnoty omotá kolem krku avbřiše utvoří smotek, který si pochutná na vaší duši.


    Tma přišla bez varování. Jednu chvíli jsem ležel vposteli auvažoval celkem racionálně osvém životě za mřížemi avzápětí jsem byl uvržen do tak nesmírné prázdnoty, až jsem myslel, že jsem oslepl. Po té náhlé změně jsem se vymrštil do sedu, protíral si oči azoufale pátral po sebemenším náznaku světla, abych se ujistil, že mi pořád ještě slouží zrak.


    Vypotácel jsem se zpostele, klesl na všechny čtyři alezl po hrubé podlaze, žaludek bolestně sevřený. Zmocnila se mě taková panika, že jsem zmateně pokračoval stále dál apraštil se omříž. Ale za ní, až úplně dole, jsem zahlédl kousek obří obrazovky upevněné nad výtahem. Bílé logo Výhně se líně otáčelo na černém pozadí. Tma seobrázek úporně snažila zakrýt, jeho slabá záře se však linula jako světlo majáku. Tiskl jsem se kmříži stak nesmírným pocitem úlevy, že mi do očí vhrkly slzy.


    Atehdy, přitisknutý kpříčkám mříže, jako by to byli mí jediní přátelé, jsem poprvé slyšel symfonii Výhně. Začínala vzlykáním, které se ozývalo ze tmy všude kolem mě na způsob tichých smyčců vorchestru. Zpočátku to znělo jako tlumené sténání bezpočtu hudebníků ze všech pater, splývající ve vodopád zvuků, jenž se valil dolů na opuštěný dvůr.


    Pak následovaly posměšky, melodické popichování „bažantů“ a„jen si breč, přijdou pro tebe“, podobné zvučnému troubení polnic mezi vzlykáním. Krutý výsměch nabíral na síle stejně jako pláč, čím dál hlasitější apřerůstající vzoufalé kvílení, které se vumělé noci mísilo svoláním opomoc asrdceryvnými, úpěnlivými prosbami. Kdosi někde zpíval ajeho hluboký hlas vté symfonii připomínal bizarní basovou linku, truchlivé cello, udržující dvě poloviny orchestru vsouladu.


    Nevím, jak dlouho to takhle probíhalo apostupně přecházelo do crescenda ječení, pískotu abědování, které nakonec strhlo imě avyrazilo zmého zdráhajícího se hrdla výkřik. Tehdy poprvé, ačkoli jsem věděl, že zdaleka ne naposledy, jsem do toho koncertu váhavě zapojil svůj hlas, brečel jsem akřičel, až hudba vyčerpáním utichla avězení se znovu ponořilo do ticha.
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    Jistě vám nemusím vykládat, že jsem té noci moc nespal. Ležel jsem sotevřenýma očima vposteli ana prázdné černé plátno před sebou si promítal obrázky. Domov, rodinu, přátele, televizi, školu, narozeninové dorty, projížďky na kole avýlety do přírody, moře, házení žabek, zmrzlinu na písečné pláži, fotbalové zápasy ačutání smíčem na hřišti, stavění modelů státou, plení zahrady smámou, sluneční svit, déšť, sněhuláky, Vánoce, hraní snovými hračkami vmihotavém světle ohně plápolajícího vkrbu.


    Každý šťastný výjev ale nakonec zavalila temnota, zmizel beze stopy do hluboké noci. Výheň si nárokovala mé tělo ivzpomínky, třímala můj život ve svrchovaném, nemilosrdném sevření.


    Ležel jsem tam aneustále čekal, že uslyším sirénu. Nebyl jsem si jistý, co tím Donovan myslel, když říkal, že přicházejí vnoci, ale fantazie mi poskytla spoustu scénářů: umříže se objeví černě odění strážci, připravení odvléct mě do propasti. Plynové masky na mě zaměří ta svoje očka, jako bych byl další lahůdka, kterou si zrůdičky strčí do ohavných chřtánů. Psi bez kůže, mokří na dotek, mě odtáhnou ke správci skoženým obličejem.


    Kdykoli se mi podařilo usnout, tyhle děsivé představy mě pronásledovaly azabydlovaly se ve snech, vnichž neměly co pohledávat. Vjednom znich jsem byl pohřben vhrobě vyhloubeném vkameni amuži včerném mě zasypali štěrkem, který mě úplně rozmáčkl adrtil mi plíce. Vjiném jsem se propadl do země ačervený tekutý písek mě vtáhl dovnitř, až jsem zmizel ve tmě.


    Nejhorší byl ale sen, vněmž jsem se ocitl ve skleněném vězení nahoře na povrchu zemském. Přes zdi jsem viděl náš dům, svou rodinu. Žili dál svůj život, beze mě. Křičel jsem na ně abušil do skla, ale přímo přede mnou stál muž vplynové masce apostaral se, aby mě neslyšeli. Viděl jsem, jak knašim dveřím přicházejí muži včerném, vzadu se kdomu blíží monstra vmaskách, psi proskakují okny ana mámu státou se valí smršť střepů. Snažil jsem se tu zeď rozbít, ale neobjevila se vní ani prasklina. Supící netvor přede mnou mi bránil vpohybu, nemohl jsem dělat vůbec nic, jen se dívat, jak rodiče potkává stejný osud jako Tobyho, po kuchyňské podlaze se rozlévá kaluž krve avrahové odcházejí.


    Na samém konci toho snu jsem si uvědomil, že se přes sklo nedívám na tvora vplynové masce. Byl to můj vlastní odraz.


    [image: 13669.jpg]


    



    Zkaždého snu jsem se probudil skřikem, zbrocený potem ase zběsile bušícím srdcem. Pokaždé mi trvalo celou věčnost, než jsem znovu usnul, apokaždé se opakovalo totéž– noční můry se mě pokoušely sežrat zaživa.


    Když se po krátké, pronikavé serenádě sirén rozsvítilo, měl jsem pocit, jako bych vté posteli ležel asi tak tisícovku let, trýzněný všemi démony, co jich jen je. Prostěradlo bylo zmáčené potem ahlava mi třeštila. Svěsil jsem nohy zpalandy azjistil, že se všechny mé končetiny třesou jako list. Stačil jeden krátký pohled přes mříže na realitu vězení aklopýtavě jsem se rozběhl kzáchodu, kde jsem do matné kovové mísy vyzvracel vše, co ve mně bylo. Vlastně ze mě vyšla jen trocha žluči, ale přece jen jsem se pak cítil lépe– jako bych se očistil od některých myšlenek zpředchozí noci.


    Dávením jsem probudil Donovana, ajakmile jsem vytáhl hlavu zmísy, viděl jsem, že sedí na palandě apozoruje mě se soucitným úsměvem.


    „Chvíli trvá, než tyhle noční můry přestanou,“ řekl. „Ale přejde to. Věř mi– vprvních dnech, co jsem tady strávil, byl záchod můj nejlepší kamarád.“


    Bezděky jsem se zasmál. Otřel jsem si rukávem ústa adošlo mi, že záchod nepotřebuju jenom ke zvracení. Rozpačitě jsem se na Donovana podíval.


    „Ehm, vadilo by ti…?“


    Zvedl obočí, pak pochopil, co po něm chci, lehl si ajeho hlava zmizela.


    „Sorry, Alexi,“ utrousil, zatímco jsem vykonával potřebu. „To je další věc, na kterou si nikdy doopravdy nezvykneš. Před někým kadit.“


    „Šlo by to mnohem snáz, kdybys na chvíli zůstal zticha,“ napomenul jsem ho. Postel zavrzala, jak se zasmál, ale naštěstí už neřekl ani slovo, dokud mě neslyšel spláchnout.


    „Teď zase já,“ řekl aseskočil zpalandy.


    „Posluž si.“


    Usilovně jsem se snažil nevšímat si zvuků za sebou azíral jsem přes mříže na cely přímo naproti. Vězňové slézali zpaland, chmurná přehlídka bledých obličejů apomačkaných uniforem. Soudě podle některých výrazů jsem nebyl jediný, koho sužovaly zlé sny.


    Můj pohled se zastavil ujedné cely opatro pod námi. Byla dost daleko aneměl jsem ideální úhel, ale připadalo mi, že vidím Montgomeryho schouleného na kamenné zemi umříže. Zhorní palandy visely nohy, bezpochyby patřily Kevinovi, vůdci Lebek. Spodní palanda vypadala pustě, osiřele. Napadlo mě, že chudák Montgomery možná strávil celou noc na podlaze.


    „Tak co, připravený na dřinu?“ zeptal se Donovan aspláchl. Tvářil se omluvně arukama vířil vzduch. „Ta kaše, co nám servírují tam dole, dělá učiněnou spoušť, jestli mi rozumíš.“


    „To si piš,“ odpověděl jsem, držel si nos apřál si– při mém pobytu ve Výhni nikoli poprvé –, abychom měli samostatné koupelny. „Aco myslíš tou dřinou?“


    Zazubil se, nazul se do bot adal mi tutéž nesnesitelnou odpověď, jakou jsem slyšel už mnohokrát.


    „Brzy se to dovíš.“

  


  
    PRÁCE
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    Nějakých deset minut po opětovném rozsvícení světel mi mozkem podruhé projela siréna adveře cely se srachotem rozevřely. Ve všech patrech se vězňové svýskáním ahalekáním vyhrnuli na plošiny, sbíhali po schodech anaplnili vězení dunivým rachotem.


    „Když jsi tu zavřený na doživotí, naučíš se vítat každou trochu volnosti,“ vysvětloval Donovan.


    Jen co jsme vyšli zcely, vjeho tváři se znovu usídlila ta pro něj tak typická maska vzdoru, jíž sděloval ostatním, ať si sním nezahrávají, ale jeho hlas zněl docela mírně. „Vyjít každé ráno zcely se trochu podobá pocitu, že jsme se dostali na svobodu, chápeš?“


    Nechápal jsem. Tehdy ještě ne. Ale pomalu mi svítalo. Část vašeho já brzy zapomene na svět tam nahoře. Jste buď zavření vcele, nebo venku, abýt venku– na dvoře, vjídelně, upráce– působí setsakra svobodněji než cela orozměrech dvou čtverečních metrů.


    Scházeli jsme na dvůr aDonovan mi cestou vysvětloval, jak je to stou dřinou. Dopoledne všichni pracují. Na šlichtách vkuchyni, nebo se podílejí na úklidu včetně čištění záchodů, čemuž se říká Hnusárna. Někteří dělají vprádelně. Podle rozpisu, zobrazeného čistě bílými písmeny na obří obrazovce nad výtahem, jsme sDonovanem toho dne měli rubat.


    „Je to ta nejtvrdší dřina,“ říkal mi, když jsme za davem ostatních scházeli do jídelny. Vzali jsme si upultu dvě misky kaše anašli prázdnou lavici– tak blízko včerejšímu incidentu, že jsem na podlaze rozpoznal podivnou skvrnu vbarvě rzi. Abych na bitku nemyslel, soustředil jsem se na snídani. Byla to hromádka jakési hmoty vbarvě pilin, od pohledu totožná se včerejší večeří.


    „Zase to samé?“ zeptal jsem se acítil, jak mi kručí vžaludku. Nebyl jsem si jistý, jestli od hladu, nebo mě útroby varují, ať se ktomu jídlu nepřibližuju.


    „Jo,“ odpověděl Donovan, šťouchl do hromádky lžící anedůvěřivě si ji prohlížel. „Přesně totéž, chápeš? Připravují dávky na několik dní. Dostaneš to ksnídani, kobědu ikvečeři.“


    „Bezva,“ zabručel jsem. Věděl jsem, že dřív nebo později něco sníst musím, atak jsem zjídla vmisce seškrábl tenkou vrstvu azlehka ji olízl. Očekával jsem chuť zvratků, výkalů nebo něčeho stejně ohavného, audivilo mě, že to nemá vůbec žádnou chuť.


    Zhluboka jsem se nadechl, strčil lžíci do úst ana jazyk mi dopadla řídká směs. Chvilku se mi zvedal žaludek, ale pak se mi podařilo dávicí reflex ovládnout azaznamenal jsem, že hmota je vcelku příjemně slaná.


    „Nejhorší je ta struktura,“ vysvětloval Donovan avyškrábl zmisky poslední sousto. „Představuj si, že jíš ovesnou kaši naslano, auvidíš, že to není tak zlé.“


    Vzpomněl jsem si, jak si táta vždycky do kaše nasypal spoustu soli– na rozdíl od mnohem obvyklejšího medu, cukru nebo džemu– ahned mi bylo lépe. Vlády se ujal můj apetit aochotně jsem kaši slupl, plastovou lžíci jsem málem olízal. Jídlo bylo vlažné, ale příjemně mi zaplnilo žaludek.


    Po třetí krátké siréně toho rána se všichni přesunuli zjídelny na dvůr, kde se dav postupně rozdělil do několika skupin. Šel jsem za Donovanem na druhou stranu obrovského prostoru krozsáhlé štěrbině ve skále, kterou střežil muž včerném sbrokovnicí. Při pohledu na něj se mi podlamovaly nohy, ale obklopoval mě tak hustý dav, že jsem se na nich udržel. Propochodovali jsme kolem něj.


    Krátký tunel nás dovedl do místnosti, kprasknutí nacpané těžebním nářadím– krumpáči, lopatami, kolečky atucty ochranných přileb, lepících se na zdi jako žluté houby. Na obvodu místnosti se rýsovaly tři další praskliny, černá ústí zející do skály. Dvě byly otevřené, ale tu třetí, prostřední, zatarasily masivní dřevěné fošny, přišroubované ke kameni.


    Donovan si narazil na hlavu přilbu, zapnul svítilnu upevněnou vpředu apodal další přilbu mně. Vzal jsem si ji avzápětí nás muž včerném odvedl doprostřed stísněného prostoru apromluvil.


    „Postup znáte: kopat aodklízet.“ Jeho hlas zněl jako burácení podzemní řeky, částečně tlumené skálou. „Podpěry jsou všachtě co tři metry. Přilby mějte pořád na sobě– chceme, abyste zítra byli všichni znovu schopní pracovat. Kdo je přistižen při vynášení nástrojů, jde na dva dny do díry. Za potyčky jsou tři dny.“


    Tou dobou se už většina ze zhruba stovky vězňů ve skladišti vybavila vším potřebným. Někteří drželi krumpáče nebo lopaty, další zvedali ze země věkovitá kovová kolečka. Nevěděl jsem, co mám dělat, tak jsem sundal ze zdi krumpáč. Byl tak těžký, že jsem ho málem upustil abodec se ocitl nebezpečně blízko nohy kluka stojícího vedle mě. Zatnul jsem svaly apodařilo se mi pohromu odvrátit, ale Donovan na mě okamžitě vrhl znepokojený pohled.


    „První až třetí patro jde do jedničky,“ pokračoval chlápek včerném. „Ti ze čtvrtého až šestého patra do místnosti číslo tři. Do dvojky se teď nechodí. Hněte sebou.“


    Náš hlouček vězňů se loudal vpřed asi stakovým nadšením, jako by nás za dírou ve zdi čekalo elektrické křeslo. Skoro jsem si uměl představit, že to jsou horníci ze starých časů apři pochodování do tmy si prozpěvují „haj hou, haj hou“. Jenže tihle pracanti na sebe vzájemně pokřikovali urážky avýhrůžně se oháněli krumpáči. Šel jsem za Donovanem adržel hlavu skloněnou.


    „Neboj,“ chlácholil mě, když jsme procházeli tunelem. „Už nás tady čeká jen asi dvacet tisíc další dní.“


    Krumpáč mi najednou připadal mnohem těžší atěžko mi bylo iusrdce.


    Vynořili jsme se vrozlehlé jeskyni stak nízkým stropem, že jsem se místy musel přihrbit, abych hlavou nevrazil do skály. Všude, kam jsem se podíval, podpíraly strop dlouhé tenké trámy, les větviček, které rozhodně nevypadaly dost silné, aby unesly asi tak milion tun kamene nad našimi hlavami. Představoval jsem si, co by se stalo, kdyby se jeskyně působením gravitace sesula– skalní masa by nás patrně rozmáčkla jako bota drtící brouka. Aspoň bychom to měli rychle za sebou.


    Ztěžka jsem polkl apodařilo se mi vytěsnit zhlavy klaustrofobickou paniku.


    „Radši se pomodli, aby dnes nedošlo kzávalu,“ řekl Donovan ajeho slova mi prakticky převrátila žaludek naruby.


    Kamenné stěny jeskyně byly otlučené arozbité do podivných tvarů. Většinou připomínaly divadelní oponu, plnou tajemných záhybů vyčnívajících ze sytě rudého povrchu. Mohly by posloužit jako dobrá skrýš, napadlo mě auložil jsem si tu informaci do zasutého koutku mysli pro případ, že bych ji někdy potřeboval. Pak jsem si vzpomněl na psy stažené zkůže aokamžitě nápad pustil zhlavy. Donovan mě odvedl do vzdálené části jeskyně apoložil krumpáč na skálu.


    „Na tuhle práci nepotřebuješ být inženýr,“ řekl. „Prostě nepřestávej bušit krumpáčem, dokud směna neskončí. Až si přes drť nebudeš vidět na nohy, křikni na někoho skolečky, ať to naloží aodveze. Jasné?“


    „Ato si máma státou mysleli, že si neudržím žádné zaměstnání,“ odpověděl jsem aoba jsme měli co dělat, abychom se nerozchechtali. Donovan mi potom naznačil, ať od něj jdu dál, zvedl krumpáč ase zuřivým výkřikem jím máchl vpřed. Kovová čepel udeřila do skály, až se zablýsklo, ozvala se rána jak zpistole azasypaly nás kamenné štěpiny.


    „Au!“ zařval jsem arychle si na přilbě sklopil hledí, abych neoslepl.


    „Zvykej si, chlapečku,“ vykřikl Donovan aznovu se rozmáchl.


    Ujistil jsem se, že poblíž není nikdo, koho bych mohl zranit, azvedl krumpáč nad hlavu, připravený zasadit úder do skály. Úplně jsem zapomněl na nízký strop auvolnil tím pohybem sprchu kamení, která mi zabubnovala na přilbu. Donovan mě přes hledí zpražil pohledem ajá cítil, jak mi rudnou tváře. Znovu jsem napjal paže atentokrát máchl krumpáčem trochu zešikma. Udeřil jsem do skály sohlušujícím třeskem achvěním, které mými pažemi putovalo vzhůru askoro mi vychýlilo krční obratel. Trhl jsem sebou apočkal, až bolest poleví, než jsem to zkusil znovu. Tentokrát jsem skále uštědřil jemný šťouchanec, po němž se uvolnila jen trocha prachu.


    „Chvíli trvá, než si na ty nárazy zvykneš,“ řekl Donovan mezi údery. „Ale nevadí, čas je to jediné, čeho tu máš spoustu.“


    Zkusil jsem to ještě dvakrát anevšímal si pocitu, že mi každá rána rve páteř ztěla. Po několika minutách se mě zmocnila únava, ale spolu sní se ve mně rozhostila příjemná otupělost.


    Čelovka na přilbě vytvářela na povrchu skály mozaiku světla astínu. Začal jsem vkameni hledat rysy podobné tvářím– brázdy jako čela, rýhy ve tvaru nosů, záseky značící rty avolné oblázky jako nevidomé oči– apředstavoval jsem si, že jsou to muži včerném. Mířil jsem krumpáčem doprostřed těch obličejů apři každém úderu vyrazil výkřik plný hněvu anenávisti, který útoku dodal důraz. Akdyž se obličeje rozdrobily na kousky, zachvěl jsem se radostí.


    Síla mých pocitů mě znervózňovala, stejně jako vědomí, že bych krumpáč mohl zatnout do skutečného hlídače, který čas od času přicházel do jeskyně zkontrolovat, že všichni pracují. Do té doby jsem takovou nenávist– skutečnou, vražednou nenávist– nepoznal anebyl jsem si jistý, jestli mě vzrušuje, nebo děsí.


    Je neuvěřitelné, kolik vydržíte vbitvě snepřítelem, ikdyž existuje pouze ve vaší fantazii. Muselo to trvat už tři nebo čtyři hodiny avšichni vjeskyni vytrvale bušili krumpáči do skály jako barbaři dobývající hrad. Ze všech těch úderů, záblesků jisker aposilujících výkřiků při každému rozmachu mi zvučelo vuších akrev ve mně vřela. Opravdu to připomínalo bitvu zdávných časů azačalo mi vrtat hlavou, jak dlouho by muži včerném vydrželi nápor, kdyby všichni vězňové popadli nářadí azaútočili na své věznitele.


    SDonovanem jsme museli odkopat dobrý metr skály. Nezdá se to moc, ale nemluvíme okřídě– tyhle stěny byly neskutečně tvrdé. Unohou se nám vršila suť, kterou kluci skolečky odváželi na neznámé místo. Nejspíš nám ji přimíchávají do jídla, pomyslel jsem si při pohledu na hromady prachu, co se válel na zemi mezi námi jako padlí vojáci.


    Zuřivě jsem bušil do stěny, dokud se tam znovu neobjevil hlídač anevyzval nás, ať přestaneme pracovat. Teprve když jsme se proplétali zpátky mezi stropními podpěrami akrumpáče táhli za sebou, začala se ve mně znovu pomalu rozlévat bolest. Nejdřív jen jako tlumené pulsování, ale ve chvíli, kdy jsme nářadí věšeli zpátky na místo, mi už připadalo, že je každý můj sval vohni.


    Hlídač nám nařídil počkat, až do skladiště napochoduje druhá skupina, apak nás odvedl tunelem na dvůr. Napadlo mě, proč se nikdo nenamáhá nás prohledat– krumpáč se možná propašovat nedá, ale některé úlomky skály, které jsme odsekali, byly ostřejší než skalpel. Brzy se to objasnilo, protože nás dalšími nahrubo vytesanými dveřmi odvedli do dlouhého sálu plného sprch.


    „Pět minut,“ křikl hlídač. Díval jsem se, jak se všichni svlékají, házejí uniformy aspodní prádlo na hromadu vrohu ajdou si stoupnout pod sprchové hlavice. Udělal jsem totéž, při odkládaní šatstva značně nesvůj. Ale byli jsme všichni na jedné velké lodi azdálo se, že nahota nikomu ani vnejmenším nevadí. Vybral jsem si místo na vzdáleném konci sálu aDonovan mě kupodivu následoval.


    „Připrav se,“ řekl. Krátce nato se ozval znepokojivý skřípot, po něm syčení avzápětí se ze všech sprch začala valit voda. Trhl jsem sebou, protože mě do zad udeřil ledový proud avyrazil mi vzduch zplic. Teplota se díkybohu za chvíli zvedla– voda byla pořád ještě studená, ale ne úplně mrazivá. Horečně jsem se drhl avšiml si, že voda zčervenala prachem, který na mně ulpěl, auodtoků se tvoří rudé kaluže, jako by nás všechny nechávali vykrvácet. Zatřásl jsem hlavou, abych se té představy zbavil.


    „Vsadím se, že ti teď připadá, jako bys měl paže zgumy,“ křikl Donovan do rámusu tekoucí vody.


    „Jo. Avůbec, co jsme to tam dělali? Nikdy dřív jsem neslyšel, že by stráže pobízely vězně ke kopání tunelů ve zdi.“


    „Většina vězení taky nemá zdi tlusté několik kilometrů,“ odpověděl, otřel vodu zočí ačerveně si odplivl. „Hloubíme nové prostory. Tenhle sál jsme taky vylámali ze skály, kousek po kousku. Trvalo to tři roky. Předtím jsme se myli vcelách. Kbelíky ahouby. Jako ve slumu.“


    Pokusil jsem se hvízdnout, ale zmých mokrých rtů vyšlo jen bublavé upšouknutí.


    „Upřímně řečeno,“ pokračoval Donovan, „myslím, že nás nutí každý den pár hodin dřít čistě proto, abychom se vyčerpali. Vybijeme se. Je mnohem snazší ovládnout vězně, kteří jsou kaput, než ty, co jsou plní síly.“ Na chvíli se zamyslel. „Ataky dochází kzávalům, jako onehdy ve dvojce. Aovládnout mrtvé vězně je ještě snazší, chápeš?“


    Nebyl jsem si jistý, jestli žertuje nebo ne, nicméně podle toho, co už jsem oVýhni věděl, jsem usuzoval, že to myslí smrtelně vážně. Než ze sprchy přestala téct voda, rychle jsem si opláchl vlasy, apak jsme všichni odpochodovali ze sálu. Zatímco jsme se sprchovali, někdo odnesl naše špinavé oblečení audveří se vršila hromada nových uniforem apapírových bot. Donovan se prodral mezi několika růžovými, roztřesenými těly ado jedné uniformy se navlékl, ale já ochotně počkal. Ne že by tam byl výběr velikostí abarev– kombinéza, kterou jsem si nakonec oblékl, na mně visela se stejnou lhostejností vůči tvaru mého těla jako ta předchozí.


    Odplahočili jsme se zpátky na dvůr, kde vládl čilý ruch, protože se tam zpráce vracely různé další skupiny vězňů. Bylo to zvláštní, ale když jsme procházeli kjídelně, začalo mi připadat, že už se trochu vyznám vtom, jak to ve Výhni chodí. Jistě, ocitl jsem se vnebezpečném prostředí, ale věci tu měly svůj řád, rutinu působící téměř uklidňujícím dojmem. Spánek, práce aodpočinek, spánek, práce aodpočinek. Ten systém se podobal srdečnímu rytmu, který nás všechny udržuje při životě, rytmu, díky němuž jsem měl pocit, že to tady možná nebude tak zlé.


    Avtu chvíli samozřejmě propuklo peklo.
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    SDonovanem jsme vešli do jídelny, kde zněly posměšky. Nejdřív jsem přes běžný šum hovorů přesně nepoznal, odkud vycházejí– místnost se už napůl zaplnila vězni, kteří se do sprch zjevně dostali dřív než my. Tváře jim nad naškrobenými límci kombinéz jen planuly. Když jsme ale kráčeli dál, začalo být zřejmé, že hluk vychází zprostoru za výdejním pultem.


    Stáli tam čtyři kluci scharakteristickým černým šátkem Lebek. Dva znich nalévali porce šlichty do misek pro chumel čekajících vězňů, ale ostatní se dívali na něco usvých nohou, něco schovaného za přepážkou znerezavějící oceli. Ať už to bylo cokoli, podle jejich pohybů se zdálo, že do toho kopou, azlostný lesk vjejich očích mě vtu chvíli připravil ovšechnu chuť kjídlu.


    Nesnesl jsem představu, že bych se měl kLebkám přiblížit. Nechal jsem Donovana jít dál apátral vmístnosti po nějakém známém obličeji. Zee seděl sám uprostřed jídelny azoufale šťouchal lžící do kaše. Došel jsem klavici, posadil se proti němu asnažil se nevšímat si bolesti vnohou. Zee jen trošku zvedl hlavu, aby dal najevo, že omně ví. Zjeho výrazu jsem vyčetl, že se stalo něco strašného.


    „Jo, stalo se něco strašného,“ potvrdil, když jsem svou domněnku vyřkl nahlas. „Víš, myslel jsem, že to tady zvládnu, nějak se stím vším srovnám, dokud nenajdu způsob, jak vyváznout. Ale teď nějak nevím.“


    „Ublížil ti někdo?“ zeptal jsem se poděšeně. „Ti včerném? Lebky?“


    Zavrtěl hlavou apak se na mě podíval, jako by se mi chystal odhalit nejhanebnější tajemství všech dob.


    „Donutili mě čistit záchody, Alexi,“ zašeptal. „Každou mísu vprvním patře. Skoro sto hajzlíků, víš, ave většině znich ještě byly stopy…“ Vypadal, že je mu na zvracení. „Osprchoval jsem se, ale pořád to ze sebe cítím.“


    Ze všech sil jsem se snažil udržet, ale nešlo to. Zhlubin mého nitra vytryskl smích azaskučel jsem tak hlasitě, že se skoro všichni vsále otočili azachmuřeně pohlédli mým směrem. Trvalo pár vteřin, než se mi podařilo zmlknout, ale Zee už měl co dělat, aby ten svůj znechucený výraz udržel. Vrásky kolem jeho očí nakonec zmizely aobličej se mu rozevřel jako květina.


    „Já myslel, že ses dostal do rvačky nebo tak něco,“ řekl jsem azjeho širokého úsměvu pochopil, že můžu bezpečně pokračovat. „Tvářil ses, jako že se chystáš skočit.“


    „Uvidíme, jak bude tobě, až si budeš drhnout nehty umazané od něčích hoven,“ odpověděl.


    Zdruhé strany místnosti se pořád ozývaly posměšky, ale nepřiměl jsem se podívat, co se tam děje. Zeptal jsem se radši Zeea.


    „Shodili na zem nějakého kluka,“ odpověděl. „Chudák, drží ho tam už asi čtvrt hodiny. Jestli tomu dobře rozumím, nutí ho olízat všechno, co spadne. Je to příšerné, ale co se dá dělat?“ Podíval se rozpačitě na svůj oběd. „Radši on než my, že jo?“


    Naštěstí jsem mu nemusel odpovědět, protože na lavici vedle mě zrovna dosedl Donovan apustil se do veliké misky šlichty.


    „Jaké jsi měl první dopoledne?“ zeptal se Zeea mezi přežvykováním. „Kam tě poslali makat?“


    „Vyšla na mě Hnusárna,“ zasyčel Zee. Donovan protáhl obličej, napůl se šklebil anapůl zubil.


    „To je pro bažanta drsné. Ale musíme to dělat všichni.“


    „Tak až tamto příště budeš dělat ty, snaž se minout sedátko, jo?“


    Tentokrát jsme se zasmáli všichni, ale jen krátce. Pak jsem za sebou uslyšel křupnutí asalvu ohavného smíchu. Atiché vzlykání, které jako by se mi prodralo do hrudi auhnízdilo se mi vsrdci.


    „Viděl jsi, kdo to je?“ zeptal jsem se Donovana. Právě si nesl kústům další sousto, ale zarazil se uprostřed pohybu achvíli omé otázce uvažoval.


    „Nikdo, koho znáš,“ řekl nakonec. Jenže váháním prozradil příliš mnoho.


    „Montgomery, že jo?“ hádal jsem. Donovan nechal lžíci spadnout do jídla apřikývl. „Probůh, ráno jsem ho viděl vcele. Myslím, že ho Kevin nechal spát na zemi. Jestli to tak půjde dál, zabijí ho.“


    Donovan aZee zírali na stůl, jako by tam byl napsaný únikový plán.


    „Je tady spousta nepsaných pravidel,“ zašeptal Donovan, aniž vzhlédl. „Někdo musí vždycky schytat rány. Takhle to funguje. Je to nefér anesprávné, ale díky tomu klukovi, co olizuje svinstvo zpodlahy, se můžeme vklidu najíst. Nebýt obětního beránka, hrozilo by nám všem nebezpečí, jestli mi ro…“


    „Rozumím,“ štěkl jsem, překvapený svou zlostí. Nedávalo to smysl. STobym jsme ve škole vždycky šikanovali slabší kluky, takové jako Montgomery. Nevzpouzeli se, neprotestovali, dali nám, co jsme chtěli, ašli brečet do kouta. Netušil jsem, proč ve mně vře vztek při pomyšlení, že teď někdo týrá Montgomeryho, proč mě štve, že mu nikdo nejde pomoct. „To ho prostě necháme trpět tak dlouho, dokud to dál neunese, abudeme doufat, že se dalším obětním beránkem nestane někdo znás, jo?“


    „Poslyš,“ zavrčel Donovan anasupeně hleděl na svou misku, zjevně vyvedený zmíry. „Jsi tady den amyslíš si, že můžeš kdeco změnit. Já jsem tu pět let avím, jak co chodí. Zkus být hrdina aněkdo ti vrazí kudlu do zad. Zkus tomu klukovi zítra pomoct abudete to svinstvo zpodlahy lízat oba. Dej mi vědět, jestli se chystáš provést nějakou pitomost, avykašlu se na tebe. Takhle snadno.“ Luskl prsty.


    Každé Donovanovo slovo doprovázel stísněný pláč od výdejního pultu. Vyvolával ve mně nesnesitelnou směs úzkosti, hněvu astrachu. Nevyznal jsem se ve svých pocitech, seděly mi vbřiše jako nezvaní hosté. Pohlédl jsem na Zeea, ale pořád ještě se mi nedíval do očí. Tiše jsem na něj zavolal aon zvedl hlavu, tak ztěžka, jako by byla zkamene.


    „Chci mu pomoct, ale…“ Odmlčel se. „Kdyby tohle byla škola, dělal bych, co můžu. Jenže tady ani zdaleka nejsme na školním hřišti.“


    Sténání za mnou přešlo vzavřísknutí atentokrát jsem se už neudržel. Ohlédl jsem se přes rameno aviděl, jak jeden Lebkoun něco drtí nohou adalší mrskne trochu šlichty znaběračky na neviditelnou postavu dole.


    „Co stráže?“ zeptal jsem se. „Tohle určitě nedovolují.“


    „Je jim to fuk,“ řekl Donovan. „Všem je to fuk atobě by to taky nemělo vadit.“


    Jenže mi to vadilo. Celou svou bytostí jsem chtěl zasáhnout ajít tomu klukovi na pomoc, apřitom jsem si niterně přál zůstat na lavici azapomenout, že se to děje. Připadalo mi, že se každou chvílí roztrhnu na dva kusy azůstane ze mě roztřesená krvavá kaše na podlaze jídelny.


    Krozhodnutí mě přiměla úplná maličkost. Jeden Lebkoun se podíval na svého kamaráda aškodolibě se usmál. Ten výraz jsem dobře znal, měl jsem ho ve tváři snad tisíckrát, když se mi podařilo získat dobrou kořist. Dívat se teď na něj bylo jako civět do zrcadla avidět tu stránku mého já, která je plná chamtivosti, zrady anásilí, beze špetky soucitu. Vtu chvíli jsem se nenáviděl aten nesmírně silný pocit zastřel mé myšlenky rudým stínem apotlačil veškeré racionální argumenty.


    Než mi vůbec došlo, co dělám, vymrštil jsem se zmísta, hluchý knámitkám Donovana aZeea. Poháněný slepým hněvem jsem se valil přes místnost jako buldozer. Prorazil jsem si cestu frontou vězňů askočil na pult. Všechno působilo zpomaleně, všechno bylo podivně zkreslené, jako bych to pozoroval přes vodu. Přímo před sebou jsem viděl dvě tváře, které vylekaně vzhlédly. Ostatní Lebky si ničeho nevšimly, příliš zaměstnané týráním kulaťoučké, vzlykající postavy pod svýma nohama.


    Potom, jako by celý svět zadržel dech anakonec se rozhodl polknout trochu vzduchu, se čas znovu normálně rozběhl. Zaječel jsem asilně vykopl pravou nohu. Léta hraní fotbalu se vyplatila, když se moje bota setkala sobličejem prvního Lebkouna. Kluk se sesul kzemi skřupnutím, které mohlo znamenat buď jeho zlomený nos, nebo mojí zničenou botu.


    Snažil jsem se zasadit další kopanec, ale soupeř byl rychlejší, drapl mě za nohu avychýlil zrovnováhy. Napůl jsem skočil anapůl se skácel anějakým zázrakem se mi podařilo svalit se přímo na něj. Praštil sebou na podlahu ajá mu vrazil koleno doprostřed hrudníku, drtil jsem mu plíce. Jenže pak jsem přepadl dopředu anarazil do zdi za pultem tak silně, že se mi zajiskřilo před očima.


    Vpanické hrůze, že mě někdo bodne do zad, jsem se bleskurychle otočil asnažil se na hladkém kameni něčeho chytnout. Další dva Lebkouni na mě zaútočili amusel jsem se vyhnout naběračce, která mi prolétla kolem ucha aohodila mě sajrajtem. Vtakové rvačce jsem se ještě nikdy neocitl anetušil jsem, co bych měl dělat. Adrenalin mě naštěstí nutil jednat ajá se bez přemýšlení vrhl na kluka snaběračkou. Byl to napůl skok anapůl úder, ale vůbec jsem ho nezasáhl. Kontakt se nekonal amé šermující paže vylétly vpřed. Znovu jsem ztratil rovnováhu avrávoravě dopadl přímo na něčí pěst.


    Vždycky jsem si myslel, že inkasovat ránu do obličeje bolí, jenže ne. Aspoň ve chvíli úderu. Jako by vaše tělo při bitce vypnulo smysly, aby toho na vás nebylo moc. Slyšíte mokré bouchnutí ana chvíli se svámi točí celý svět, ale nic vás nebolí. Absence toho pocitu mě překvapila anajednou jsem si připadal jako superman– nepřemožitelný, odolný proti všemu.


    Natočil jsem hlavu stranou, abych se vyhnul další ráně, opřel jsem dlaně ohruď agresora avší silou ho odstrčil. Zakopl oMontgomeryho, dosud nataženého na břiše, amálem udělal salto dozadu, než se skácel na zem. Koutkem oka jsem zachytil pohyb ainstinktivně se sehnul, než mi těsně nad hlavou prolétla naběračka. Vystrčil jsem loket ve směru útoku acítil, že jsem něco trefil. Lebkoun, jemuž jsem právě zlomil lícní kost, vyjekl asesul se kpultu.


    Levou rukou jsem ho popadl za límec apravou do něj začal bušit. Do úderů kladivem to mělo daleko, ale po třech nebo čtyřech rychle zasazených peckách byl můj soupeř celý zhmožděný, krvácel akňoural přes rozražené rty. Díval se na mě se skutečným strachem vočích ajá se snažil představit si, jak asi vypadám já. Vhlavě mi vytanulo slovo ďábelsky.


    Jenže pak zkroutil zakrvácená ústa do úsměvu amně najednou došlo, že nastal obrat khoršímu.


    Cítil jsem, jak se mi kolem prsou ovinuly silné paže aznehybnily mi ruce. Smýkal jsem sebou ze strany na stranu, ale bylo mi to kničemu, Lebkoun mě pevně držel. Zůstal jsem bezmocný vůči klukovi před sebou, který mě začal mlátit pěstí. Šlo mu to mnohem lépe než mně amůj svět se skaždou další ranou vytrácel do černoty. Ještě pořád to nebolelo, dělo se však něco ještě horšího– mým tělem se plíživě šířila otupělost aneklamný, děsivý pocit, že utrpím vážné zranění.


    Všechnu zbývající energii jsem vložil do posledního pokusu ovyproštění apodařilo se mi vzepřít se nohama. Já ikluk, co mě držel, jsme se jako jeden svalili na zem, ale nepustil mě. Vzhlédl jsem auviděl toho, co do mě bušil, atoho, kterému jsem před chvílí vyrazil dech. Oba se ke mně blížili jako lvi kraněné gazele, vočích vražedný pohled.


    To vše se odehrálo během necelé minuty, ale jídelna se mezitím skoro vyprázdnila. Zmísta, kde jsem ležel, jsem sledoval, jak ze sálu rychle mizejí poslední kluci. Zůstal tam už jen jeden ave mně na chvilku vzplála naděje při představě, že mi Donovan jde pomoct. Potom ale jen potřásl hlavou avykročil ke dvoru. Dokonce iMontgomery se namáhavě postavil na nohy aodklusal, aniž by se třeba jen krátce ohlédl.


    Má žízeň po krvi byla náhle ta tam, zůstal jsem úplně sám. Adrenalin ze žil vyprchal apřipadalo mi, že ho vystřídalo olověné závaží na prsou. Kluk pode mnou mě ani nemusel svírat medvědím stiskem, stejně jsem neměl sílu pohnout jediným svalem. Opustil mě inebojácný výraz, nemohl jsem nic než svykulenýma očima arozklepanou bradou zírat na dravce před sebou.


    Oba Lebkouni poklekli vedle mě ajeden znich kmému zděšení vytáhl něco zopasku. Byla to dřevěná lžíce, ale srukojetí opracovanou do vražedné špičky. Zamával mi jí před obličejem.


    „Za tohle zaplatíš, bažante,“ řekl, ještě pořád udýchaný od toho, jak jsem mu drtil hrudník. „Tak rychle jako ty ve Výhni ještě nikdo nezhebnul.“


    „Dělej,“ ozval se jeho kumpán aotřel si ze rtu krev. „Co nevidět se rozječí siréna. Bude poplach.“


    „Tenhle hajzlík si nezaslouží rychlou smrt,“ zasyčel ten první azvedl zbraň nad moje břicho. „Nechám tě vykrvácet.“


    Zavřel jsem oči amodlil se, aby to moc nebolelo. Vtu chvíli mě netrápilo, že umřu, jen jsem nechtěl trpět. Snažil jsem se uvolnit svaly apředstavit si sám sebe někde jinde– na pláži snašimi, kde si hovím na vyhřátém písku, obklopený zvuky avůní moře.


    Iluzi vzápětí roztříštil řev. Nejdřív jsem myslel, že to křičí kluk, který se chystá vrazit mi kudlu do útrob, ale když můj žaludek zůstal netknutý, otevřel jsem oči aspatřil, jak se kolem mihl rozmazaný obrys aútočník vrávorá dozadu. Obrys se zastavil, otočil se apraštil něčím těžkým do hlavy druhého agresora. Tác dopadl suspokojivým třísknutím auviděl jsem za ním obličej Zeea.


    „Nedělám to,“ řekl akopl kluka pode mnou rovnou do břicha. Ten se zkroutil auvolnil sevření paží tak, že jsem se vysmekl. „Tohle nedělám, já tohle nedělám.“


    Přes hukot krve vuších jsem uslyšel jekot sirény avěděl, že se cely co nevidět zavřou.


    „Zdrhej,“ křikl Zee, tác srachotem odhodil na zem apopadl mě za rukáv. Hnali jsme se přes jídelnu askákali na stoly, abychom se vyhnuli rozházeným lavicím azbytkům oběda. Snažil jsem se vybavit si, co říkal Donovan opoplachu, jak dlouho zní siréna, než se cely zamknou. Minutu? Třicet vteřin?


    Vynořili jsme se na dvůr azjistili, že tam nikdo není, jen spousta rámusu. Zatímco jsme běželi ke schodům, ze stovek cel obklopujících prostranství se knám neslo povzbudivé pokřikování, halekání, jásot apískání.


    Ale do bezpečí jsme se nedostali. Vpolovině cesty přes dvůr jsem slyšel, jak se cely sřinčením zavírají, avzápětí se ozval sykot pneumatického zařízení, což znamenalo, že se otevírá kovová brána. Neměl jsem se vběhu zastavit, ale udělal jsem to. Strach amorbidní zvědavost mě přiměly zarazit se ashrůzou sledovat, jak se masivní vrata rozevírají aven se hrnou psi.
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    Vzpomínáte, jak jsem říkal, že jsem vživotě utíkal před horšími pronásledovateli, než jsou poldové? Tohle byl jeden ztěch případů. Vyřítili se zpřítmí jako dvě pekelná psiska vyslaná ďáblem, aby roztrhala hříšníky na kusy avtáhla jejich vřískající duše do podsvětí. Absence kůže na jejich zvrhlých tělech prozrazovala sílu obnažených svalů ašlach, napnutých avnemilosrdném světle Výhně lesklých, když se zastavili uprostřed dvora.


    Nejhorší byly jejich oči– dva bezcitné stříbrňáky, které jim svítily zmokrých tváří, prohledaly zem anakonec se upřely ke mně. Zíral jsem na ně, ztracený vpohledu těch očí podobných měsícům, vzteklém pohledu, který se jako háček na neviditelném rybářském vlasci zabodl do mých očí anedovoloval mi utéct. Chvíli se nikdo nehýbal. Pak jeden ze psů zvedl hlavu, zavyl– ohavný zvuk, jekot umírajícího muže– avyrazili vpřed.


    „Pojď,“ vykřikl Zee asevřel mi rameno. Otočil jsem se arozběhl se za ním knejbližšímu schodišti. Slyšel jsem, jak psi znovu ječí aženou se za kořistí ajak hluk zcel kolem nás sílí do crescenda, když se vězňové chystají na podívanou.


    Brali jsme schody po třech, strach aadrenalin nás proměnily volympijské přeborníky. Klel jsem jako pohan, chrlil ze sebe nadávky adoufal, že jejich proud zatarasí schodiště za mnou. Nezabralo to. Když jsme doběhli kplošině, psi se dole blížili ke schodišti. Zvolnili tempo alíně se sunuli vpřed, věděli, že nemáme kam jít. Zjevně se tou představou kochali, zjejich mohutných rozšklebených tlam kapaly velké chuchvalce slin.


    Amy opravdu neměli kam jít. Všechny cely byly pevně zamčené.


    „Musíme výš,“ sykl Zee aznovu jsme začali stoupat. Nohy jsem měl jako vohni, hlava se mi točila námahou. Doběhli jsme do druhého patra, otočili se aviděli, že oba psi stoupají po schodech za námi aod nohou jim létají jiskry pokaždé, když se drápy dotknou kovu. Zee zdolal další úsek schodů arozběhl se po plošině, kde se přes mříže linulo výskání ahalekání.


    „Přemýšlej,“ zaječel na mě. „Kam jdeme?“


    „Ke druhému schodišti,“ odpověděl jsem asnažil se, aby to znělo, jako že mám plán.


    Hnali jsme se po plošině avězňové vcelách napůl shrůzou anapůl fascinovaně sledovali, jak nás psi pronásledují. Jednu ztěch bestií zaujalo něco za mřížemi, vrhla se knim azprohýbala je, jako kdyby byly zplastu. Vtu chvíli mi málem vypověděly službu nejen nohy, ale ijiné části těla, onichž se vážně nechci zmiňovat, ale dokázal jsem uhánět dál.


    Vpolovině plošiny už psy plížení omrzelo apřešli do běhu. Plošina se při každém doteku jejich mohutných tlap otřásala apsi mhouřili oči, soustředění na kořist. Dorazili jsme ke schodům, namáhavě stoupali vzhůru asnažili se současně dívat tam, kam jdeme, ana to, co je za námi. Napadlo mě, že dokud nás od těch tvorů dělí schodišťová šachta, je to dobré.


    Asi jsem pokoušel osud. Prvního psa přestala honička bavit, vymrštil se zplošiny, jediným skokem překonal dobrých deset metrů ve vzduchu nade dvorem asduněním přistál za zábradlím kousek ode mě. Takhle zblízka vypadala jeho hlava ještě děsivěji, přes křivé ašpinavé zuby jsem mu viděl přímo do syrově rudého chřtánu, lesknoucí se propasti, vníž skončí můj život. Ze všech způsobů, jaké jsem si uměl představit, mi tahle smrt připadala nejhorší– být rozhryzán psím mutantem. Vrávoravě jsem ustupoval, zakopl oschod adopadl na zadek.


    Netvor zaťal drápy do kovu apřelezl přes zábradlí, aniž by ode mě odtrhl ty svoje stříbrné oči. Jak funěl, cítil jsem jeho smrdutý dech– pach smrti arozkladu, který mě bude provázet při umírání. Pes neladně žuchl na plošinu, až se všechno otřáslo, azvedl hlavu, připravený zabít mě. Podíval jsem se na Zeea, ztuhlého na horním schodu, poddal se nevyhnutelnému osudu apodruhé toho dne se modlil, ať smrt příliš nebolí.


    Vtom se ze dvora dole ozvalo vzlykání. Pes prudce otočil hlavu aspolu se mnou se zadíval přes kovové zábradlí. Jeden Lebkoun– ten, co se mě vjídelně pokoušel zabít– se belhal po zemi aco nejhlasitěji škemral, ať mu dovolí vrátit se do cely.


    Pes se tam sohlušujícím vytím vrhl, apřestože skočil zvýšky tří pater, dopadl perfektně na všechny čtyři arozběhl se po kamenné zemi. Ucítil jsem na rameni Zeeovu ruku anechal ho, aby mi pomohl na nohy. Znovu se vydal po schodech nahoru, já ale nedokázal odtrhnout oči od dění dole.


    Zplošiny seskočil idruhý pes aoba se blížili knové oběti. Kluk couval, obličej zkřivený strachem. Vjedné ruce dosud držel dřevěnou lžíci srukojetí osekanou do špičky amával jí před psy. Vypadal jako někdo, kdo se snaží zastavit vlak párátkem.


    „Pojď, Alexi,“ pobízel mě šeptem Zee. „Co nevidět tu budou zpátky.“


    Psi si sedli na zadek achvilku se zdálo, že se stočí do klubíčka ausnou. Jenže pak se oba vymrštili vpřed, tlamu rozevřenou neskutečně doširoka. Vmístě, kde předtím stál kluk, se najednou míhala změť barev, různé odstíny červené se vohavném výjevu praly opřevahu se stříbrnými záblesky azlomky špinavě bílé barvy.


    Za pár vteřin bylo po všem. Nedíval jsem se na psí hostinu až do konce, radši jsem následoval Zeea, který se už zase hnal po schodech nahoru. Slyšel jsem, jak se dole pod námi zmokrých hrdel kloktavě line dvojí hrůzostrašné zavytí, apak přišlo další škrábání drápů okov– psi se hnali po schodech vzhůru.


    „Jaký to má smysl?“ zasyčel jsem udýchaně, když jsme dorazili do čtvrtého patra aběželi dál. „Stejně nás dostihnou.“


    Ale Zee neodpovídal. Na chvilku jsem se zastavil, abych popadl dech, akradmo se podíval dolů. Jeden pes byl dole pod námi ahnal se knám děsivou rychlostí. Druhý zdolával schody na vzdáleném konci plošin. Obklíčili nás.


    Strach nám dodal sílu, přes páté patro jsme se vyvlekli do šestého achystali se stoupat výš, jenže vtom jsem spatřil něco, čemu jsem stěží dokázal uvěřit. Vpolovině cesty před námi byly dveře mé cely pootevřené, zaklíněné, věřte tomu nebo ne, záchodovým prkýnkem. Na plošině stál Donovan azuřivě na nás mával. Cítil jsem, jak mě zaplavuje úleva, aoba jsme se kněmu rozběhli, jen co jsme ale minuli několik cel, na vzdáleném konci plošiny se objevil pes ařítil se knám.


    Zee běžel dál, ale já se zarazil apopadl ho za rukáv.


    „Nedostaneme se tam, ta potvora je hrozně rychlá.“ Táhl jsem ho zpátky ke schodišti. „Musíme jít výš.“


    Zee chtěl něco namítnout, ale zarazil jsem ho zvednutou rukou.


    „Věř mi.“


    Ke schodišti jsme doběhli opár vteřin dřív než první pes. Prostrčil obří čumák přes schody zplošiny dole, zkroutil kov amálem mi utrhl nohu. Zatímco se zuřivě snažil vyprostit zaklíněnou čelist, přeskočil jsem ho, ohlédl se auviděl, že se druhý pes vrací ke vzdálenému schodišti.


    Zdolali jsme pár posledních schodů autíkali po plošině vsedmém patře. Skučení za námi bylo neklamným znamením, že netvor je nám vpatách, aviděl jsem, jak se ze schodiště před námi vynořil druhý pes ařítí se knám. Za chvíli znás budou psí granule.


    „Co teď?“ zaječel Zee. Zastavil jsem se apoložil ruce na zábradlí, které plošinu dělilo od sedmi pater dole pod námi. Při tom pohledu se mi nepříjemně zhoupl žaludek ana chvíli jsem myslel, že to nezvládnu. Ale psi se rychle blížili, neměli jsme na vybranou.


    Začal jsem přelézat zábradlí. Zee na mě civěl.


    „To snad nemyslíš vážně,“ vydechl.


    Psi od nás byli nanejvýš deset metrů, po kovové plošině se hnali tak rychle, až se zdálo, jako by letěli. Zee už nic nenamítal, hodil nohu přes zábradlí, přehoupl se aoba jsme stáli na druhé straně, balancující nad propastí.


    „Jedno patro,“ řekl jsem. „Skoč achyť se.“


    „Nemůžu,“ odpověděl.


    Ale dokázal to, přesně ve chvíli, kdy knám psi doběhli asvyceněnými zuby aútočícími drápy se vrhli kzábradlí. Ikdybych chtěl, dál bych se neudržel, síla mě opustila pár milisekund předtím, než se psí čelisti sevřely vmístě, kde předtím byla moje hlava. Druhá bestie zaútočila na Zeea, ale naštěstí se pustil. Pes se vrhl za ním aneúnavně po nás chňapal, když jsme oba letěli dolů.


    Na reakci skoro nebyl čas. Zábradlí plošiny pod námi ke mně vylétlo jako střela. Natáhl jsem ruku anejspíš mi přálo štěstí, když jsem zachytil kovovou příčku. Připadalo mi, že mám vykloubené rameno, ale pevně jsem se držel. Zee příčku minul, ale chytil se podlahy. Nohy se mu bezmocně pohupovaly nad prázdnotou pod námi.


    Pes měl větší smůlu, stlumeným žuchnutím dopadl na zem askňučením achrastěním zlámaných kostí se namáhavě zvedal na nohy. Zaťal jsem zuby. Určitě nepotrvá dlouho, než jeho kamarád pochopí, kde jsme. Přelezl jsem zábradlí anatáhl se dolů pro Zeea. Donovan se objevil vedle mě, popadl ho za druhou ruku aspolečně jsme Zeea vytáhli do bezpečí.


    „Rychle,“ vykřikl Donovan asprintoval po plošině zpátky knaší cele. Dveře byly ještě pořád pootevřené, automatický mechanismus se je súpěním pokoušel dovřít. Za námi se ozývalo vytí, akdyž jsem se krátce ohlédl, viděl jsem, jak se knám po plošině žene druhý pes. Mohl bych přísahat, že měl tvář zkroucenou vztekem nad tím, co jsme udělali jeho bráchovi.


    Vrhli jsme se do cely aDonovan jako poslední se snažil vyškubnout zmezery zaklíněné prkýnko. Přiskočil jsem mu na pomoc, popadl flekatý kus kovu avší silou tahal. Pes se blížil. Kdyby to tak šlo dál, ocitli bychom se uvěznění vcele istou potvorou.


    Ale když už se zdálo, že je vše ztraceno, záchodové sedátko se uvolnilo amy sDonovanem odlétli pozpátku na postel. Dveře cely zaklaply, zámky je pevně zajistily apes jen vrazil do mříže. Povážlivě se prohnula, ale nepovolila. Psisko ještě několik vteřin útočilo na kov apak se znovu rozječela siréna. Pes stál před celou aupřeně si nás prohlížel stříbrnýma očima, jako by si chtěl zapamatovat naši obličeje. Potom zaskučel arozběhl se zpátky ke schodům.
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    Nestydím se přiznat, že jsem si vpříštích několika minutách div nevybrečel oči. Zee taky bulil. Seděli jsme schoulení na spodní palandě abezmocně vzlykali, vyčerpaní avyděšení tak, že jsme se nezmohli na nic jiného.


    Jen co psi zmizeli za pevnými vraty– ten poraněný se sotva odvlekl přes práh –, Donovan na mě začal křičet, jak hroznou jsem udělal hloupost, když jsem se pustil do rvačky, vníž jsem nemohl vyhrát. Ale po několika urážlivých slovech zmlkl, nasadil napůl frustrovaný anapůl lítostivý výraz adíval se na nás, jako bychom byli dvě rozrušená batolata. Nakonec jen potřásl hlavou avylezl na svou palandu.


    Brečel jsem tak dlouho, až mi připadalo, že jsem ze sebe vyždímal iduši anezbylo ve mně vůbec nic. Pak jsem si lehl na postel, zíral do prázdna asnažil se zapomenout ina svou existenci. Nevím, jestli to trvalo minuty nebo hodiny, než jsem se konečně upamatoval na dobré vychování.


    „Díky,“ hlesl jsem tichounce. „Díky, žes nám zachránil život.“


    Postel nade mnou zapraskala, když Donovan změnil polohu, auslyšel jsem jakési odfrknutí, nejspíš na znamení, že to bere vpotaz. Vedle mě se ozvalo tiché zakašlání. Otočil jsem se aviděl, jak na mě Zee sočekáváním hledí.


    „Jo, jasně, tobě taky děkuju,“ řekl jsem při vzpomínce na události vjídelně, které jako by se odehrály vjiném životě. „Zachránil jsi mi kejhák.“


    „Dlužíš mi, hodně,“ odpověděl. Ale tušil jsem, že mu přitom na rtech pohrává úsměv. „Mega moc.“


    „Aspoň že jsme to zvládli,“ řekl jsem. „Přežili jsme.“


    Udivilo mě, když jsem slyšel Donovanův smích, ale jeho pochechtávání neznělo ani trochu vesele.


    „Zvládli jste to, ale na jak dlouho?“ zeptal se. „Tihle psi nezapomenou ničí obličej, zvlášť když si kvůli vám jeden znich zlámal nohy. Aco se týče Lebkounů…“


    Ani to nemusel doříct. Věděl jsem, že jakmile vytáhnu paty zcely, půjdou po mně. Právě jsme zavinili smrt jednoho znich. Teď je ze mě doopravdy žrádlo Lebek. Něco ve mně si vtu chvíli přálo, aby ten pes sežral všechny kluky ztoho gangu vjídelně, při tom pomyšlení se mi ale udělalo nanic.


    „Tak už chápeš?“ pokračoval Donovan. „Tady přestává sranda. Tohle není film, knížka nebo počítačová hra, kde máš bezpočet životů. Avy dva jste to dneska podělali, moc.“ Napodobil Zeeův přízvuk. „Mega moc.“


    „Co se stalo sostatními Lebkouny?“ zeptal jsem se. „Těmi zjídelny.“


    „Někam zalezli anejspíš se tam vtěch svých šátečcích třesou. Stráže je za chvíli vyženou.“


    „Amy? Potrestají nás?“ zeptal se Zee. Najednou jsem si vzpomněl, co Donovan vyprávěl osamotce, asnažil jsem se nepředstavovat si, jak přicházím orozum vtemné díře vhlubinách světa.


    „Možná jo amožná ne,“ odpověděl. „Tady jeden nikdy neví, co se bude dít. Třeba půjdeš do díry, třeba ti dají pokoj. Možná tě vnoci seberou. Všechno je tajné, dokud se to neděje.“


    Vtom se znovu pronikavě rozječela siréna apevná brána se rozevřela. Tentokrát vyšli ven dva muži včerném vyzbrojení brokovnicemi avykročili kjídelně. Minuli kaluž tmavé tekutiny, to jediné, co na místě zůstalo zrozsápaného kluka, azmizeli vtunelu. Onecelou minutu později se zkantýny vynořili tři zbývající Lebkouni. Mašírovali ke schodům, ruce sepnuté nad hlavami, ana záda jim mířila brokovnice. Zmizeli zdohledu, ale slyšel jsem, jak jeden zmužů včerném vykřikl číslo cely avzápětí se ozvalo tlumené otevírání dveří.


    Totéž se opakovalo ještě dvakrát apak se knám dunivé kroky těch hromotluků nesly čím dál hlasitěji, protože kráčeli po naší plošině. Přitiskl jsem se ke zdi, ale nebylo kam jít. Když se umříže objevily dva rozesmáté obličeje, byl jsem bezmocný.


    „Bažanti mizerní,“ utrousil jeden. „Jsou tu noví amyslí si, že můžou dělat potíže.“


    Chtěl jsem se omluvit, ale měl jsem tak sucho vústech, že jsem nedonutil jazyk kpráci. Jeden zmužů přejel rukou po příčkách, které se pod náporem psa prohnuly dovnitř.


    „Otevřít F11,“ zahřímal. Dveře cely se opár centimetrů pohnuly, ale pak se mříž sohnutými příčkami zasekla. Muž včerném dveře popadl atáhl, svaly se mu napínaly tak mohutně, až jsem myslel, že se látka jeho oblečení roztrhne. Kov zaskřípal, pevná mříž se uvolnila adveře se rozevřely. Muži do cely nevstoupili, jenom ukázali na Zeea.


    „Ty. Půjdeš snámi.“


    „Já?“ zeptal se Zee sotva slyšitelně. Podíval se na mě, jako bych mu mohl pomoct. Ztěžka jsem polkl, vstal aodevzdaně zvedl ruce.


    „Chcete mě,“ vysoukal jsem ze sebe. „Já to začal.“


    „Podívejme na pana Šlechetného,“ reagoval muž, který narovnal mříž. „Nesnaž se nám lézt do zadku, kluku. Ty jsi ve správné cele, on ne. To je porušení pravidel. Tak pojď, Hatchere.“


    Zee se zdráhavě zvedl ašel ke dveřím. Muži pozvedli děsivé zbraně avyvedli ho ven.


    „Je mi to moc líto, Zee,“ řekl jsem, jenže už odcházel. Najednou se mi před očima mihl výjev, jak Toby leží mrtvý na zemi vcizím domě, připravený oživot kvůli mé hlouposti, mé chamtivosti. Nemohl jsem uvěřit, že se to děje znovu.


    „Zavřít F11.“


    Dveře cely se srachotem zavřely. Sevřel jsem mříže apokoušel se sledovat, co se bude dít. Muži smým kamarádem odpochodovali ke schodům apak Zee zmizel, veden dolů vstřícsvému osudu.


    „Kam sním jdou?“ zeptal jsem se Donovana. „Co mu udělají? Za tohle všechno můžu já, ne on.“


    Odpověď přišla ovteřinu později, když jsem uslyšel, jak se vězením zvučně nese výstřel, odráží se od kamenných zdí aprobodává mi srdce. Klesl jsem na kolena asnažil se zvrátit běh času, odčinit to, co jsem způsobil.


    Ale pak se ozval další rámus, ne výstřel, ale třesk kovu okov.


    „Otevřít D24,“ nařídil hlas avzápětí se ozvalo hlučné otevírání dveří. Opřel jsem čelo ostudené příčky aodříkal děkovnou modlitbu čemukoli, co poslouchá. Slyšel jsem, jak se dveře zavírají, akrátce nato se rozezněla siréna amuži včerném odešli.


    „Je vpořádku,“ zamumlal jsem. „Všichni jsme vpořádku.“


    Donovan se jen zasmál tím svým mrazivým způsobem.


    „Ne, Alexi. Jsi mrtvý, akorát otom ještě nevíš.“

  


  
    SPRÁVCOVO VAROVÁNÍ
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    Druhý den ráno mě po probuzení napadlo, že určitě hořím. Každou částečku mého těla zachvátila agonie. Bolel mě každý sval, dokonce isvaly, ojejichž existenci jsem neměl tušení, svaly vmístech, okterých jsem dosud nic nevěděl. Hlavou mi duněl nějaký prastarý kmenový tanec, vkrku mě škrábalo, jako kdybych spolkl struhadlo, aoči mi slzely, jako bych vnich měl čočky namočené voctě. Zasténal jsem, což muselo znít vskutku žalostně, apak jsem se pokusil svěsit nepoužitelné nohy zpostele.


    „Rovnou mě zabijte,“ zašeptal jsem. Při narovnávání mi vpáteři praskalo alupalo asi jako vmisce rýžových křupinek, ale když jsem belhavou chůzí starců několikrát obešel celu, bolest začala ustupovat. Při druhém kolečku jsem uviděl, jak se Donovan vyklání zpostele asoucitně na mě hledí.


    „Po prvním dni bušení do skály jsou ráno všichni celí bolaví,“ zabručel apřitom zíval. „Ale neumím si představit, jak ti je po dni dřiny, kdy ses navíc porval azdrhal před psy.“


    „Asi jako by mě do všech nervů vtěle píchala jehla rozžhavená do ruda,“ odpověděl jsem aDonovan sebou škubl. „Mám pocit, že mě někdo zaživa stáhl zkůže ateď pájecí lampou opéká moje vnitřní orgány.“ Po tomhle Donovan trochu zbledl. „Nebo že mě koupou vkyselině…“


    Zarazil mě zvednutím ruky. „Tak jo, stačí. Za chvíli budu snídat.“


    Chvíli jsme si povídali ačekali, až se rozezní ranní siréna, kčemuž došlo, zrovna když jsem seděl na záchodě aDonovan si ze mě utahoval ve stylu „je ti odpuštěno“. Netušil jsem, proč máme po událostech předchozího dne oba tak dobrou náladu. Pobyt za mřížemi má nejspíš podivné účinky na vaše duševní rozpoložení. Zdolání každého dne anoci vám přinese takovou úlevu, že ve vás už pouhé probuzení vyvolá euforii– ikdyž se cítíte jako po rvačce se slonem.


    Brzy po otevření cel se naše nálada změnila. Loudavě jsme scházeli na dvůr, oba skyselým výrazem, atrochu ustrašeně se rozhlíželi vdavu po nějaké předzvěsti útoku. Zahlédl jsem řadu pomalovaných šátků– bezživotné šedé obličeje anad nimi mdlé černé oči –, ale až na pár zachmuřených výrazů namířených mým směrem se zdálo, že si mě nikdo nevšímá. Ruce jsem držel podél těla, napjatý apřipravený vpřípadě nutnosti udeřit.


    Toho rána bylo znějakého důvodu všechno trochu jinak než předchozího dne. Dva muži včerném nás jako dobytek naháněli před obří obrazovku uvýtahu. Málem jsem zabučel, ovšem spíš ze strachu než vpokusu ožert. Dole na dvoře se mi nicméně podařilo udržet pusu zavřenou amlčky se zezadu připojit ke skupině. Trvalo několik minut, než celé procesí sešlo ze schodů, ale nakonec před poblikávající obrazovkou nervózně přešlapovali všichni vězňové. Jako bychom čekali na popravu.


    Jeden ze strážců zvedl brokovnici do vzduchu avypálil jedinou ránu. Po ohlušujícím výstřelu jsem slyšel, jak se náboj odrazil od mříží nad mou hlavou, anapadlo mě, že nahoře snad nikdo nezůstal. Pokud ano, mohlo by to vněm nadělat ohavné díry. Dvůr okamžitě ztichl, vězňové zavřeli pusy, aby na sebe neupoutali pozornost.


    „Zdá se, žes na ně vážně udělal dojem,“ zašeptal mi Donovan nenápadně do ucha. Doufal jsem, že celá tahle šaškárna nesouvisí stím, co se včera seběhlo, ale ztoho, jak na mě všichni civěli, jsem pochopil, že je to dost nesmyslné přání.


    Na obrazovce po chvíli propukla sněhová bouře statické elektřiny, zníž se vynořil rozmazaný obrázek tmavé postavy. Muž seděl vpřítmí, ale úzký záblesk světla ozářil zuby akřivý nos, zčehož jsem poznal, že jde osprávce. Předklonil se anáhle se ukázal celý jeho obličej. Na rozdíl ode dne, kdy stál přede mnou, jsem mu tentokrát mohl pohlédnout do očí. Kéž bych se tam nedíval, protože se podobaly černým tůním vjeho hlavě, vírům, které jako by mě vtahovaly dovnitř. Bylo to jako zírat do propasti. Připadalo mi, že vtěch očích vidím planety, hvězdné galaxie. Viděl jsem šílenství achaos, věčnost. Svou vlastní smrt.


    Pak jsem zamrkal abyly to prostě oči. Tmavé, ano, ale normální. Uvědomil jsem si, že jsem zmáčený potem. Seděl mi na kůži jako nějaký mokrý ručník, vjehož sevření jsem se třásl. Všichni vsále se krčili před podobou správce, který na velikánském monitoru vypadal jako obr zírající na kořist.


    „Poslušnost tady ve Výhni představuje rozdíl mezi životem, smrtí acelou řadou dalších variant existence,“ promluvil, hlas zesílený neviditelnými reproduktory tak, že se země chvěla. Stejnou větu řekl vden, kdy jsem do Výhně přišel. Nevěděl jsem proč, ale připadalo mi, jako by mluvil ke mně osobně. Apo všem, co se stalo, jsem se zřejmě nemýlil.


    „Včerejšek byl hanebný. Rvačka vkantýně, křiklavé porušení pravidel při uzamčení cel ajeden zmých psů musel být kvůli dvěma zlámaným nohám ušetřen dalšího utrpení.“


    Náhle mě přemohla udivující provinilost nad tím, že museli psa utratit. Byli to netvoři, ale dosud jsem si dobře pamatoval, jak pes skučel, když se po pádu snažil vstát.


    „Znám viníka avy ho rovněž znáte. Už ale nemáte individuální osobnosti, jste kolonie škůdců. Zločin spáchaný několika zvás je zločinem vás všech apotrestáni budete všichni.“ Dvorem se rozlehlo sborové sténání. „Jídelna je dnes zavřená. Žádné jídlo, žádná voda. Pokud se ojídlo perete jako zvěř, nezasloužíte si jíst.“


    Usmál se ajá měl na chvíli znovu pocit, že jsem vtahován do hlubin jeho očí. Jako by se svět kolem mě bortil aodpadával amísto něj zůstala jen temnota ašílenství. Sklonil jsem hlavu, žaludek se mi zvedal jako při jízdě na horské dráze.


    „Na další včerejší incident prozatím zapomenu,“ pokračoval správce azaklonil se, takže mu obličej znovu zahalila tma. „Ale dávejte si pozor. Pokud dojde kdalším přestupkům ašarvátkám, pachatel půjde na týden do díry.“ Tentokrát se zdavu vězňů ozvaly stísněné výkřiky. „Atýden tam dole vydá za elektrické křeslo. Doufám, že jsem se vyjádřil jasně.“


    Na obrazovce to znovu zašumělo apraskání statické elektřiny vzápětí vystřídal rotující seznam jmen spracovním rozpisem. Ale nikdo si ho nevšímal. Zprostředku davu se něco šířilo, vlna napětí, co nás mohla každou chvílí strhnout. Přítrž tomu učinil další varovný výstřel téhož strážce, který výhrůžně vykročil knešťastným vězňům anamířil na nejbližšího kluka zbraň, zníž se dosud kouřilo.


    „Slyšeli jste šéfa,“ zavrčel. „Sklapněte ajděte pracovat. Podle mě jste ztoho všichni vyvázli ještě moc snadno.“


    Rozčilení vězňové se nakonec nějak zklidnili ajeden po druhém se trousili ke svým stanovištím. Vyděsilo mě, že máme sDonovanem znovu rubat skálu. Připadalo mi, že nemám sílu ani na to, abych zvedl preclík, natož krumpáč, apředstava, že budu vprostoru plném lidí, kteří mě nenávidí ajsou všichni vyzbrojeni nástroji pro těžbu kamene, mi taky nezvedla náladu. Ake všemu ani nebude snídaně. Měl jsem pocit, jako by mi vyoperovali žaludek avbřiše mi zůstala zející díra. Pomyšlení na den bez jídla nebo vody– dokonce ité šlichty, kterou nás tu krmí– bylo děsivé.


    Vykročili jsme přes dvůr, ale trvalo několik vteřin, než někdo znás dvou otevřel ústa.


    „Neboj,“ řekl Donovan hlasitě do urážek anadávek, co se na mě hrnuly. „Není to poprvé, co jídelnu na den zavřou, anebude to naposledy. Na tohle jsme zvyklí. Když se Lebky porvaly sLeopardy, zavřeli ji na tři dny. Ale to tenkrát byla pořádná mela.“


    Trocha úlevy, kterou jsem pocítil, zase rychle zmizela, protože ke mně přiběhl kluk, jehož jsem nikdy neviděl, azařval: „To se ti povedlo, pitomče.“ Radši jsem se přimkl ještě blíž kDonovanovi, jako by mě chránila pouhá jeho přítomnost, ačkoli jsem nezapomněl, že se včera sebral aodešel, když jsem dostával nakládačku. Vycítil jsem, že ke mně zase někdo běží, apoplašeně jsem sebou trhl, ale pak jsem poznal Zeeův přízvuk, narovnal záda azkusil předstírat, že jsem jenom zakopl okámen.


    „Chovají se tak nepřátelsky,“ řekl. „Proč mám pocit, že dnešek je můj poslední den na zemi?“


    „Zatím se nemáš čeho bát,“ uklidňoval ho Donovan, když se knám Zee připojil. „Nikdo nevyvolá rvačku srizikem, že by šel na týden do díry. Tak dlouho to nikdo nepřežil. Rekord je čtyři dny aten kluk už není to, co býval.“


    Ozvalo se zřetelné kručení, ale nepoznal jsem, jestli vychází zDonovanova, Zeeova nebo mého žaludku, který se pořád ještě bouřil. Nejspíš vyšlo znás všech jako sborový protest nad tím, že nás čeká den bez potravy.


    Tiše jsme prošli průrvou ve zdi akolem muže včerném, jehož stříbrné oči slibovaly spoustu bolesti, pokud uděláme něco nepatřičného. Byl jsem tam teprve druhý celý den, ale připadal jsem si jako starý mazák: stěžkým povzdechem jsem sklopil hledí, rozsvítil světlo na přilbě apřehodil krumpáč přes rameno, abych nikomu neprobodl nohu. Mé svaly se při té námaze vzpouzely, ale remcaly jen tak polovičatě. Věděly, co je nutné udělat.


    Zeea dnes přidali knám. Držel se nablízku apři výběru nářadí se řídil tím, co dělám já. Dozorce nás rozdělil do týmů aitentokrát jsme napochodovali do místnosti číslo tři. SDonovanem jsme zaujali stejné místo na vzdáleném konci napůl vyhloubené jeskyně. Vysvětlil jsem Zeeovi, co je jeho úkolem.


    „Kopat aodklízet, to je vše. Abacha na hlavu!“


    Znovu propuklo vytrvalé bušení kovu oskálu. Chvílemi znělo přesně jako to, co se tam opravdu děje– horda kluků rozbíjí skalnatou zeď. Ale tu atam rytmus zrychlil atajemná nahodilá síla proměnila neúnavné ťukání do staccatové melodie. Trvalo jen pár vteřin, než se rozladila, ale pokaždé jsem se nad tím musel usmát.


    Po nějakých deseti minutách bolestného mlácení do skály jsem vycítil, že mě někdo sleduje. Připsal jsem to na vrub skutečnosti, že se na mě pořád ještě kdekdo mračí, ale byl to tak silný pocit, jako by se mi něco zezadu zavrtávalo do krku. Prudce jsem se otočil aprohlížel si vězně kolem sebe. Většinou byli schovaní za hledími avrstvou rudého prachu, ale jeden povědomý obličej se odvrátil, jen co jsem ho uviděl. Montgomery.


    Položil jsem krumpáč na zem, vykročil kněmu acestou se opatrně proplétal kolem dřevěných podpěr držících strop. Snažil se ustoupit, pak se zarazil, otočil se, zvedl krumpáč, jako by se chtěl pustit do práce, azase ho nechal klesnout. Nakonec svěsil ramena apozdravil mě kývnutím hlavy. Za lesklým hledím jsem rozpoznal zhmožděné tváře anateklý ret, ale tvářil se zarputile.


    „Jak je ti?“ zeptal jsem se tiše. Kupodivu na mě upřel hněvivý pohled, jako bych to byl já, kdo ho zmlátil.


    „Asi chceš, abych ti poděkoval,“ vyštěkl. Vytáhl jsem obočí aotevřel ústa, ale vůbec jsem netušil, jak bych měl odpovědět. „Nežádal jsem tě opomoc. Nejsem případ pro charitu. Co je? Chceš velkou odměnu za to, žes pomohl bezmocnému chudákovi Montymu? No, žádnou nedostaneš.“ Plastový kryt před jeho ústy potřísnily skvrnky pěny. „Teď ani nedostaneme jídlo, celý den. Kvůli tobě.“


    Zvedl krumpáč amávl jím přede mnou. Podobal se staříkovi, co holí hrozí partě dětí. Zvedl jsem ruce na znamení, že se vzdávám. Moje obočí se odmítalo vrátit na obvyklé místo.


    „Probůh,“ hlesl jsem, na víc jsem se nezmohl. Cítil jsem, jak vmé hrudi známým způsobem doutná hněv, ale ztěžka jsem polkl azlost ustoupila. ZMontyho nakrabaceného obličeje čišelo nepřátelské odhodlání, poznal jsem však, že ho kté reakci nutí strach. Nebo jsem vto doufal, protože jinak by se choval jako nevděčný spratek.


    Otevřel jsem ústa, abych sním zkusil rozumně promluvit, apak jsem si to rozmyslel, otočil se kněmu zády avrátil se ke svému krumpáči.


    „Nezdálo se, že zrovna překypuje vděkem,“ řekl Zee, vytáhl hledí nahoru arukou vrukavici si otřel čelo. Zůstala na něm šmouha mokrého prachu, vtlumeném světle jeskyně vypadala jako krev. „Poděkoval ti aspoň?“


    Zavrtěl jsem hlavou aZee se na Montyho zamračil.


    „To teda není vpořádku. Když jsme toho tlusťocha včera zachránili, málem nás to stálo život. Měli jsme ho nechat být.“


    „Já to říkal,“ ozval se Donovan mezi rozmáchlými údery. Nahlas jsem to nepřiznal, ale měli oba pravdu. Udělal jsem hloupost. Nejsem žádný hrdina, žádná akční hvězda. Jsem darebák, ne světec. Kdybych Montyho nechal lízat, co Lebky upustí na zem, správce by se nenaštval avšichni bychom dostali snídani. Naposledy jsem se na Montgomeryho podíval– stál sám, pořád ještě držel krumpáč jako nějakou zbraň acivěl na zem– azačal jsem znovu bušit do zdi. Trochu se stydím přiznat, že když jsem tentokrát viděl ve skále tváře, představoval jsem si, že je to on.
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    Nikdo ve Výhni nevěděl, jak dlouho přesně trvá pracovní směna. Donovan tvrdil, že takových pět nebo šest hodin– od snídaně do oběda –, ale vten druhý den mi spíš připadalo, že dřeme celých čtyřiadvacet hodin.


    Bez jídla, které by nám dodalo energii, jsme všichni začali brzy umdlévat. Dusno Výhně nás mořilo jako dračí dech– horký, zatuchlý vzduch, vněmž místy docházel kyslík aměli jsme pocit, že se dusíme. Ve skutečnosti si svou daň vybíral nedostatek vody. Vysušení jako švestky jsme museli co dvě minuty odložit krumpáč, abychom neztratili vědomí. Dokonce jsem se přistihl, jak si prohlížím pot na Donovanově čele snadějí, že by třeba uhasil mou žízeň.


    Párkrát mi připadalo, že se se mnou všechno točí, jako bych vnáporu závrati padal zútesu. Musel jsem pevně semknout víčka aopřít se okrumpáč, aby to se mnou neseklo. Někteří kluci měli ještě méně štěstí. Dva znich toho rána omdleli, ten druhý právě ve chvíli, kdy se rozmáchl. Bezvládně žuchl dopředu aobličejem dopadl na rozeklanou skálu. Při pohledu na prýštící krev se mi obvykle dělalo zle od žaludku, ale ve Výhni jsem už viděl mnohem horší věci. Kluka nataženého na břiše odtáhl dozorce azůstala za ním jen mokrá červená stopa.


    Než se ocelou věčnost později rozezněla siréna, zrytmu bušení krumpáčů do skály zůstalo jen chabé ťukání té hrstky vězňů, kteří ještě měli sílu zvednout nářadí. Vzoufalé snaze vypadnout odtamtud jsme se všichni vyhrnuli ven ještě před dozněním sirény, za necelou minutu odložili nářadí ačekali ve skladišti na rozkaz, ať jdeme do sprch. Nějaká skupina nás zjevně předběhla, protože nám dozorce stále nedával znamení, že můžeme jít.


    Narůstající frustrace mohla každou chvílí přerůst ve výbuch násilí, atak jsme se sDonovanem aZeem raději přesunuli do zadní části místnosti. Znějakého důvodu mi připadalo, že je tam větší klid achládek, ale netušil jsem proč. Kluci to nejspíš cítili taky, zdálo se, že se uvolňují, napětí vjejich končetinách polevuje avkoutcích úst jim pohrává úsměv. Vjednu chvíli jsem dokonce myslel na hory, zasněžené avětrné, tyčící se tak vysoko nad světem, jak hluboko pod ním trčíme my, prosycené světlem ačerstvým vzduchem.


    Všichni tři najednou jsme se zhluboka nadechli apak se tomu zasmáli. Něco vtom místě působilo euforicky amy si museli tisknout nos, abychom se nehihňali nahlas. Vtom naštěstí dozorce nařídil, ať se přesuneme dál, anaše chichotání zaniklo vdupání nohou.


    Teprve při odchodu ze skladiště jsem pochopil, co způsobilo naše podivné vytržení. Ohlédl jsem se ave skále spatřil olámaný černý otvor, vedoucí do místnosti číslo dvě. Kvůli závalu zůstal zahrazený těžkými dřevěnými prkny, ale bez veškerých pochyb jsem věděl, co se zotvoru line.


    Vanul odtamtud čerstvý vzduch.
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    Po dřině vhorké jeskyni byly sprchy hotový ráj. Studená voda pro jednou nebyla prokletím, ale požehnáním. Všichni jsme stáli pod ledovým proudem, nechávali se omývat asnažili se co nejvíc tekutiny spolykat. Namouduši, tehdy odpoledne proteklo našimi hrdly víc vody než výpustí.


    Myslel jsem, že hojný přísun studené tekutiny udrží atmosféru ve sprchách vmezích slušnosti, brzy jsem ale zjistil, že ve Výhni neuplyne ani pár minut bez nějaké kruťárny. Přes hukot vody jsem znovu uslyšel posměšky, hvízdání asmích, ve vzduchu plném výparů jakoby tlumené azároveň umocněné.


    Otřel jsem si krůpěje zočí apodíval se přes sál, koho týrají tentokrát. Ani jsem se nemusel příliš namáhat. Opodál ve stejné řadě sprch byl ke zdi přimáčknutý Monty, parta vězňů nabírala vodu do úst aplivala na něj. Ubohý kluk se snažil něco skrýt na horní části paže, akdyž zvedl ruku, aby se chránil před proudem vyplivnuté vody, viděl jsem, co to je– hnědé znamínko velikosti grapefruitu ave tvaru srdce.


    Jeden ztyranů přistoupil přímo kMontymu, tváře naplněné vodou, avypustil mu do obličeje učiněný gejzír.


    „Parádní tetování, fešáku,“ vykřikl azvráceně se zubil. Cítil jsem, jak ve mně už zase kypí zlost, jakési zvíře vmém nitru se chce urvat ze řetězu, ale při vzpomínce, jak mi Monty před chvílí poděkoval za včerejší pomoc, jsem se krotil. Cvalík si kromě toho už všiml, že na něj hledím, apřimhouřil zelené oči, až jsem měl znovu pocit, že jsem to já, kdo ho trápí. Byl to výraz vzdoru, varování, ať mu nepomáhám. Vůbec jsem tomu nerozuměl, ale respektoval jsem jeho přání aotočil se kMontymu zády, abych to dal najevo. Adobře jsem udělal, protože vzápětí se za mnou ozval mokrý úder avýkřik. Vidět, co se tam děje, by na mě mohlo být už moc.


    Studení jako rampouchy jsme vypochodovali ze sprch na dvůr, na sobě čisté uniformy apapírové boty. Tunel vedoucí ke kantýně střežil ozbrojený muž včerném, ale po včerejšku mi až tolik nevadilo, že tam dnes nesmím. Donovan mě aZeea odvedl přes dvůr ke schodům.


    „Když je jídelna zavřená, může se tady něco semlít,“ vysvětloval. „Stovky hladových, žíznivých aznuděných vězňů jsou jako dynamit, co čeká na odpálení. Myslím, že se nic dít nebude, ne po varování od správce atom všem. Nikdo nebude riskovat, že ho šoupnou na týden dodíry– ale pro jistotu je lepší zalézt do bezpečí.“


    Proti tomu jsem nehodlal nic namítat. Došli jsme ke schodům avlekli se nahoru, ale stihl jsem si všimnout, že dole za schodištěm je další vchod, nebo spíš úzká, sotva viditelná mezera ve skále. Stáli před ní dva vězňové nenuceně opření ozeď. Jeden patřil kLebkám adruhý měl na každé tváři dvě černé čáry– znamení, jaké jsem už viděl upár dalších kluků.


    „Co je tam?“ Ukázal jsem na škvíru. Donovan se sehnul, nakoukl mezi schody, zachytil pohled vězně spomalovanými tvářemi akývl hlavou. Kluk kněmu natočil hlavu aodpověděl na pozdrav.


    „Posilovna,“ odpověděl Donovan apokračoval po schodech nahoru. „Moc ale nedoufej. Je to soukromý majetek Lebek aDevětapadesátek– těch kluků sčárami na tvářích.“


    „Proč Devětapadesátky?“ zeptal se Zee udruhé plošiny. Donovan si odfrkl.


    „Tolik lidí prý zabili během Vražedného léta, než je poslali sem dolů. Je jich patnáct, tak si to spočítej. Tvrdí, že byli jeden znejvětších gangů vhlavním městě, východně od řeky. Já osobně tomu nevěřím. Když sem přišli, neměli ani na to, aby přemohli Lebky, jen snimi uzavřeli nějakou připosranou dohodu ospolečné kontrole nad posilovnou. Já říkám, že devětapadesát je součet jejich IQ.“


    Sfuněním ahekáním jsme dorazili ke čtvrté plošině. Všichni jsme se museli opírat ozábradlí, abychom se udrželi na nohou.


    „Jít tam apoužít nářadí dovolili jen hrstce lidí včetně mé maličkosti,“ pokračoval Donovan. „Jinak dovnitř nikdo nesmí. Posilovnu využívají khraní karet ak organizovaným bitkám. Podlaha je tam permanentně červená, chápete?“


    „Avůbec, kdo tady stojí oposilovnu,“ bručel Zee, zatímco jsme se vlekli do pátého patra. „Makáme dost tvrdě ibez činek, veslovacích trenažerů avšech těch nesmyslů.“


    „Vám to stačí,“ odpověděl Donovan, otočil se apředvedl kulturistickou pózu. Chvíli to vypadalo, jako by měl vmístě bicepsů dva melouny. „Nemusíte pečovat otakovéhle tělo.“


    Zasmáli jsme se, ale stejně jako všechny fajn chvilky ve Výhni měla itahle krátké trvání. Když jsme se blížili knaší cele, zpoza mříže se vynořili dva uhrovatí kluci azastoupili nám cestu. Byli to Kevin Arnold ajeden zjeho kumpánů, poďobanec, jemuž se říkalo Bodie. Donovan se na ně podíval, celý se nafoukl anapjal paže aLebkouni asi tak na vteřinu znejistěli.


    „Není tu stebou žádnej silák, Donovane,“ řekl Kevin. Připadalo mi, že zcely slyším ještě něco, zvuk tekoucí vody. „Jen tvůj přiblblej spolubydlící.“


    Lebkouni stočili pozornost ke mně ajá se pomalu připravoval na obranu. Nervózně jsem pokukoval po šestipatrové propasti vpravo ode mě amodlil se, abych nepřeletěl přes zábradlí. Donovan nic neříkal, ale ani necouvl.


    „Včera zabili jednoho znás,“ pokračoval Kevin. „To si nenecháme líbit. Zaplatíš, krev za krev. Znáš pravidla.“


    „No, vlastně neznám. Při příchodu jsem nedostal výtisk pirátské příručky,“ odpověděl jsem aproklínal svůj rozklepaný hlas.


    Kevin se zlověstně usmál. Všiml jsem si, že mu chybějí přední zuby.


    „Děláš si ztoho srandu,“ zasyčel. „Jenže mrtví se až tak hlasitě nesmějou.“


    Netušil jsem, jestli se mám smát nebo brečet. Připomínalo to nějaký příšerný horor na nedělní odpoledne, ale věděl jsem, že Kevin je schopný vrazit do mě bez mrknutí oka kudlu.


    „Jen co správce odvolá to svoje varování, umlčíme tě navždycky, bažante. Tebe itady tvou holku.“


    Zee po těch slovech úlekem vyprskl, ale radši mlčel. Kevin aBodie se kolem nás protáhli avykročili po plošině následováni třetím vězněm, který vyšel znaší cely azapínal si poklopec.


    „Dobře se vyspi,“ popřál mi avtom jsem pochopil, co byla ta tekoucí voda. Vběhl jsem do cely aviděl, jak se po mém prostěradle šíří tmavá skvrna.


    „Cože?“ vykřikl jsem. „To snad ne, tohle nemůžou! Kde teď budu spát?“ Vztekal jsem se ještě skoro celou minutu, než jsem se vzchopil astáhl mokré svinstvo zpostele. Nasáklé povlečení ztěžka plesklo ozem, nejspíš se do něj vyčurali všichni tři. Vytáhl jsem je zcely na plošinu apodíval se na Donovana aZeea.


    „Co teď? Co stím mám dělat?“


    „Za pár dní se pere prádlo,“ odpověděl Donovan spokrčením ramen. „Do té doby asi budeš spát al dente.“


    „Al dente?“ Zamračil jsem se aZee se zachichotal.


    „Spíš asi al fresco,“ objasnil. „Venku. Jako pod širákem.“


    „Jsem snad Ital?“ Donovan zvedl ruku, jako by chtěl Zeea praštit, ale jen ho zlehka pleskl za ucho. „Al dente, al fresco, Al Pacino, přijde mi to všechno stejné.“


    Ze čpavého zápachu moči nám slzely oči, atak jsme poodešli opár metrů dál aposadili se na plošinu, tváře vmáčknuté mezi zábradlí. Nohy se nám pohupovaly nad propastí avězňové dole byli jako vojáčci na hraní rozdělení do několika jednotek vrůzných částech dvora. Vypadali jako skvrny oleje akaluže vody, vzájemně odpuzované skupiny, znichž nikdo nezabloudí na nepřátelské území. Někteří chodili sem atam jako smečka psů pátrajících po známkách slabosti. Další seděli uroztroušených stolků ahráli páku nebo karty.


    Jedna parta mladších vězňů dokonce hrála na honěnou, sradostným výskáním si předávali babu avyhýbali se větším klukům. Nevím proč, ale při pohledu na jejich pobíhání se mi stáhlo hrdlo– tahle děcka se teď měla mezi výukou prohánět po školním hřišti nebo se vracet domů kteplému jídlu amilující rodině. Někteří vypadali, že je jim tak deset, probůh– vůbec nedostali šanci na skutečné dětství.


    „Správce varování neodvolá, že ne?“ zeptal se Zee avytrhl mě ze zamyšlení.


    „Po nějakém čase jo,“ vysvětloval Donovan. „Ví, že je tady dusno jak vpapiňáku. Pár dní nad námi nechá viset hrozbu díry, ale nemůže to trvat donekonečna, jinak by mohly propuknout nepokoje.“ Ledabyle odloupl zpříčky kousek rzi ahodil ho do prázdna. „Neohlásí vysloveně, že hrozba už neplatí, jednoho dne se prostě strhne rvačka ajediným důsledkem bude zavření cel. Jak říkám, nikdy nevíš, co se tady bude dít.“


    „Co je tenhle správce vlastně zač?“ zeptal se Zee po našem sborovém povzdechnutí. „Je dost děsivý. Ty oči.“


    „Taky jsi to viděl?“ zeptal jsem se avzpomněl si, jak mi stačil jediný pohled na něj asvět se rozplynul. „Připadalo mi, že mi chce sebrat duši nebo tak něco.“


    „Jo,“ odpověděl Donovan. „Oči jako prsty, co ti lezou rovnou do mozku. Všimli jste si, že když stojí proti vám, nemůžete se mu do nich podívat?“ Oba jsme přikývli. „Nikdo tady to nesvede. Nikdo tomu nerozumí, ale ve Výhni je spousta věcí, které nechápeme.“


    „Ajak byl na té obrazovce,“ nadhodil jsem. „Myslím, že jsem viděl planety nebo vesmír, něco na ten způsob.“ Už jsem si pořádně nepamatoval, co přesně jsem tehdy zahlédl, amluvit otom mi teď připadalo absurdní. „Asi jsem viděl smrt. Něco takového.“


    „Já neviděl nic,“ prohlásil Zee. „Jako bych se díval někam, kde předtím bylo něčeho plno, ateď tam zůstala jen prázdnota. Měl jsem pocit, že mě to tam vtahuje.“


    „Něco vám poradím,“ ozval se Donovan. „Držte se od správce dál. Někteří si tu myslí, že je to ďábel. Já ne, na tyhle náboženské kecy nevěřím, ale poznám zlo, když ho vidím. On je něco shnilého, co vytáhli zvnitřností země, něco splácaného ztemnoty ašpíny. Bude naše smrt, nás všech tady ve Výhni. Jedinou otázkou je kdy.“


    „Já zas vím tohle,“ doplnil jsem. „Správce vlidech rozhodně probouzí teatrální sklony.“ Zee aDonovan si pobaveně odfrkli.


    „Takže mu to tady patří?“ zeptal se Zee. Já iDonovan jsme zavrtěli hlavou, ale vysvětlování jsem nechal na svém spolubydlícím.


    „Výheň se to tady nejmenuje jen tak náhodou, ty trumbero,“ řekl. „Vězení nechal vybudovat Alfred Furnace. Furnace jako výheň, chápeš? Nějaký podnikatel, dost bohatý, aby za tohle všechno zaplatil. Nikdo oněm pořádně nic neví, nechodí sem. Nejspíš někde sedí na trůně apočítá prachy, co mu vláda platí za to, že zulic odklidí ničemy, jako jsme my.“


    Chvíli jsme mlčeli aposlouchali hluk linoucí se zezdola. Civěl jsem na vzdálený strop, ztracený vpřítmí minimálně dvaceti dalších pater nade mnou, apřemítal, jaké je asi venku počasí. Ale myslet na to bylo příliš deprimující.


    „Tak jo,“ řekl jsem nakonec. „Už jsme viděli rvačky, psí mutanty bez kůže asprávce, který možná je amožná není samotný ďábel. Ve Výhni se určitě nenajde moc horších věcí.“


    „Mladej,“ odpověděl Donovan věcně. „Tys ještě neviděl vůbec nic. Nemůžeš pořádně pochopit, jak příšerné to tu je, dokud si pro tebe uprostřed noci nepřijdou ty supící příšery. Chceš horor? Už jen pohled na ně před tvou celou tě dokáže vyděsit ksmrti.“


    Samozřejmě jsem mu nevěřil. Po tom všem, co jsem už zažil, jsem si neuměl představit nic děsivějšího. Ale mýlil jsem se, psi asprávce byli jen taková rozcvička, příprava na něco mnohem ohavnějšího– něco, čeho jsem měl být svědkem za pouhé čtyři dny.
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    Čtyři dny. Každý delší než ten předchozí, všechny pod diktátem sirény, která se rozječela co dvě hodiny, všechny zamořené týmž nekonečným pocitem hrůzy. Pokaždé, když jsem večer ulehl aposlouchal symfonii Výhně, jsem žasl, jak se mi vůbec podařilo přežít další den. Zatímco se mi únavou zavíraly oči abdělý svět se vytrácel, zmocňovala se mě panika, že tohle je noc, kdy pro mě přijdou, aže to bude moje poslední noc vůbec.


    Vždycky mě překvapilo zjištění, že ráno přišlo, kdy mělo, ajá tam pořád jsem– vyčerpaný avyděšený, ano, ale živý. Den po správcově varování se za jásotu shromážděných vězňů, včetně mě, znovu otevřela jídelna. Nastal tak zběsilý úprk pro snídani, že kluci nabírající porce šlichty utekli ařekli, ať se všichni obslouží sami. To jsme samozřejmě udělali anavršili si na tácy hromady neurčitého pokrmu. Musím upřímně přiznat, že po dni bez jídla mi ten slaně chutnající sajrajt připadal jako to nejlepší, co jsem kdy jedl.


    Během třetího dne mého věznění jsme sDonovanem znovu bušili do skály aZee se vrátil kúklidové četě– naštěstí na něj tentokrát nevyšla Hnusárna. Čtvrtého dne jsem poprvé okusil jinou práci vhorkém, parném prostředí vězeňské prádelny. Dělali jsme tam ipátého dne apři nehodě sjedním ze strojů jsem si bolestivě opařil levou ruku. Ale aspoň jsem měl už zase čistou postel.


    Po práci jsme sDonovanem aZeem trávili čas na dvoře. Většinou jsme jen tak seděli aklábosili, ale někdy jsme si vzali karty ahráli třeba ponton, švindl nebo snap. Svědomím, že můžete vzádech každou chvíli ucítit studenou ocel, bylo těžké se uvolnit, navzájem jsme se ale hlídali, akdyž jsme viděli přicházet Lebky, přesunuli jsme se jinam.


    Zjistil jsem, že volný čas ve Výhni se podobá podivnému tanečku, při němž kolem sebe jednotlivé skupiny krouží anašlapují sudivujícím načasováním aladností. Taky jsem pochopil, že bude lepší nechat si ten postřeh pro sebe, aby si omně ostatní vězni nemysleli, že je mám za baleťáky.


    Vtěch pár dnech se žádné velké násilnosti neděly. Každou chvílí to někde zajiskřilo ahrozilo, že se strhne bitka, ale všichni měli strach zpobytu vdíře aspory zůstávaly pod kontrolou. Párkrát někdo inkasoval ránu pěstí, jednou či dvakrát někomu zamávali před obličejem kudlou aMonty shrstkou dalších kluků museli snášet kopance, šťouchance ačetná jiná příkoří, ale krve jsem moc neviděl. Zposilovny se občas někdo vypotácel sevšemožnými šrámy amodřinami avesele se svému zranění smál. Usoudil jsem, že organizované rvačky zřejmě nikdo zdozorců nepovažuje za porušení správcova nařízení.


    Šestého dne jsme se sDonovanem po probuzení sirénou odloudali po schodech dolů azjistili, že se máme podílet na přípravě jídla, čemuž se říkalo „šlichtosměna“. Vlastně jsem se trochu těšil, že se konečně podívám do kuchyně, akdyž jsme prošli dvojitými dveřmi vzadu za jídelnou, nebyl jsem zklamaný.


    Na rozdíl od zbytku Výhně– samý červený kámen atemná zákoutí– připomínala kuchyně útulek zleštěného hliníku zalitý bílým světlem. Zdi tady omítli avymalovali, patrně ze zdravotních abezpečnostních důvodů. Ozdraví abezpečnost vězňů se ve Výhni samozřejmě moc nedbalo, ale itohle pekelné doupě nejspíš muselo absolvovat několik inspekčních prověrek, než je směli otevřít. Vstoupit do těch osvětlených prostor bylo jako projít ze smetiště do kostela. Povznášející pocit!


    Netrval dlouho. Jakmile jsem uviděl, co budeme dělat, došlo mi, že kuchyně je zkrátka smetiště jiného druhu. Vjednom rohu ležely bedny plné něčeho, co se dá popsat snad jako odpad zjídla– cibulové slupky, kuřecí kosti, na nichž ulpěly kousíčky masa, chleba sneklamnými zárodky zelené plísně, sýr prokapávající ze dna beden na podlahu, nahnilé roztékající se ovoce, dokonce nějaký sáček, který zjevně obsahoval chlupy.


    Nejhorší ze všeho bylo pět nebo šest bedýnek nacpaných mokrým masem. Přísahám, viděl jsem tam věci, co mi znechutí maso na zbytek života– střeva, kopyta ataky kravské oko, zírající jakoby vhlubokém zamyšlení na strop. Ta slizká hromada hnusu mi připomněla správcovy psy amálem jsem do té směsi přidal obsah vlastního žaludku.


    „Teď už víš, proč se tomu říká šlichtosměna,“ řekl Donovan anavlékl si papírovou zástěru aodolné gumové rukavice zkrabice pod pultem. „Tohle svinstvo by nahoře nedali ani prasatům.“


    „To je snad na vyhození, ne?“ Zee si vzal zástěru, další podal mně. „Odpadky, že jo?“


    „Dejme tomu,“ odpověděl Donovan. „Pokud ovšem místo ‚vyhození‘ řekneš ‚vhození‘ aslovem ‚odpadky‘ označuješ ‚přísady‘. Co myslíš, že je ten sajrajt, kterým nás krmí? Lososové suflé?“


    Nejlepší na šlichtosměně bylo, že na ni stačilo jen několik lidí. Do kuchyně se posílalo deset vězňů– čtyři šli servírovat šlichtu aostatní uklízeli nebo připravovali další várku. Donovan, Zee ajá jsme se toho rána ujali vaření uobrovské průmyslové pece až úplně vzadu. Všiml jsem si, že práci vkuchyni vyfasoval iMonty. Popadl mop adržel se od trouby dál, ale pořád po ní pokukoval, jako kdyby skrývala nějaké tajemství.


    „Nejspíš taky neumíte vařit, co?“ zeptal se Donovan, zvedl zpodlahy bednu apoložil ji na pult vedle pece. Škubnutím přetrhl překřížené provázky, jež držely ohavný obsah uvnitř. Oba jsme zavrtěli hlavou. Doma jsem taktak zvládl toast se sýrem, přičemž chleba jsem většinou připálil.


    „No co, nikdo po nás nechce cordon bleu,“ prohlásil Donovan aZee se zachichotal. „Popadněte hrnec adejte ho na vařič.“


    Podíval jsem se za pult auviděl řadu obřích hrnců, každý jako čarodějnický kotel. Měli jsme se Zeem co dělat, abychom jeden vyzvedli na plotnu. Donovan vzal velikánskou láhev oleje, asi tak polovinu obsahu nalil do hrnce, otevřel nějaká dvířka po straně trouby asáhl dovnitř. Slyšel jsem tiché lupnutí apak syčení plynu.


    „Ateď bezpečnostní zapalovač,“ řekl akývnutím hlavy ukázal na tři dlouhé, úzké zapalovače zavěšené na řetězu zdruhé strany pece. Zee jeden přidržel pod hrncem, zmáčkl tlačítko avyloudil žalostný plamínek. Zavětřil jsem pach plynu austoupil okrok dozadu. „Musí se to udělat pořádně, nebo celé vězení vylítne do luftu,“ reptal Donovan asnažil se upravit přísun plynu. „Dej ten zapalovač blíž.“


    „Cože, apřijít oprsty? Ani náhodou,“ odsekl Zee, ale přece jen přiblížil plamen kplotně aplyn se srachotem aprskáním vznítil.


    „Aje to.“ Donovan se zvedl na nohy. Plyn do trouby proudil ze čtyř velkých propanbutanových lahví, připevněných opodál ke zdi. Donovan nežertoval– kdyby některá znich explodovala, všichni bychom se podobali masu vtěch bednách, ovšem ugrilovanému.


    Donovan začal zbedny vytahovat hrsti potravinových zbytků aházet je do dřezu vsazeného do linky vedle pece. Když nás pobídl, ať děláme totéž, navlékli jsme si ty nepohodlné gumové rukavice avyzvedli nahoru pár beden. Házeli jsme to svinstvo do dřezu asnažili se ignorovat pach rozkladu ahniloby. Jakmile Donovan vyprázdnil bednu, hodil ji na zem, popadl jakýsi klacek acpal nechutnou směs do výlevky.


    „Ustupte,“ řekl, hrábl přes pult astiskl přepínač. Ve výlevce to začvachtalo asi jako řetězová pila vblátě asajrajt pomalu mizel.


    „Co to je, drtič odpadu?“ zeptal jsem se do hvízdavého rachotu rotujících čepelí.


    „Ne, zdejší patentovaný mixér chutí,“ odpověděl ašťouchal klackem do výlevky, aby se neucpala. „Zaručeně smísí ingredience ve správném poměru, aby vznikl chutný pokrm.“


    Nacpali jsme do výlevky dvě další bedny sajrajtu asledovali, jak mizí votvoru. Donovan dokonce risknul přihodit ibedýnku masa, přidržel ji vzhůru nohama, až hmota uvnitř podlehla zemské přitažlivosti aslítla dolů jako nějaká růžová kaše. Připadalo mi, že jsem zahlédl spoustu bledých tvorů, kteří se snažili vykroutit zhnijících vnitřností, ale připsal jsem to na vrub své fantazii. Ani tady by nás přece nekrmili červy.


    Donovan stroj vypnul aotevřel dvířka vlince. Pod dřezem stál obrovský kbelík, přetékající hnědým blátem kapajícím ztrubky nahoře. Shekáním ho zvedl avyklopil obsah do kotle. Sliz smohutným syčením spadl do rozehřátého oleje.


    „Ještě pár kbelíků amáte hotovou první dávku šlichty,“ prohlásil avrátil kbelík na místo. „Nechá se to vařit tak hodinu, až se vytratí všechna barva achuť, přihodí se nějaká výplň asůl abingo, dokonalost na talíři.“


    „Nezní to tak špatně,“ zabručel Zee.


    „Uvidíme, jestli budeš říkat totéž, až se dnes dopracujeme ktřicátému hrnci,“ odpověděl Donovan. „Je tady spousta hladových krků.“


    Výroba šlichty byla stejně jako všechno ve Výhni špinavá aúmorná dřina, ale sDonovanem aZeem to šlo mnohem snáz. Při zpracovávání smrdutého obsahu beden jsme si povídali, vtipkovali anavzájem si vyprávěli, co kdo prožil, co kdo má anemá rád, na co jsme nejpyšnější aza co se nejvíc stydíme.


    Pochybuju, že někdo znás skutečně říkal celou pravdu– vím, že mé vychloubání otom, jak jsem byl kapitánem školního fotbalového družstva aotiskli mi povídku včasopise Sci-Fi Monthly, bylo od reality hodně vzdálené. Ale už jen skutečnost, že jsme mohli sami sebe vylíčit vlepších barvách avzpomínat na ztracený svět, nám zprsou sejmula část drtivé tíhy adovolila nám nadechnout se trochu volněji.


    „Škoda, že jsem se víc nesnažil, než jsem sem přišel,“ prohlásil Donovan, když se řeč stočila na jídlo. „Co bych za to dal, abych uměl uvařit něco pořádného.“


    „Já to mám stejné,“ přizvukoval jsem. „Vaření šlo úplně mimo mě. Všechno dělali máma státou.“


    „Já občas něco upekl sbabičkou,“ dodal Zee. „Ale ani netuším, čím bych měl začít. Moc jsem tomu nevěnoval pozornost, říkala mi, co mám dělat, tak jsem jí pomáhal.“


    „Jo,“ pokračoval Donovan, jako by nás neslyšel. „Kéž bych uměl ukuchtit masové kuličky stěstovinami, cheeseburger se slaninou, dušenou zeleninu sklobásou.“


    Všichni jsme se oblizovali apřikyvovali, zabraní do vzpomínek na dobroty.


    „Já jsem vaříval,“ ozvalo se za námi. Otočil jsem se aviděl, že za námi stojí Monty, drží mop azírá na zbývající bedny. Jeho hlas zněl tiše aodtažitě apři řeči nespouštěl lesknoucí se oči zpodlahy. „Se ségrou jsme vymýšleli vlastní recepty. Špagety se zeleninou od skřítka. Záhony vzadu na zahradě totiž hlídal skřítek. Všechno potřebné jsme museli vykopat tak, aby nás nezahlídl, jinak nás po večeři čekalo umývání nádobí.“


    Bylo to nejvíc, co jsem ho kdy slyšel říct, apo tom děsivém výbuchu před několika dny jsem nad touhle novou Montyho stránkou nestačil zírat. Všichni tři jsme tam tiše stáli anechali ho mluvit.


    „Susan vždycky krájela, protože je starší než já, ajá pak míchal, což je důležitá práce. Mícháte málo ajídlo se připálí, akdyž mícháte moc, není to správně uvařené.“


    Najednou nechal mop spadnout na zem asklonil se nad bedny. Chvíli se vjedné přehraboval apak zní vytáhl několik pomačkaných paprik. Nikdo se nehýbal, jen jsme tam stáli ahleděli na povadlou zeleninu vjeho rukou, jako by to bylo obří lejno. Monty ten bizarní výjev utnul tím, že zvedl hlavu apodíval se na nás.


    „Venku mi nic moc nešlo,“ řekl. „Ale vždycky jsem uměl vařit.“ Mávl rukou, vníž držel papriky, ajá jsem kněmu přistoupil avzal je. Monty prohrábl pár dalších beden, vybíral kousky, které se vhorku ještě úplně nezkazily, amy jsme je od něj brali askládali na linku. Nakonec váhavě zalovil vbedně smasem aobjevil něco, co vypadalo jako hnědý steak. Šel klince aprohlížel si suroviny. Pak knašemu úžasu začal vařit.


    Vkuchyni nebyly nože, ani ty příborové, takže do masa sekal okrajem tácu, až ho rozporcoval na jakés takés kostky. Se Zeem jsme podle jeho instrukcí rozehřáli další hrnec. Nadšeně jsme se utoho hihňali aDonovan zatím rozdrtil vmíse několik přezrálých rajčat.


    Sledovat Montyho při práci bylo úžasné. Až dosud si při každé činnosti vedl nemotorně atěžkopádně, ale teď se jeho baculaté prsty bleskurychle míhaly. Obratně zpracovával různorodé suroviny, smíchával je, solil aprotřepával, až znich vyrobil něco skutečně podobného jídlu. Pak strochu rozpačitým anervózním gestem vyklopil mísu do hrnce asepjal dlaně. Zkotle se skoro okamžitě začala linout tak lahodná vůně dušeného masa azeleniny, že se mi vústech sbíhaly sliny.


    „Susan vždycky říkala, že být dobrý šéfkuchař neznamená uvařit dobré jídlo,“ prohlásil, vzal vařechu aopatrně svůj výtvor promíchal. „Znamená to vařit pro dobré lidi.“


    „Monty,“ spustil jsem, ale zarazil mě pohledem, který neměl daleko do nenávistného výrazu, jaký jsem viděl už mnohokrát. Dlouho to netrvalo, hned zase stočil pozornost khrnci.


    „Jezte,“ prohlásil nakonec.


    Mlčky jsme ho nechali naložit jídlo do misek, ale jen co jsme to mistrovské dílo ochutnali, už jsme nezavřeli pusy. Zvlášť Donovan. Nic jiného než vězeňskou stravu neokusil tak dlouho, že teď mezi jednotlivými sousty nadšeně vykřikoval, adokonce Montymu vykládal, jak moc ho má rád.


    Nakonec si nedokázal pomoct arozbrečel se, hltal velká sousta aramena se mu neovladatelně pohupovala. Málem jsem se kněmu přidal, chuť soleného hovězího, rajské omáčky ajemně povařených paprik ve mně probudila pocit, že jsem zase doma. Vtěch několika minutách jsme se všichni ocitli jinde, daleko odVýhně. Nikdy na to nezapomenu. Než našimi hrdly proklouzl poslední kousek masa azplastových misek zmizela poslední kapka omáčky, byli jsme volní.


    Potom jsme po sobě uklidili, rozesmátí aopojení. Dokonce jsme si udělali bitvu, házeli po sobě pecky aslupky, uhýbali za pulty, odráželi střely pokličkami, naplnili gumové rukavice vodou ametali je přes kuchyň. Monty se do hry nezapojil, nesmál se, jen se díval, ale oči měl rozzářené ana rtech mu pohrával úsměv. Připadalo mi, že přes ten výraz vidím do radostnějších časů– velkou kuchyň, kde dvě děti sláskou asmíchem vaří špagety se zeleninou od skřítka. Sláskou asmíchem, knimž jsme se teď tolik upínali.


    Chtěl jsem, aby ta chvíle vydržela napořád, všichni jsme si to přáli. Ale samozřejmě to muselo skončit. Adalší takový den už nebyl. Jak by mohl být? Té noci přišli. Vylezli ztemnot apřišli pro Montyho.

  


  
    KRVAVÁ HLÍDKA
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    Přišli bez varování. Bez slitování.


    Vše se změnilo vjediném okamžiku: spal jsem vblaženém objetí snů onedělních rodinných piknicích avzápětí mě zpátky do reality Výhně vrhla siréna, která ne ane utichnout– nepřetržitý rámus mísící se svlastní ozvěnou, až se vězení třáslo auši mě palčivě bolely. Nejdřív jsem myslel, že je to budíček, ale obklopovala mě tma avnitřní hodiny mi napovídaly, že je hluboká noc.


    Dal jsem si dvě advě dohromady adošlo mi, že se to nakonec opravdu děje. Přicházejí. Napřímil jsem se na lůžku asrdce mi bušilo tak silně, až mi připadalo, že se chce zmého hrudníku protlouct na svobodu. Vězením se spirálovitě nesla vlna kvílení avyděšených výkřiků apak Donovan tlumeně vzlykl.


    „Bože, prosím, dnes ne,“ slyšel jsem ho šeptat do rámusu sirény. „Ane mě. Ne mě. Prosím. Bože.“


    Tma se na mě tiskla jako výstelka rakve, oči prahnoucí po světle si se mnou pohrávaly. Zčernoty na okraji vidění se nořily podivné postavy spropadlýma očima anatahovaly ke mně tlející prsty. Čekal jsem, že každou vteřinou ucítím, jak mi kostnaté ruce sevřou paži, astudené objetí mě odtáhne do propasti. Bezmocně jsem bušil do tmy apřízraky se pokaždé rozplynuly, jenže pak se zase objevily, vytrvalé ve své honbě.


    Kvílení sirény náhle utichlo ave stejnou chvíli oživla asi tak tisícovka červených světel zasazených do vězeňských zdí. Byl jsem uvržen do hustého, dusivého ticha, jako by mě někdo hodil do krvavého jezera. Svět jsem viděl včervených ačerných odstínech arychle jsem se začal modlit, ať je znovu noc. Ve tmě se aspoň můžete schovat.


    Ze dvora dole se ozval sykot aděsivý rachot, snímž se odemykala masivní brána. Když byla dokořán, ven se vynořil špalír shrbených postav, které pomalu kráčely ze šera, jako by vedly pohřební průvod. Zcely jsem nedokázal rozpoznat, kdo to je, červené světlo je měnilo vnezřetelné přízraky sunoucí se do dvora. Nejspíš jsem to ale mohl uhodnout podle sípání. Natáhl jsem krk, abych měl lepší výhled, ale Donovan mě hned okřikl.


    „Nevystrkuj hlavu, pitomče,“ sykl. „Neupozorňuj na tuhle celu.“


    Vokolním tichu byste slyšeli spadnout špendlík. Všichni vězňové do jednoho drželi jazyk za zuby, pomalu si ani netroufali dýchat ze strachu, že upoutají pozornost těch zvrácených tvorů dole. Zato můj dech zněl jako hurikán asrdce mi tlouklo jako buben, jehož rytmus je nejspíš slyšet až nahoře na zemském povrchu. Něco zvrhlého vmém mozku začalo tiše rytmicky prozpěvovat– „vemte mě, vemte mě, vemte mě“– amusel jsem silně skousnout ret, abych se donutil mlčet.


    Pětice postav dole se zastavila uprostřed dvora, zahalena přítmím. Pak všechny najednou zavřeštěly. Při tom zvuku mi vžilách tuhla krev. Podobal se smrtelnému výkřiku raněného zvířete, pištění králíka polapeného vpasti. Ale znělo to ihněvivě– kvílení někoho, kdo právě viděl zemřít milovanou bytost. Jekot drásavě stoupal po vězeňských zdech, proměňoval nás všechny vkámen. Potom postavy zvedly hlavu ajá spatřil, kdo to je.


    Tvorové vplynových maskách, bledí, sípající asprasečími očky.


    Ozvalo se další vlhké zavřísknutí, tentokrát pouze od jedné ztěch ohyzdných bytostí, askupina se rozdělila. Dvě postavy se otočily azamířily ke schodům na vzdálené straně vězení, ostatní tři šly naším směrem apo chvíli zmizely pod plošinou. Vidět ty stvůry dole mi připadalo děsivé, ale nevidět je bylo mnohem horší. Znamenalo to, že stoupají po schodech nahoru.


    „Co dělají?“ zašeptal jsem. Když odpověď nepřicházela, chystal jsem se otázku zopakovat, ale Donovan na mě shora sykl.


    „Sklapni, nebo namouduši slezu azabiju tě sám,“ pronesl sotva slyšitelně. „Tohle není legrace. Jestli si naší cely všimnou, půjdeš někam, kde smrt připomíná svátek.“


    Bez ohledu na varování jsem otevřel ústa kdalší otázce, jenže ze dvora se ozval bzukot atřesk, seshora se snesla sprška jisker asvětla zhasla. Sevřel mě strach, vědomí, že netvoři mohou být přímo tam, unaší cely. Ale během několika vteřin se elektřina vrátila avězení znovu zalilo krvavě červené světlo.


    „Co se sakra děje?“ zeptal jsem se, tentokrát tak tiše, že mě neslyšel ani Donovan. Zuřivě jsem skousl ret, příšerně zvědavý, kam se masky poděly. Nakonec jsem to déle nevydržel. Co nejtišeji jsem odhrnul přikrývku avylezl zpostele. Zavrzala tak hlasitě, že to znělo skoro jako siréna. Donovan se vymrštil do sedu, zočí mu šlehaly blesky.


    „Zalez!“ sykl, strach ho nutil mluvit úsečně. „Seberou nás oba.“ Stočil pohled kmříži, ve tváři vyděšený výraz. „Zpátky! Ještě není pozdě!“


    Odněkud zezdola prořízlo rudou noc další nepřirozené vřísknutí, tentokrát následované žalostným kvílením, bolestně lidským. Kvílení přerostlo ve slovo, opakované znovu aznovu jako mantra. „Ne, ne, ne, ne, ne, ne, ne, ne.“


    Světla znovu zhasla aod stropu se snášely jiskry jako skličující ohňostroj, který vězení ani trochu neprosvětlil. Ve tmě jsem klesl na kolena alezl ke dveřím. Donovan to vzdal, už se nesnažil mě zastavit. Slyšel jsem vrznutí, když se otočil zády ke mříži, azašustění přikrývky, kterou si přetáhl přes hlavu.


    „Jsi mrtvej,“ zněl jeho poslední tlumený komentář.


    Elektřina sbzukotem znovu naběhla. Jakmile se mé oči asi po vteřině přizpůsobily, vjednom patře na druhé straně vězení, nejspíš pátém, jsem zahlédl nějaký pohyb. Sledoval jsem, jak se tam jeden ze supících netvorů pomalu sune kolem cel, jejichž obyvatelé nejeví známky života. Nejspíš se třásli pod přikrývkami.


    Postava si vykračovala jako pták, dělala obří rozmáchlé kroky, nohy skryté všosech koženého kabátu. Při postupu vpřed sebou škubala atřásla se, každých pět či šest kroků prudce zvedala hlavu arukama vrukavicích chňapala po tváři, jako by se zní snažila sundat starožitnou plynovou masku. Ve způsobu, jímž tvor pohyboval svými údy, nebylo něco vpořádku, ale intenzivní rudé světlo mi bránilo rozpoznat, oco jde.


    Nestvůru jsem si prohlížel tak pilně, že jsem si nevšiml, ukteré cely zastavila, dokud jsem nezahlédl, že se uvnitř něco děje. Chvíli se to tam mlelo apak dopředu vylétla baculatá postava atřískla sebou omříže. Monty se před tvorem vmasce sesul, stočil se vrohu cely do klubíčka azabořil hlavu do paží. Viděl jsem, jak Kevin vzadu za ním leze zpátky na horní palandu aschovává se pod přikrývku.


    Netvor prohnul záda, zavřískl, až se Monty ještě víc schoulil, astrčil ruku do kabátu. Když ji zase vytáhl, byla pokrytá něčím, co vypadalo jako dehet. Velké kapky dopadaly na kovovou plošinu. Zrůda dvakrát otřela špinavé ruce omříže cely, čímž vyznačila něco jako X, znovu zavřískla aztuhla. Suché sípání bylo jedinou známkou toho, že je dosud naživu.


    Vězení potřetí zčernalo ajá marně mžoural do tmy. Odněkud nade mnou přišel další výkřik, vyděšený protest. Následoval šum statické elektřiny ačervená světla se spotížemi znovu rozsvítila. Na Montyho celu jsem už neviděl achvíli mi trvalo, než jsem pochopil proč. Když mi to došlo, zmocnil se mě děs amé srdce vynechalo úder.


    Přímo přede mnou se ve vší ohavnosti skvěla plynová maska. Díval jsem se na ni jen chvilku, ale ten výjev se mi vtiskl do mozku napořád. Netvor stál přímo před celou acivěl na mě očima zapuštěnýma tak hluboko do seschlého obličeje, že vypadaly jako černé kuličky. Ústa anos mu pokrývalo něco snánosem rzi aměděnky atakhle zblízka jsem viděl, že má ten starý kov natrvalo upevněný na kůži.


    Hlučně se nadechl azvedl paže. Špinavý zakrvácený kabát se přitom rozevřel aodhalil kožený pás zavěšený od ramene přes hrudník. Obsahoval šest či sedm obrovských injekčních stříkaček, které vypadaly, jako by je nikdo nečistil od druhé světové války. Uvědomil jsem si, co na jeho rukou je tak znepokojivé. Pohybovaly se až příliš rychle achvěly se uboků jako ve zrychleném filmu. Hlava sebou najednou škubala touž děsivou rychlostí, asi tak vteřinu se neovladatelně třásla apak pohyby zcela ustaly.


    Skočil jsem kposteli asesul se na zem spocitem, že mi někdo znohou vytáhl kosti. Když jsem dopadl na kámen, světla zhasla avjiskření jsem zahlédl siluetu netvora, který před celou sáhl do kapsy. Slyšel jsem, jak někdo další zplna hrdla křičí „ne, ne, ne“, ale trvalo několik vteřin, než jsem si přiznal, že křičím já.


    Světla se znovu rozsvítila, ale ne natrvalo. Po několik vteřin se červené záblesky střídaly sčernotou– asípající netvor stál bez hnutí před celou. Vblýskavém světle mi připadalo, že se moje hlava chystá explodovat. Musel jsem zavřít oči azabořit obličej do ohybu paže, jako by mě to snad mohlo ochránit.


    Potom se elektřina sbzukotem vrátila. Vzhlédl jsem vočekávání, že zrůda dosud stojí unaší cely. Už ale odešla. Vyštrachal jsem se na nohy, vrhl se kmříži aviděl, jak tvor vmasce kráčí po plošině kdalšímu úseku schodů astoupá výš.


    Zdálo se mi, že jsem se nenadechl už celé hodiny, akonečně jsem nabral do plic doušek vzduchu.


    „Je na mříži znamení?“ ozval se Donovan. „Je tam kříž?“


    Přejel jsem po ní rukama. Byla čistá.


    „Nic,“ hlesl jsem. Donovan si hlasitě oddechl amumlavě někomu nebo něčemu poděkoval.


    „Zalez zpátky do postele, Sawyere,“ nařídil mi. „Měl jsi kliku, ale nepokoušej štěstí. Ještě není po všem.“


    Zíral jsem na Montyho celu. Netvor vmasce, který označil mříž, se stále nehnul zmísta.


    „Co dělají?“ zopakoval jsem. „Nepohybují se.“


    Shora se ozval další jekot atentokrát se kněmu všechny masky pronikavě připojily. Ochvíli později se znovu rozječela siréna aviděl jsem, jak se ze vrat dole vynořují další postavy. Celkem vyšlo ven sedm mužů včerném, dva znich měli na vodítku psího mutanta asnažili se vzpurné zvíře udržet pod kontrolou.


    Další tma askučení. Zvuk kroků na kameni acosi kovového. Další vřískání netvorů vmaskách astejné výkřiky donekonečna opakovaného „ne“ zcely pode mnou.


    Když se znovu rozsvítilo, viděl jsem, že se stráže rozdělily asměřují koznačeným celám. Co nejvíc jsem se přikrčil asledoval muže včerném, který mířil kMontymu. Došel ke dveřím ažádal ojejich otevření. Byl téměř dvakrát vyšší než seschlá postava vedle něj, ale při čekání, až se dveře otevřou, sípajícího netvora ostražitě sledoval anepřibližoval se kněmu.


    Monty stále ležel vcele stočený do klubíčka, ale nikdy dřív jsem neviděl, aby někdo vypadal tak nechráněně, zranitelně. Muž včerném hrábl dovnitř, chytil ho za loket avytáhl na plošinu, jako by ten kluk nevážil víc než pytel peří. Jakmile se Monty ocitl venku na červeném světle, narovnal se azačal do strážce navzdory jeho železnému stisku bušit. Obr ho ale jednou gigantickou tlapou popadl za obě zápěstí azvedl do vzduchu.


    Tvor vmasce zavřískl, jako by ho to těšilo. Potom ze svého pásu vytáhl injekční stříkačku apřidržel ji nad Montym jako nůž. Vtu chvíli jsem byl vděčný, že světla zhasla. Moje fantazie si však na plátno zčerné tmy promítla vlastní verzi toho, jak úděsně příběh končí– jehla se Montymu zabodne do paže nebo krku avpraví do něj hnilobu arozklad, špinavé chemikálie, infikovanou krev.


    Pak se do vězení vrátilo světlo– jen na tak dlouho, abych uviděl, jak muž včerném táhne Montyho bezvládné tělo ke schodům, zrůda vmasce sleduje svou kořist jako hyena pozorující mršinu adveře cely se zavírají. Dole na dvoře ostatní muži včerném pomalu směřovali kvratům– nechutný průvod obrů, stvůr aztracených kluků vláčených vstříc osudu, jaký si neumím představit.


    Vězení se znovu ponořilo do tmy, když jsem se ale kácel na zem, zbušení vhrudi, zvonění vuších aprudkého závanu vzduchu jsem pochopil, že to tentokrát nesouvisí se světly.

  


  
    DŮSLEDKY
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    Probral jsem se tam, kam jsem dopadl, schoulený jako malé dítě na tvrdé kamenné zemi upostele. Otevřel jsem oči aviděl Donovana na záchodě, ale tentokrát jsme nevtipkovali. Díval se na mě jako na něco hnusného, co zněj právě vyšlo, apak stočil pozornost kroličce papíru.


    Vylezl jsem na palandu, mé bolavé údy protestující kvůli noci strávené na ledově studené podlaze. Hlavu jsem měl plnou hrůz, které jsem při krvavé podívané zhlédl, ale po nekonečné sérii nočních můr jsem nevěděl jistě, co ztěch výjevů byla pravda aco se mi jen zdálo.


    Supící netvoři sumazanými kabáty, špinavými injekčními stříkačkami aplynovými maskami přišitými kobličeji mi připadali jako něco, co může patřit jen do zvráceného snu, ale vzpomínka na ně byla zcela zřetelná avěděl jsem, že tam skutečně museli být.


    Sbolestně staženými útrobami jsem si najednou vybavil, jak do znehybnělého Montyho zabodli špinavou stříkačku. Kde je teď? Co sním provádějí? Zeptal jsem se Donovana, ale ten mě jen znovu zpražil hněvivým pohledem ajá radši rychle zmlkl.


    Po dvou dalších sirénách jsme se všichni trousili dolů do dvora. Nikdy dřív jsem neviděl tolik ztrhaných obličejů stmavými kruhy pod unavenýma očima, tolik nervových záškubů auslzených tváří. Toho rána pro jednou všichni ve Výhni vypadali na svůj věk. Všechno naparování adrsňácké úšklebky vystřídaly vyděšené výrazy austrašené loudání dětí, které se držely vútěšných hloučcích.


    Donovan se mnou pořád ještě nemluvil, atak jsem vdavu pátral po Zeeovi. Stál ve skupince se svým spolubydlícím aněkolika dalšími kluky, ale chvíli mi trvalo, než jsem ho poznal. Drzý úsměv se vytratil aobličej působil tak vyčerpaně, jako by Zee přes noc ztratil polovinu své váhy. Uviděl mě ašel mi naproti, takže jsme se setkali uprostřed dvora. Oba jsme otevřeli ústa achtěli promluvit, ale žádný znás jako by si už neuměl normálně povídat.


    Na obrazovce se ukázal pracovní rozpis. Donovana amě čekala další směna vkuchyni, Zeea poslali do prádelny. Čekal jsem, až se objeví Montyho jméno, ale vyřadili ho ze záznamů, jako by nikdy neexistoval.


    Toho rána byla práce učiněné peklo. Donovan se choval, jako by se na mě nemohl ani podívat. Šel do jídelny servírovat porce šlichty ajejí přípravu nechal na mně adalších dvou vězních, snimiž jsem do té doby pořádně nepromluvil. Zatímco jsme do průmyslového mixéru cpali bednu za bednou všelijakých zbytků, snažil jsem se jim klást otázky ohledně supících tvorů smaskami, ale zjejich vyhýbavých jednoslovných odpovědí jsem se nic nedozvěděl.


    Aby to bylo ještě horší, vkuchyni pracoval iKevin Arnold avprůběhu dopoledne jsem od něj několikrát schytal kousavé poznámky aletící kusy zkaženého masa arozměklé zeleniny. Vzpomněl jsem si, jak vnoci strčil Montyho přes celu abez výčitek svědomí ho poslal vstříc úděsnému osudu. Rád bych mu zacpal pusu shnilým jídlem, až se udusí, ale místo toho jsem se kněmu otočil zády asnášel urážlivé útoky. Co jiného jsem mohl dělat?


    Za další spoustu hodin, když už jsem si ve sprchách vymyl šlichtu zvlasů apřevlékl se do čisté uniformy, jsem stál osamocený na dvoře. Dosud jsem si ani neuvědomil, jak moc jsem závislý na Donovanovi. Bez něj po boku jsem si připadal úplně ztracený, hrozně zranitelný. Viděl jsem, jak stoupá po schodech nahoru knaší cele, aniž by se třeba jen jednou ohlédl, ale nerozběhl jsem se za ním. Vybral jsem si prázdný stolek vzadní části dvora avduchu se proklínal, že jsem vnoci nezalezl do postele anesnažil se jako ostatní nevnímat, co se děje.


    Držel jsem si hlavu vdlaních aneslyšel, že na lavici proti mně vklouzl Zee, dokud tiše nezakašlal.


    „Vypadáš příšerně,“ řekl, když jsem zvedl hlavu.


    „Ty taky nejsi jak zobrázku, kámo,“ odpověděl jsem, nejistý, jestli se ještě dovedu usmívat.


    „Kde je velkej D?“ vyptával se. „Vy dva jste jako siamský dvojčata, je divné nevidět vás srostlé uboku.“


    „Nemluví se mnou,“ odpověděl jsem aneradostně si odfrkl. „Po včerejší noci. Nechtěl jsem zůstat vposteli, musel jsem se mrknout, co se děje. Myslí si, že jsem jednoho ztěch netvorů přitáhl knaší cele.“


    „Vážně?“ Zee prudce zvedl obočí. „Viděl jsi ho zblízka?“


    Přikývl jsem asnažil se nevybavit si podrobně ten zážitek.


    „To bude dobré,“ pokračoval Zee akřupal klouby prstů. „Donovan má svoje nálady, ale určitě se stím srovná.“


    „Doufám. Kdyby ne, bude to moje smrt. Mezi mnou aLebkami stojí vlastně jen on.“


    „Nezapomínej na mě,“ zazubil se Zee. Ohnul paže, ale boule pod jeho uniformou velké jako mandarinky mě tak docela neuklidnily. „Stěmihle svaly si snimi snadno poradím.“


    Chvíli se zdálo, že vážnost situace překonáme, ale rychle na nás znovu dolehla.


    „Co to sakra včera večer bylo?“ Zee se naklonil přes stůl, abych slyšel jeho tichý hlas. „Co jsou ti chlápkové vkabátech asplynovými maskami zač?“ Pokrčil jsem rameny azavrtěl hlavou. „Vypadají jak nacisti zpřepadových oddílů. Viděl jsem je vtelce. Naši se pořád dívali na válečné dokumenty. Ale co by náckové dělali tady? Aproč potřebují dýchací pomůcky? Tady to přece není plné smrtícího plynu.“


    „Mají je na obličeji napevno,“ řekl jsem mu. „Ty masky. Vnoci jsem to viděl. Jsou přišité ke kůži.“


    Zee vypadal, že je mu na zvracení.


    „To snad ne,“ vysoukal ze sebe, ale poznal jsem, že mi věří.


    „Ať dělají cokoli, je to zlé,“ pronesl jsem. „Donovan říkal, že vězně odnášejí vstřícosudu horšímu než smrt.“


    „Možná je využívají jako pokusné králíky,“ nadnesl Zee. Zasmál jsem se té představě, ale Zee mluvil vážně. „Za druhé světové války nacisti ajaponská armáda dělali nechutné experimenty na nevinných lidech, civilistech, válečných zajatcích atak. Zaživa do nich řezali, infikovali je všelijakými nemocemi, zkoušeli na nich biologické zbraně aplyn, nechali je vybuchnout…“


    „No tak,“ ozval jsem se aZee zvedl ruku.


    „Ne, vážně. Používali vězně ktestování. Dělali snimi, co je napadlo. Tvrdili, že jim jde ovědu, ale byli to prostě řezníci. Viděl jsem to jednou vtelce, ale táta mě vpůlce dokumentu poslal do postele, protože tam byly fakt hnusárny.“


    „Nejsme ve válce, Zee. Tohle je jedna znejpokrokovějších zemí vzápadním světě, kdeco je považováno za politicky nekorektní, nemůžeš ani oněkom říct, že je důchodce. Přece nedovolí, aby někdo zřídil vězení, kde banda zvrhlíků provádí experimenty na dětech.“


    „A co třeba takové, kde vězně rozkoušou psí mutanti?“ opáčil. Na to jsem neznal odpověď. „Tehdy vlétě se všechno změnilo, Alexi, po řádění tolika gangů. Zemřela spousta lidí. Kdekdo se mladých začal bát, proto někomu prošlo, že postavil takové vězení. Proto nás ty zrůdy můžou týrat amordovat avšem je to fuk. Nevíš, koho sebrali?“


    „Montyho,“ odpověděl jsem. „Odvlekli Montyho. Ostatní jsem neviděl.“


    Zee tiše zaklel azadíval se přes dvůr. Asi tak minutu mi připadalo, že se rozbrečí, ale pak si rukou otřel obličej avzchopil se.


    „Myslíš, že venku někdo něco tuší?“ zeptal se.


    „Podle mě na tom venku nikomu nesejde. Spáchali jsme zločin amusíme být zavření. Vjejich očích jsme stejně špatní jako ti kluci, co chodili po ulicích azabíjeli. Jak to říkal jeden ztěch chlápků včerném? Pro svět venku jsme už mrtví.“


    Někdo na dvoře vykřikl. Podíval jsem se tam auviděl dva vězně, kteří do sebe strkali, celí rudí anavztekaní. Ale po pár šťouchancích bylo po boji, jeden zkluků odcházel pryč srukama zvednutýma na znamení, že se vzdává.


    „Nebudu tady čekat, až mě seberou, Zee,“ řekl jsem. „Nemůžu jen tak ležet anechat je, ať si pro mě přijdou, vrazí do mě ty špinavé jehly aodtáhnou mě na jatka.“


    „Máme snad na vybranou, Alexi? Skočit zosmého patra? Jinak se podle mě vyváznout nedá. Nic hezkého.“


    „Říkám jen, že nejsem ochotný všechno vzdát. Nějaký způsob se vždycky najde.“


    „Na všechny strany je víc než kilometr skály apsi tě sežerou zaživa, když se třeba jen vyčuráš špatným směrem.“


    Otráveně jsem bouchl pěstí do stolu.


    „Neříkal jsi mi na začátku, hned první den, že se odsud dostaneš, děj se co děj?“ zeptal jsem se.


    „Tehdy jsem měl ještě trochu naděje,“ zabručel aprovinile pokrčil rameny.


    „Tak ji neztrácej,“ zašeptal jsem nakloněný přes stůl auž zase jsem myslel na hory ačerstvý vzduch. „Říkám ti, že odsud vede cesta ven.“
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    Útěk zvězení vyžaduje plán. Ve filmech jsem to viděl tolikrát– zjistit, kdy je výměna stráží, někoho podplatit azískat nákresy ksystému kanalizace, přimět vaši holku, ať propašuje pilník, abyste se dostali přes mříž na okně. Dobrý adokonale provedený plán by úplně stačil, abychom se odsud dostali.


    Jenže jsem se neměl čeho chytnout. Žádná pravidelná výměna stráží se nekonala, obři voblecích nás hlídali kdykoli akdekoli, jak se jim zachtělo. Kanalizace vedla dál do hlubin propasti, špína putovala někam kzemskému jádru. Aikdybych nějakou holku měl, atu jsem neměl anejspíš ji už nikdy mít nebudu, nebyly tu povoleny žádné osobní návštěvy ani dopisy. Sakra, nejsou tady ani okna. Ve Výhni se nedalo použít nic ztoho, co jsem viděl vtelce, ale to by mě vlastně nemělo překvapit. Televize arealita jsou dvě různé věci.


    Něco pozitivního tu ale bylo: během mé krátké zločinecké kariéry se můj mozek naprogramoval kneustálému hledání únikových cest. Došel jsem kvytipovanému domu ahned pátral očima po nouzových východech pro případ, že se tam objeví poldové. Kterými dveřmi bych se nejrychleji dostal ven, ze kterého okna vpatře se dá skočit na větev stromu nebo okapovou rouru, kde je v zahradě křoví, vněmž bych našel nejtmavší anejbezpečnější úkryt, když všechno půjde do háje?


    Uvnitř domu moje mysl pracovala stejně. Rozhlížel jsem se aukládal si do paměti, jak je uspořádaný, kde stojí jaký nábytek, kolik je na dveřích zámků. Ikdybych se pak ocitl ve tmě, věděl bych, kam mám běžet, aniž bych oněco zakopl nebo vrazil do zdi. Pro lupiče není větší ostuda, než když se holení třískne ostolek nebo si nevšimne, že mu vcestě stojí židle, apřeletí přes ni.


    Vtěch případech, kdy mě málem dopadli, aktomu párkrát došlo, jsem vyvázl jen díky tomu, že si můj mozek předem naprogramoval trasy adovedl mě do bezpečí, aniž bych otom musel přemýšlet.


    Bylo to něco jako autopilot– vnáporu adrenalinu jsem letěl nejbezpečnější cestou, dokud jsem se neocitl venku. Skoro jako bych přitom viděl vlákno stříbrného světla, jímž jsem se musel řídit, protože jinak by můj život skončil. Vlákno, které mě vedlo od nesnesitelné tísně vdomě, kde jsem neměl co pohledávat, knaprosté úlevě na čerstvém vzduchu.


    Mistr úniků vmém mozku se od prvního dne ve Výhni pustil do práce, mapoval všechny vězeňské místnosti, pátral azkoumal vše, co otomto prostoru vím, při hledání cesty nejmenšího odporu, nejlepšího způsobu, jak uprchnout. Anepřišel na nic. Sjedinou výjimkou, kdy jsem to stříbrné vlákno zahlédl apřes neproniknutelné zdi Výhně ucítil svěží vzduch asvobodu.


    Vmístnosti číslo dvě.


    Od chvíle, kdy jsem se zmínil ocestě ven, Zee nepřestal mluvit. Chybělo málo, aby přelezl stůl adrapl mě za límec, oči doširoka rozevřené aplné zoufalství. Připlácl jsem mu dlaň na neustále tlachající ústa dřív, než ho uslyší celé vězení, přesunuli jsme se na nejosamělejší kousek dvora, jaký jsme našli, atam jsem mu pověděl, na co myslím.


    „Slyšel jsi ještě něco otom závalu?“ zeptal jsem se co nejtišeji. Nablízku sice nikdo nebyl, ale vpodobných místech člověk nikdy neví, jestli izdi nemají uši.


    „Jen že se to stalo před pár měsíci,“ odpověděl šeptem. „Nějaký kluk otom mluvil vprádelně. Strop se propadl, umřelo tam třicet kluků aspousta dalších musela těmi kovovými vraty na ošetřovnu. Auž se nevrátili.“


    Přikývl jsem. Donovan říkal totéž. Evidentně to byla největší pohroma, kjaké ve Výhni došlo, ale chlápkové včerném jednoduše dělali, jako by se nic nestalo. Místnost zapečetili, apokud někoho přistihli, že otom mluví, strčili ho na den do díry.


    „Nevšiml sis té vůně, když jsme tam onehdy stáli?“ vyptával jsem se ho dál. Zee zmateně zavrtěl hlavou. „Nebo je to spíš pocit. Něco jiného, jako závan čerstvého vzduchu.“


    „Nejspíš to tam úplně nepáchlo jako zpocení puberťáci,“ připustil. „To je ta tvoje cesta ven?“


    Mlčel jsem aZee vytáhl obočí.


    „No tak, Alexi, zamysli se. Zaprvé jsme kdovíjak hluboko pod zemí. Ani největší zával vdějinách nikomu neotevřel cestu nahoru. Potřeboval bys zemětřesení silné asi tak milion stupňů na Richterově škále. To se prostě nestane.“


    Otevřel jsem ústa achtěl něco namítnout, ale Zee mě nepustil ke slovu.


    „Zadruhé, kdyby se nějakým rozmarem přírody sbožím požehnáním vytvořila obří prasklina, která by nás mohla dovést na svobodu, dovolily by nám stráže bušit hned vedle krumpáčem do skály? Ani tam nedali pořádné dveře, jen pár dřevěných fošen. Nemyslíš, že je to pro ty, co nás tu vězní, trochu riskantní?“


    Skousl jsem ret anakrabatil čelo. Zee mě zaskočil. Samozřejmě měl pravdu. Co čekám? Zázračný východ, kterého si ještě nikdo nevšiml? Ale moje mysl se pořád vracela ktomu stříbrnému vláknu.


    „Nevím, co tam je, Zee,“ odpověděl jsem apodíval se přes rozlehlý dvůr na průrvu vedoucí kjeskyním, kde jsme krumpáčem lámali skálu. Jako vždy ji hlídal ozbrojený chlápek včerném. „Vím jen, že to musíme zjistit.“
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    Když jsme znovu procházeli přes dvůr, hlavou mi vířily všelijaké možnosti, ale Zee dělal, co mohl, aby mé sny oúniku podkopal.


    „Aco dál?“ zubil se. „Pánbůh tam strčí ruku anabídne se, že nás vytáhne nahoru na zem?“


    „Zee.“ Snažil jsem se ho neposlouchat.


    „Ne, spíš tam budou tajemné pohyblivé schody, které používají stráže, když se chtějí vyvézt ven azaběhnout na nákup. Nejspíš vedou do místního Tesca. Mohli bychom tam zaskočit adát si něco kvečeři, než půjdeme domů.“


    „To není vtipné.“


    „Teleport!“ vykřikl. „Pošli mě nahoru, Scottie.“


    „Přestaň!“


    „Už vím. Co takhle najít jeden ztěch létacích strojů Leonarda da Vinci avylítnout ven ventilačním potrubím?“


    „Cože?“ Otočil jsem se azvedl ruce. „Netuším, očem mluvíš.“


    „Jen se ti snažím ukázat, jak směšná je představa, že odsud utečeme,“ řekl, tentokrát tiše. „To už bys měl větší šanci, kdybys prostě vběhl do výtahu, než se dveře zavřou, adoufal, že tě nikdo nevidí.“


    Ušklíbl jsem se. Tohle mě taky napadlo. Chystal jsem se odpovědět avtom se nad námi jako na povel ozval jemný rachot, podobný vzdálenému hřmění. Pokřikování, smích ahovor na dvoře okamžitě utichly. Rámus sílil, až se zem chvěla aze stropu vdálce nad námi se snášela mračna prachu. Výtah sjížděl dolů.


    „Bezva, teď máš šanci,“ řekl Zee avykročil ke žlutému kruhu uprostřed dvora. Šel jsem za ním, akdyž výtah dojížděl dolů, nespouštěl jsem oči ze dveří kabiny. Tohle jsme už viděli třikrát, dvakrát takto přijeli muži včerném sobrovskými vozíky zásob ajednou přivezli pět obyčejných kňučících dobrmanů, které odtáhli za kovová vrata. Jinak masivní výtah zůstával zavřený.


    Když už se zdálo, že snad nikdy nedorazí do cíle, ozvalo se křoupání arachot utichl. Za další půlminutu se mohutné dveře skřípavě rozevřely aza nimi se ukázali tři kluci, ve velikánské kabině skoro ztracení. Uviděli, jak na ně zútrob Výhně zírají stovky nepřátelských očí, achvíli váhali. Jeden znich se rozbrečel. Zdálky jsem ho neslyšel, ale dalo se to snadno poznat, protože se mu třásla ramena.


    „Další bažanti!“ vykřikl někdo zdavu, který se shromažďoval ve žlutém kruhu, apotom se ozvalo výskání ahvízdání. Všiml jsem si, jak se ke dveřím výtahu prodírají Lebky ajeden ztěch grázlů vytahuje zkombinézy ohavnou černou kudlu.


    „Vypadá to, že je čeká stejně vroucí přijetí jako nás.“ Zee vrazil ruce do kapes aznepokojeně zašoupal nohama po kameni. „Chudáci.“


    Jeden znových kluků vyšel klidným krokem zvýtahu. Byl vysoký astatný aztoho, jak si stoupl před Kevina ajeho partu, se dalo jasně vyčíst, že má za sebou nejednu rvačku. Lebkouni na něj chvíli civěli apak ho nechali být arozestoupili se přede dveřmi výtahu, aby potrápili kluky, snimiž bude snazší práce.


    „Vylezte ven, srabi,“ zařval Kevin zplna hrdla. „Pojďte sem apadněte na kolena. Já jsem teď váš šéf.“


    Dva jeho parťáci skočili do výtahu, popadli vězně, vytáhli je ven ahodili na zem. Jeden se překulil asnažil se zvednout na nohy, jenže dostal kopanec do hrudi arozplácl se jak široký tak dlouhý. Druhý, ten co brečel, jenom ležel akvílel. Lebkouni se smáli anapodobovali jeho nářek. Cítil jsem, že úplně hořím touhou pomoct mu, ve svalech takové napětí, až jsem se bál, že rupnou. Ale co jsem mohl dělat? Zase tam vtrhnout jako pitomec ariskovat, že někoho dalšího sežere pes?


    Naštěstí ten příšerný výjev uťala siréna, která zvučela několik vteřin, během nichž se všichni shromažďovali ve žlutém kruhu. Kevin viděl, že se na něj mračím, apromnul si oči, jako kdyby předstíral, že bulí. Pak si přejel rukou napříč přes krk aznovu se zadíval kvýtahu. Dva kluci vytáhnutí ven se zvedali na nohy, přičemž ten klidnější pomáhal tomu, co plakal. Zjejich obličejů čišelo utrpení astrach. Zachvěl jsem se při vědomí, že takhle jsme první den museli vypadat imy.


    Pevná vrata se hřmotně asyčivě rozevřela aukázala se táž úděsná skupina, která před týdnem uvítala inás. Svrčením, sípáním atlumeným vřískotem vyšli pomalu na dvůr, aikdyž od nás byli dost daleko, všichni vězňové do jednoho ustoupili pár kroků dozadu.


    Itentokrát jsem zjistil, že se na správce nedokážu soustředit, mé oči zněj sklouzávaly, jako když ksobě stejnými póly přibližujete dva magnety. Zatímco správce uváděl tři hochy do Výhně, rozmrzele jsem obrátil pozornost ke tvorům vmaskách, kteří se třásli aklepali jako hadrové panenky. Nedalo se poznat, jestli něco cítí, protože měli obličeje pokryté kovem ajizvami, ale itak mi připadalo, že vtěch prasečích očkách rozeznávám záblesk nadšení při pohledu na čerstvou várku kluků, které budou moct týrat.


    „Jeden ztěch nových je možná expert na prorážení tunelů,“ zašeptal Zee, zatímco správce řečnil opravidlech. „Ten vysoký vypadá, jako by už párkrát zvězení pláchl.“


    Zasmál jsem se jen vduchu, abych na sebe neupozorňoval. Správce teď četl jména ačísla. Dlouhán se jmenoval Gary Owens, ten ubrečený byl Ashley Garrett, akdyž jsem uslyšel třetí jméno– Toby Merchant, musel jsem potlačit vzlyk. Neznal jsem ho, ale slyšet jméno Toby mi připadalo nesnesitelné. Nahrnuly se ke mně vzpomínky, jak můj nejlepší kamarád leží na koberci ahlava mu rozkvétá stejným odstínem červené, jaký má valentýnská růže. Teď tu klidně mohl být on ajá bych se rozkládal někde na tichém hřbitově. Nejspíš jsme byli oba mrtví apod zemí.


    Kluci se jeden po druhém vytráceli se svými spolubydlícími zcel asprávce ajeho ohavný personál zmizeli za pevnou branou. Zdavu se znovu začaly ozývat výkřiky „bažanti“ a„čerstvá krev“ jako nějaká serenáda vítající vyděšené vězně vnovém domově. Bylo úděsné vidět, že do Výhně hodili další tváře, maso, které ti hrůzní tvorové mohou uprostřed noci pohltit, bezpochyby další nevinné oběti uvržené do nejděsivějších nočních můr.


    Siréna se rozezvučela, dav se dal do pohybu amé myšlenky se znovu stočily kúniku. Vybíhal jsem po schodech ke své cele aZee vzávěsu za mnou pořád ještě chrlil šílené nápady– třeba že mi vycpe uniformu prostěradly, aby to vypadalo, že jsem jeden ze svalovců včerných oblecích. Nevšímal jsem si ho, proběhl jsem po plošině ado cely, kde jsem zastihl Donovana, jak sedí na své palandě adloubá se vnose. Znechuceně se na mě podíval acvrkl něco mým směrem.


    „Nemáš na práci nic lepšího, Sawyere,“ ušklíbl se jízlivě, „než snažit se, aby nás všechny pozabíjeli? Co takhle vyvolat další rvačku? Možná ti tentokrát bude přát štěstí apřivedeš sem nahoru psy arovnou ity funící bestie.“


    Šel jsem kposteli, opřel se ozeď ashlasitým povzdechem si prohrábl vlasy.


    „Nemohl jsem tady jenom ležet anevědět, co se děje,“ řekl jsem nakonec. Byla to chabá omluva za něco, co mohlo dopadnout tak, že odtáhnou nás oba, ale aspoň jsem mluvil pravdu. „Avůbec, vždyť jsi toho netvora viděl. Neměl onás zájem. Věděl přesně, kam jde.“


    „Kdyby nám označil dveře, tak si teď tolik nevyskakuješ,“ usadil mě Donovan. „Někde bys visel astahovali by ztebe kůži, probodávali by ti oči nebo něco takového.“


    Cítil jsem, jak se mi obrací žaludek, aze všech sil jsem se snažil nic takového si nepřipouštět. Donovan si otřel nos, hlasitě popotáhl adíval se mi do očí, jako by na něco čekal.


    „Tak jo, mrzí mě to,“ řekl jsem tiše. „Opravdu. Hele, jsem tady krátce, nevěděl jsem, jak je to vážné.“ Donovan tiše přikývl, ale nespouštěl ze mě pohled. „Chci prostě…“ Odmlčel jsem se, nejistý, co se chystám říct. „Chci něco dělat, něco, co pomůže, abychom se odsud dostali. Nechci se jen krčit aschovávat ve tmě, dokud pro mě ty potvory nepřijdou. Chápeš?“


    „Co jiného se dá dělat?“ odpověděl bez jakýchkoli emocí.


    „Myslí si, že můžeme zdrhnout.“ Zee se na Donovana usmál, jako kdyby mluvil onějakém hloupém děcku. „Podle něj existuje cesta ven.“


    „Jo, těch je spousta,“ řekl Donovan, zašátral pod matrací avytáhl malou dřevěnou kudlu. Překvapilo mě to, ale usoudil jsem, že ve Výhni se nejspíš všichni potřebují nějak chránit. Donovan začal škrábat do kamenné zdi apodomácku vyrobená čepel vní nezanechala žádnou stopu. „Vyber si místo azačni kopat. Pokud tě nikdo nechytí, za nějakých tisíc let bys to podle mě mohl zmáknout.“


    Hodil kudlu na postel amrštně seskočil na zem. Prošel kolem mě, stoupl si kmříži azadíval se dolů na dvůr. Sedl jsem si na spodní palandu asnažil se potlačit bezmocné zklamání. Vrelativním tichu jsem slyšel, jak někde blízko kdosi ječí, ale po chvilce jsem to přestal vnímat. Je neuvěřitelné, na co všechno si vmístě jako tohle dokážete zvyknout.


    „Řekni mi, co víš otom závalu,“ požádal jsem ho po chvíli.


    Donovan si odfrkl.


    „Já reagoval stejně,“ zahihňal se Zee. Nejradši bych vyskočil ajednu mu vlepil, ale podařilo se mi ovládnout se ajen jsem se na něj zaškaredil. Naznačil ústy „sorry“ anechal mě mluvit dál.


    „Něco se tam stalo,“ pokračoval jsem. „Ti kluci narazili na nějaký zlom nebo co. Cítil jsem to, Donovane, šel odtamtud čerstvý vzduch.“


    „Jen sis to vyfantazíroval, ty troubo,“ odpověděl shlavou opřenou omříž. „Možná někdo vedle tebe pšoukl atys ten závan zachytil.“


    „Přece jsi tam onehdy taky byl. Necítil jsi něco? Fakt ne?“


    „Jo, cítím to pokaždé, když tady někam vejdu. Doufám amodlím se, aby se ve skále objevila štěrbina, kterou bychom všichni mohli utéct. Někdy doufám tak moc, že tu cestu ven vidím, cítím déšť, slyším ptáky. Jenže to není skutečnost, je to jen iluze. Říká se, že naděje tě může osvobodit, atohle je nejspíš ten případ. Na chvilku zahlédneme svobodu, abychom si udrželi všech pět pohromadě, chápeš?“


    „Houby iluze,“ odsekl jsem. „Říkám ti, že je to skutečnost. Nekecám.“


    Vduchu jsem se kté chvíli vrátil, kpocitu, že jsem venku, kde jsou hory, vítr, nekonečné výhledy. Možná to opravdu byl klam, způsob, jakým se můj mozek vyrovnával spředstavou, že se vícekrát nedostanu nahoru na zem. Nejspíš to dává smysl. Přece už vím, že Výheň dokáže provádět smou myslí divné věci. Ale cosi hluboko ve mně to nehodlalo nechat být akřičelo, ať to nevzdávám. Dobře jsem znal ten vnitřní hlas, instinkty, jimiž jsem se řídil celou tu dobu, kdy jsem vykrádal domy.


    „Fajn, možná jsem si to vyfantazíroval,“ řekl jsem. „Ale co když ne? Co když fakt existuje cesta ven? Nestojí za to tu možnost prozkoumat?“


    „Posluž si,“ zabručel Donovan. „Vničem ti nebráním.“


    „Budeme potřebovat tvou pomoc, D,“ namítl jsem. „Sami to nezvládneme.“


    „Chceš říct, že ty to sám nezvládneš,“ opravil mě Zee. „Mě do toho netahej, prosím.“


    Podíval jsem se na Donovana ačekal na odpověď, ale jen se napřímil asnevěřícným výrazem zíral dolů.


    „To snad ne,“ zasmál se. „Bude se prát sLebkouny!“


    Vyskočil jsem zpostele avyběhl zcely na plošinu. Zvýšky šesti pater jsem viděl hlouček vězňů, všechny vpomalovaných šátcích ase znepokojenými výrazy. Uprostřed, jako tygr vkleci, obcházel kruh ten nový, Gary Owens. Donovan aZee si rychle stoupli vedle mě asledovali jsme, jak Gary zvedá ruce avybízí Lebky, ať ho někdo praští. Pár kluků vytáhlo zkombinézy kudlu, ale nikdo si nechtěl začít jako první.


    „Buď je to nejstatečnější kluk pod sluncem, nebo největší hlupák,“ pronesl Donovan takřka uctivým tónem. Nejsem si jistý proč, ale najednou mě zaplavila závist, že na mého spolubydlícího udělal takový dojem.


    „Podle mě je hlupák,“ zabručel jsem. „Umře tam dole.“


    Viděl jsem, jak Kevin vykročil ke Garymu. Nový vězeň převyšoval vůdce Lebek skoro ohlavu, ale Kevinovi jako by to nevadilo. Vobličeji byl úplně rudý, poulil oči auúst měl pěnu. Vypadal nepříčetně. Popadl Garyho za límec azačal na něj řvát. Ve vězení nebyla dobrá akustika, ale iznašeho místa nahoře jsme slyšeli to podstatné, stejně jako všichni ostatní ve Výhni, kteří nechali toho, co zrovna dělali, ašli se dívat, co se děje.


    „Myslíš, že sem můžeš nakráčet apřevzít velení?“ zaječel Kevin apřihodil pár jadrných nadávek. Cloumal sGarym, ale vyšší kluk se nepodvolil. Díval se na Kevina schladným odstupem, vlastně mi připomínal bezcitného pavouka těsně předtím, než se zakousne do kořisti. „Zabiju tě, bažante. Propíchnu tě.“


    Odstrčil ho adva jeho parťáci Garyho popadli za kombinézu adrželi ho. VKevinově ruce se objevil kus blyštivého stříbra, jímž Garymu výhrůžně mával před obličejem.


    „Idrsní kluci se tady hodně rychle naučí pravidla,“ řekl Donovan.


    Nebyl jsem si tak jistý. Gary se prudkou otočkou vysmekl jednomu zLebkounů, kteří ho drželi, srazil ho na zem, až se odkutálel, adruhému soupeři zasadil direkt do tváře. Klukovi se podlomily nohy, skácel se ana místě, kam dopadl, se začala rozlévat krev, co mu crčela znosu.


    Kevin zavřískl jako divoké zvíře, ustoupil adal svým nohsledům pokyn, ať zaútočí. Nikdo se ani nehnul. Byli to obyčejní kluci, žádní mafiáni. Gary vykročil vpřed, sevřel Kevinovu paži azkroutil ji tak, že mu kudla vypadla zruky. Zařval bolestí, hněv vystřídal strach.


    „Zabijte ho!“ křičel ke hluchým uším. „Vyřízněte mu srdce.“


    „Bezva,“ řekl Donovan. „Kevin si otohle koledoval od té doby, co sem přišel. Je na čase, aby to od někoho schytal. Doufám, že ho ten nový srovná do latě.“


    Gary dál kroutil Kevinovu paži, držel mu oběma rukama zápěstí aohýbal je vjakémsi nemožném úhlu dozadu tak dlouho, až se dvorem vděsivém unisonu ozvalo křupnutí ajekot. Vězení náhle ztichlo, všichni sledovali, jak Kevin padá na kolena, drží se za zlomenou ruku apo tváři se mu koulejí slzy. Gary ho kopl do ramene, Kevin se rozplácl na zemi avězňové okamžitě propukli vhlasitý jásot.


    „Bezva,“ zopakoval Donovan ještě nadšeněji. „Pád mocných, co?“


    „Myslíš, že už budeme mít od Lebkounů pokoj?“ zeptal se Zee.


    „Nejspíš jo,“ odpověděl Donovan. „Možná přemůže iDevětapadesátky.“


    Gary se sehnul, strhl Kevinovi zhlavy šátek asebral ze země kudlu. Zvedl obě trofeje do vzduchu, abychom to všichni viděli. Ostatní kluci se kolem něj shlukli, jako kdyby právě vstřelil vítězný gól ve fotbale. Jeden ho dokonce objal aposkakoval sním nahoru adolů.


    „Zapojíme se do oslav?“ zeptal se Zee. Ani jsem se nehnul. Něco mi na tom nehrálo. Gary se neusmíval, nevypadal jako někdo, kdo nás přišel zachránit. Pak se náhle zablýsklo stříbro, objevil se rudý oblouk akluk, který Garyho před chvílí, se potácel přes dvůr anevěřícně si prohlížel poraněnou paži. Vězňové se vyděšeně otáčeli ke Garymu, jako by to musel být omyl, ale nový kluk znovu napřáhl ruku azasáhl další oběť do hrudi.


    Na dvoře zavládl chaos, vězňové se jeden přes druhého snažili dostat do bezpečí. Gary uprostřed vřavy zastrčil potřísněnou kudlu do kombinézy anavlékl si šátek Lebek na hlavu. Cítil jsem, jak se mě zmocňuje tíseň. Nebyl to zachránce, ale psychopat.


    Na dvoře se rozezvučela siréna, příhodný pohřební žalozpěv pro kluky, co se tam vrtěli vrudých rakvích. Donovan se odlepil od zábradlí, vobličeji popelavý.


    „Jak jsem říkal, Alexi,“ řekl adíval se, jak se ranění kluci choulí, vzlykají aposmrkávají. „Krčit se, schovávat ačekat na smrt, to je jediné, co můžeme dělat.“
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    Představa, že strávíme další večer zamčení vcelách, se dala stěží snést, ale kousek mého já si oddechl, že nás od Garyho Owense dělí pevná kovová mříž.


    Jen co se rozječela siréna, přiběhli muži včerném, jeden znich Garyho srazil pažbou brokovnice aostatní jej ajeho oběti odtáhli za pevná vrata. Po dalších dvou hodinách nervózního přecházení sem atam jsem viděl, jak se masivní portál znovu rozevírá adva hlídači odvádějí Garyho, zhmožděného akrvavého, do cely– naštěstí ve druhém patře, daleko ode mě.


    Oněco později vytáhli zpátky do dvora Kevina spaží vhrubé sádře se stejně našedlým odstínem, jaký měl vobličeji. Jakmile se vynořil, kluci, které ve vězení léta týral, začali přes mříže cel zuřivě hvízdat, halekat avykřikovat nadávky. Kevin se ani nesnažil nasadit znovu hrozivý výraz– nechal se táhnout nahoru po schodech aani jednou neodtrhl doširoka rozevřené oči od země. Pamatuju si, že mi ho tehdy bylo skoro líto. Ato jsem ještě netušil, že ho čekají mnohem horší věci než pošklebování.


    Když na dvoře všechno utichlo, znovu jsem se pokusil vzbudit vDonovanovi zájem oútěk. Bylo to jako snažit se přimět hrocha, aby se zajímal obalet.


    „Žádná cesta odsud nevede,“ opakoval donekonečna.


    „Nějak to jít musí, zkaždého vězení se dá utéct.“


    „ZVýhně se utéct nedá, ty troubo.“


    „Nějaký způsob najdu, vím to.“


    „Není kam jít.“


    Atak dál, pořád dokola. Krátce předtím, než zhasla světla, se na své palandě posadil úplně rovně, jako by mě chtěl zardousit. Tvářil se tak rozzlobeně, až jsem se lekl.


    „Co je?“ zeptal jsem se acouval kmříži čistě pro případ, že mu ruplo vbedně.


    „Proč si tak zoufale přeješ umřít?“ opáčil. Chtěl jsem něco namítnout, ale nepustil mě ke slovu. „Stalo se jenom jednou, že se někdo pokusil zVýhně utéct, před pár lety. Kluk trochu jako ty, ale ještě chytřejší, šikovnější. Celé měsíce zjišťoval, jak co ve vězení funguje, hlavně výtah. Nikdo neví, jak se mu to podařilo, ale při poplachu se nějak dostal do větracích šachet. Zůstal tam pět dní astráže se psy ho celou tu dobu hledaly. Když pak seshora přivezli další chlápky včerném, vylezl na střechu výtahu anechal se vyvézt nahoru.“


    „Vyvázl?“ zeptal jsem se auž jen při tom pomyšlení se mi rozbušilo srdce. Donovan se ušklíbl azavrtěl hlavou.


    „Nene. Chytli ho, když vylézal do větrací šachty vČerné pevnosti. Měl takový hlad ažízeň, že blouznil azpíval si. Hádej, jak dopadl.“


    „Skončil vdíře,“ vzdychl jsem.


    „Tolik štěstí neměl. Správce, čert vem jeho duši, toho kluka přivezl zpátky anechal ho na dvoře pořádně svázat. Apak vypustil tři ze svých psů.“ Donovan se zajíkl, myšlenkami uněčeho příšerného. „Zacházeli sním jako shračkou, házeli ho sem atam jako plyšového medvídka, až byl úplně bezvládný apolámaný. Potom ho sežrali.“


    „Děláš si srandu,“ řekl jsem, přesvědčený, že si tu historku vymyslel, aby mě poděsil.


    „Zeptej se kohokoli, kdo je tady přes dva roky. Nikdy otom nemluví, ale všichni si to pamatují. Jmenoval se Scott, Scott White. Jestli chceš skončit jako on, tak pokračuj vtěch řečech oútěku. Ale neříkej, že jsem tě nevaroval.“


    „Větrací otvory, jo?“ uvažoval jsem asnažil se zapomenout na všechno, co jsem právě slyšel. „Ještě tam jsou?“


    Donovan ztrápeně vykřikl asesul se na postel.


    „Týden potom, co Whitea zabili, nechal správce otvory zavřít atunely nahradit trubkami tak úzkými, že tam ani nestrčíš ruku. Proč myslíš, že je tady dole tak řídký vzduch? Všichni se dusíme, protože se ten pitomec chtěl dostat na svobodu.“


    Něco dodal, ale jeho slova přehlušila siréna asvětla zhasla. Přes mrňavou celu jsem se po hmatu vrátil ke své palandě. Svlékl jsem se do spodního prádla, zalezl pod hrubou přikrývku asnažil se nevšímat si brutálních výjevů, které mi táhly před otevřenýma, nevidomýma očima. Kluk jako já, roztrhaný asežraný bestiemi skrvavým dechem, před zraky všech ve Výhni. Málem mě to donutilo zapomenout na útěk, smířit se sživotem za mřížemi.


    Málem. Neudělat nic je určitě nejhorší představitelná smrt– hnít nekonečné dny vútrobách země, kousek po kousku odumírat. Než spánek vytěsnil zmé hlavy myšlenky na děsivou smrt Scotta Whitea, rozhodl jsem se zjistit, co je vmístnosti číslo dvě, ikdyby mě to mělo stát život.
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    Jak vyšlo najevo, nemusel jsem čekat dlouho. Ráno jsme sDonovanem zjistili, že nám znovu přidělili práci skrumpáčem, takže jsem měl skvělou příležitost obhlédnout opuštěnou jeskyni. Po vydatné porci šlichty jsme prošli přes dvůr ke štěrbině ve zdi. Donovan na mě každou chvílí úkosem pohlédl, celý ustaraný.


    „Nelíbí se mi, jak se tváříš,“ řekl uvchodu ktěžebním místnostem. Jako vždycky tam byl hlídač se zajištěnou nabitou brokovnicí, namířenou přímo na naše hlavy, když jsme kolem něj procházeli. Donovan počkal, až budeme zdoslechu, apokračoval. „Nedělej žádné hlouposti, jo?“


    „Za co mě máš?“ odpověděl jsem avrhl na něj zářivý úsměv šílence. Podíval se na mě, ústa otevřená, apak zavrtěl hlavou azačal si chystat vše potřebné. Stejně jako on jsem si vzal ze stojanu krumpáč anarazil na hlavu přilbu. Zapnul jsem svítilnu, sklopil hledí akradmo koukl přes skladiště kmístnosti číslo dvě. Byla zajištěná fošnami, ničím jiným než dřevem. Sevřel jsem krumpáč azauvažoval, jak dlouho by mi trvalo vlámat se tam.


    „První až třetí patro jde do jedničky,“ zařval chlápek včerném astočil brokovnici kčernému otvoru na druhé straně místnosti. „Vy ostatní půjdete do trojky, teď hned.“


    Zatímco jsme se štrachali vpřed, bez nadšení jako vždycky, držel jsem se vzadu. Dozorce nás bez jediného mrknutí stříbřitých očí sledoval, ze zkušenosti jsem už ale věděl, že tam nebude stát celé dopoledne. Dřív nebo později se vydá na obchůzku pracovišť apak přijde moje chvíle.


    Prošli jsme oprýskaným vchodem do místnosti číslo tři, kde jsem zaujal místo co nejblíž udveří. Ztohoto úhlu jsem viděl do skladiště nářadí, kde se přes skálu táhl dlouhý nehybný stín hlídače. Donovan mi znovu odmítl pomoct, třeba jen odvedením pozornosti, odkráčel ke vzdálenému konci sálu azačal bušit do skály. Připojil jsem se skrumpáčem ke známému rytmu úderů, do rozmachů jsem ale nevkládal moc síly. Šetřil jsem energii na chvíli, kdy ji budu nejvíc potřebovat.


    Hadovitý stín se nehnul skoro hodinu atou dobou mi už zčela stékaly krůpěje potu akombinézu jsem měl promáčenou, přestože jsem se moc nenamáhal. Když jsem viděl, že se hlídač pohnul, projel mnou takový nápor adrenalinu, že se mi málem podlomily nohy, ale uvítal jsem tu vzpruhu. Rozhlédl jsem se, ujistil se, že se nikdo nedívá, apomalu jsem se sunul kvýchodu.


    Hlídač vešel do první těžební místnosti aslyšel jsem, že ozvěna jeho kroků slábne, ale ikdyž ustala, trvalo mi několik minut, než jsem se vzchopil anakoukl za roh. Sroztřeseným povzdechem jsem se přesvědčil, že skladiště je prázdné, aproběhl přes kamennou zem kdřevěným fošnám, které zahradily přístup do místnosti číslo dvě.


    Bylo tam celkem osm prken, každé dlouhé dva metry aupevněné ke zdi na způsob žebříku. Moc se jim nedařilo skrýt, co je vzadu za nimi. Mezerami jsem viděl tunel táhnoucí se do tmy arozbušilo se mi srdce, protože jsem znovu ucítil, jak štěrbinami vane vítr. Svěží vzduch ve mně po tak dlouhé době vzatuchlých prostorách Výhně probouzel euforii.


    Zhluboka jsem dýchal, připadalo mi, že se snad začnu vznášet. Pak jsem si vzpomněl, co tam vlastně dělám. Zkontroloval jsem vchod do místnosti číslo jedna, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by se dozorce vracel. Vrazil jsem špičku krumpáče za prkno nejblíž uzemě, opřel se orukojeť azapáčil. Šrouby držící dřevo ve skále hlasitě zavrzaly, ale nepovolily.


    Sklením jsem zkusil uvolnit další prkno, jenže drželo stejně pevně. Znovu jsem se podíval tím směrem, kam odešel hlídač, sebral jsem kuráž audeřil krumpáčem do zdi. Ostrý hrot dopadl na šrouby dole ado vzduchu vylétla sprška jisker. Za normálních okolností by to byl ohlušující třesk, ale vrámusu nějaké stovky krumpáčů bušících do kamene se snadno ztratil.


    Zvedl jsem krumpáč podruhé, ze všech sil udeřil avyštípl mezeru vkameni vmístě, kde byl šroub upevněný. Znovu jsem nástroj vklínil do škvíry mezi prkno azem azapáčil. Šroub tentokrát zavrzal trochu znejistěle, vypadl ascinkotem se kutálel po zemi. Prkno se na jedné straně uvolnilo. Pořádně jsem se zapřel avytvořil skulinu od pohledu dost velkou, abych jí prolezl.


    Vrazil jsem krumpáč do nejbližšího stojanu, odhodil po zemi přilbu, klesl na všechny čtyři astrčil hlavu do otvoru. Do tváře mě udeřil závan studeného vzduchu adodal mi sílu. Vmáčkl jsem levé rameno do mezery anevšímal si toho, jak se mi do kůže bolestně zařezává ostrý kámen.


    Když jsem do škvíry tlačil druhé rameno, uslyšel jsem kroky, každý hlasitější než ten předchozí. Ztuhl jsem anakoukl mezerou ke vchodu do místnosti číslo jedna svědomím, že se hlídač vrací. Zbývalo mi nanejvýš pár vteřin. Vlézt dovnitř, nebo vylézt. Měl jsem poslechnout své instinkty, vysoukat se ven autíkat zpátky kpráci.


    Ale neudělal jsem to.


    Cpal jsem se na druhou stranu, bolestí jsem skřípal zuby. Kroky zněly čím dál hlasitěji, křoupaly na uvolněných kamíncích. Rukáv se mi zachytil ofošnu tak, že jsem nemohl dál azoufale se snažil ruku uvolnit.


    Křup. Křup. Křup. Nezbývá čas.


    Nakonec jsem rukáv vyškubl apřepadl dopředu. Vtáhl jsem nohy dovnitř rychlostí králíka mizejícího vnoře. Prkno se přirazilo zpátky ke stěně avzápětí se po místnosti sunul černý stín.


    Kroky se zastavily anavzdory nekonečnému bušení zvedlejších prostor mi připadalo, že jsem uvržen do ticha. Překulil jsem se co nejpomaleji na záda, zvedl se avyhlédl škvírami vprovizorních dveřích. Viděl jsem, že hlídač stojí uprostřed skladiště nářadí shlavou natočenou, jako by se snažil něco zaslechnout, ale nedíval se mým směrem.


    Připadalo mi, že jsme tak zůstali celou věčnost, zrcadlové obrazy vzájemné nehybnosti. Nakonec se hlídač napřímil, odkráčel kmístnosti číslo tři apo chvíli zmizel zdohledu. Vydechl jsem tak pomalu atiše, jak jsem to svedl, aotočil se, abych se přesvědčil, že se přede mnou skutečně otevírá cesta kzáchraně.


    Atehdy jsem si uvědomil svou chybu. Tunel přede mnou byl ještě tmavší než Výheň vnoci. Neviděl jsem vůbec nic.


    Pár minut jsem tam stál jako hlupák aříkal si, co jsem čekal– světla podél stěn ačervený koberec? Znovu jsem tiše zaklel avduchu si přál mít usebe pořád ještě přilbu se svítilnou. Pak jsem se pomalu sunul dopředu. Světlo deroucí se ze skladiště škvírami mezi prkny tvořilo na nerovné zemi chabé proužky, ale vůči černému nitru Výhně byla tahle záře bezmocná. Po pár krocích mě pohltila temná, studená noc.


    Povzbudilo mě, že dozorce vmístnosti vedle stále nekřičí na poplach. Siréna se taky nerozječela. Drobnými krůčky jsem postupoval dál ašátravě přejížděl rukou po zdi. Tu atam jsem škobrtl, ale podařilo se mi udržet se na nohou.


    Stěna se po chvíli stočila doleva aztrochu pozměněné ozvěny jsem poznal, že jsem vešel do jeskyně. Pořád mě obklopovala tma, ale vzduch byl rozhodně svěžejší achladnější. Aurčitě se to nedělo jen vmé fantazii. Něco tady dole bylo, prasklina vkrunýři Výhně. Stačí vrátit se sem strochou světla azjistit, jestli nás může vyvést ven.


    Apak jsem to uslyšel. Nejdřív skoro neznatelně, ale pak zvuk nabíral sílu– jemný bzukot, jako když někomu vibruje vkapse mobil. Cítil jsem, jak mi naskakuje husí kůže astrachem mi tuhnou údy. Nejsem sám. Je tam ještě něco.


    Zvuk chvílemi sílil, slábl aznovu se vynořoval. Nedokázal jsem rozpoznat, co to je, ale mrazilo mě až vkostech. Myslel jsem na těch třicet kluků, co tam umřeli, když se jeskyně sesula– třicet rozezlených duší, které poletují opuštěnou jeskyní ahledají někoho, na kom si vybijí vztek. Ten bzukot je možná jejich vřískání, tak hlasité azuřivé, že prorazilo dimenzi duchů avniklo do té naší.


    Udělal jsem krok dozadu ahluk se znovu změnil, zesílil. Pohrával si smým sluchem, zrazoval mou zjitřenou představivost. Nepoznal jsem, jestli přichází zblízka nebo zdaleka. Kdyby zdaleka, mohlo to být hřmění. Ale možná mi taky něco zblízka šeptá do ucha. Vlastně ne, nešeptá– vrčí.


    Náhle se mě zmocnila panika. Hluk sílil, to hrdelní vrčení mohl vydávat jediný tvor. Pes, jedna ze správcových oblud. Evidentně ho sem nasadil, aby sežral každého, kdo bude tak hloupý apokusí se utéct.


    Osleplý avyděšený jsem se otočil autíkal. Jenže jsem ztratil ponětí otom, kde se nacházím, askřupnutím narazil do skalní stěny. Do úst mi kapalo něco horkého, dusilo mě to. Vyplivl jsem vlastní krev asevřel drsný kámen, abych získal oporu.


    Vrčení se blížilo aviděl jsem, jak tma začíná nabírat tvar aproměňuje se vděsivou stvůru, která se žene přímo ke mně. Bylo mi hrozně špatně, žaludek jako by se převracel naruby. Zvedl jsem ruku, abych netvora odehnal, ale jen co jsem to udělal, iluze zmizela do tmy.


    Silně jsem zamrkal, vhrdle jsem cítil krev ažluč. Stěna musela vést zpátky do skladiště, takže jsem se usilovně snažil ignorovat vytrvalé vrčení, šátravě se sunul vpřed ačekal, že se mi do ramene každou chvíli zahryznou zuby ostré jako dýky. Ale nic na mě nezaútočilo. Pokaždé, když jsem se ohlédl auviděl včernotě netvora, stačilo zamrkat azmizel, pouhá halucinace způsobená strachem aúnavou.


    Zahnul jsem vchodbě za roh azjistil, že hledím na vchod zatarasený prkny. Škvírami se prodíralo světlo jako zlaté prsty, které se mě pokoušejí obejmout.


    Naposledy jsem se podíval do jeskyně, prolezl mezerou uuvolněné spodní fošny avpotácel se zpátky do skladiště. Ato byla další chyba.


    Příliš pozdě jsem si uvědomil, že jsem se tam nejdřív měl podívat. Uslyšel jsem dunění nohou na kameni, prudce jsem se otočil azjistil, že se ke mně žene mohutná černá postava. Hlídač se právě vynořil zmístnosti číslo tři, přiřítil se ke mně jako rychlovlak, obtočil mi masitou pěst kolem krku azvedl mě ze země.


    „Doufám, že máš pro tohle dobré vysvětlení, Sawyere,“ zasyčel. Zahlédl jsem mateřské znamínko adošlo mi, že je to zase ten obr, co mě pořád terorizuje. Prsty jako ze železa mi tiskl průdušnici anenechal mě nadechnout, natož odpovědět. Zíral jsem do dvou stříbrných bran vočích toho monstra. Na okamžik jsem vnich zachytil vlastní odraz– spodní polovinu obličeje umazanou od krve dosud crčící zmého nosu aoči jako ztělesnění hrůzy. Zahlédnout, kam až jsem klesl, bylo ještě mnohem děsivější než muž, který mě držel.


    „Pral ses?“ pokračoval vazoun včerném ajá navzdory bolesti cítil, že mě zaplavuje nesmírná úleva. Neviděl mě vylézat ztunelu. Co nejvěrohodněji jsem přikývl aobr mě se zábleskem žraločích zubů hodil na zem. Dopadl jsem na záda apopadal dech.


    „Mazej pracovat,“ štěkl muž se znamínkem anamířil na mě pušku. „Jestli tě tu ještě uvidím, když máš makat, rozmajznu tě po zdech.“


    „Ano, pane,“ odpověděl jsem. Nějak se mi podařilo zvednout se na nohy, popadnout ze stojanu krumpáč asebrat ze země přilbu. Odpotácel jsem se zpátky do místnosti číslo tři. Mlel jsem zposledního, ale pod rudou maskou jsem se usmíval.
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    Zbytek dopoledne byl jako sen. Adrenalin zmého těla vysál pocity, byl jsem úplně otupělý. Připadalo mi, že jsem do těžební místnosti vplul. Jen co mě Donovan uviděl, pustil krumpáč, přiběhl ke mně, vzal mě za paži apomohl mi dojít ke skalní stěně vzadu. Zkontroloval, že hlídač zůstal venku, položil mě na zem aotřel mi rukávem krev zobličeje. Ležel jsem tam bezmocný jako dítě adíval se na něj, aniž bych ho doopravdy viděl.


    „Kristepane,“ povzdechl si nakonec do rámusu krumpáčů. „Nebudu ti připomínat, že jsem ti to říkal. Co se stalo? Stráže? Psi?“


    Otevřel jsem ústa achtěl promluvit, ale místo slov jsem najednou vyklopil snídani apozvracel Donovanovi kombinézu. Znechuceně zavrávoral, zamával rukama, ale hned se zase zatvářil ustaraně.


    „Jsi vpořádku?“ zeptal se. „Probůh, hlavně nebuď nemocný, nebo tě odvlečou.“


    „Nic mi není,“ zadrmolil jsem. Mému žaludku se ulevilo, olověná koule byla pryč apomalu se ke mně vracel cit. Namáhavě jsem se posadil aotřel ze rtů kyselé sliny. „Promiň.“


    „Bylo by hezké trochu mě varovat,“ zabručel. „Ateď radši vstaň. Jestli tě dozorce nachytá, že místo práce sedíš, udělá ztebe fašírku.“


    Shlubokým nádechem jsem se zvedl, podepřený krumpáčem jako berlí. Podíval jsem se na tvrdou skálu před sebou apři představě, že do ní příštích několik hodin mám bušit, jsem se málem znovu pozvracel. Donovan zvedl krumpáč asilně udeřil, až kolem nás létaly jiskry aúlomky kamene. Po několika dalších úderech se na mě netrpělivě podíval.


    „Tak co?“ zeptal se. „Cos zjistil?“


    Zazubil jsem se apokrčil rameny.


    „Já myslel, že je ti to fuk.“


    „Taky že jo. Jsem jenom zvědavý.“


    Chystal jsem se odpovědět, ale Donovan se najednou podíval ke vchodu ajemně zavrtěl hlavou. Zvedl jsem krumpáč akoutkem oka stihl zahlédnout, že tam stojí Znamínkáč. Neviděl jsem, jak se tváří, ale něco mi napovídalo, že jeho stříbrný pohled míří přímo na mě. Vlažně jsem praštil do skály apo chvilce znovu mrkl dozorcovým směrem. Byl pryč.


    „Povím ti to později.“ Vrávoravě jsem se zhoupl achystal se znovu máchnout krumpáčem. Donovan si odfrkl azabručel: „Jestli do té doby přežiješ.“
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    Sprchy, čisté kombinézy aodpochodovat do jídelny. Už bych to svedl ise zavázanýma očima, bez přemýšlení, což se zrovna hodilo, protože jsem po zbytek dne fungoval na autopilota. Bez přestání jsem se znovu probíral tím, co jsem udělal. Přišlo mi, že se nic ztoho nemohlo stát. Vzpomínky mi vězely vpaměti jako úponky znapůl zapomenutého snu, fragmenty něčeho, co nemohla být skutečnost.


    Jenže se to stalo. Opravdu jsem prolezl mezi prkny do zakázaného prostoru– zločin, který snadno mohl být mým posledním. Aproč vlastně? Tolik úsilí anakonec jsem kvůli troše hluku zpanikařil autekl.


    Vjídelně jsme zjistili, že Zee už tam je. Seděl co nejdál od lavice, kterou obsadili Lebkouni, atruchlivě zíral na svůj oběd. Gary Owens trůnil včele stolu se šátkem na vyholené hlavě. Ostatní členové gangu kolem něj připomínali zvířata lapená vkleci; nehýbali se, nemluvili apodle všeho litovali, že se kdy kLebkám připojili.


    Pátral jsem očima po Kevinovi, ale nebylo ho nikde vidět. Podle toho, co jsem ovězení věděl, už nejspíš ležel zapomenutý ve studeném hrobě vnějakém temném zákoutí. Rozhlížel jsem se dál avšiml si, že dva noví kluci, Toby aAshley, se vrohu dělí ojídlo zjednoho talíře, přitisknutí ksobě. Oba měli potlučené obličeje.


    Zee zaznamenal, že se kněmu blížíme, apoposedl, aby na lavici uvolnil místo. Na Donovana se usmál, při pohledu na mě nejdřív ucukl očima. Ve sprše jsem ze sebe všechnu krev smyl, ale tušil jsem, že vypadám dost bledě.


    „Kdepak jsi našel přátelského ducha Caspera?“ zeptal se Donovana, když jsme se posadili.


    „Strašil vmístnosti číslo dvě,“ odpověděl tiše.


    „Tyjo,“ hlesl Zee, oči jako tenisáky. „To snad ne!“


    „Achytli ho, pitomce.“


    Zee vykulil oči ještě víc.


    „Nechytli,“ vysvětloval jsem. „Ale bylo to jen taktak.“


    „Vypadal, jako by ho někdo střelil do ksichtu,“ řekl Donovan, čelo nakrabacené. Bezděky jsem se rozesmál.


    „Za to si víceméně můžu sám,“ přiznal jsem rozpačitě. „Slyšel jsem nějaké vrčení, vzal nohy na ramena apraštil se do zdi.“


    „Vrčení?“ zeptal se Donovan, ale Zee zvedl ruce azamával jimi.


    „Zadrž, pomalu. Začni od začátku,“ vybídl mě.


    Tak jsem to udělal. Tiše jsem jim vyprávěl, jak jsem se dostal za fošny, že tam vanul studený vzduch abyla tam tma jako vpytli– objev, jemuž se oba zasmáli. Řekl jsem jim obzukotu, který mi připadal jako vrčení. Anakonec jsem jim pověděl, jak jsem ofous vyvázl před Znamínkáčem.


    „Kdyby věděl, že jsi vlezl za ta prkna, aviděl tě vylézat, nejspíš by tě rovnou zastřelil,“ podotkl Donovan, když jsem skončil. „Pořád ti vykládám, že je to příšerně nebezpečné.“


    Zee na jeho komentář nedbal. „No aco byly ty zvuky? To vrčení?“ zeptal se.


    „Netuším,“ odpověděl jsem. „Nevím, odkud vycházelo. Vím jen, že pes to být nemohl. Ještě žiju, no ne?“


    „Třeba něco elektrického?“ nadnesl Zee. „Generátor?“


    Donovan zavrtěl hlavou.


    „Ne, to je nesmysl, generátor tam být nemůže. Celou tu místnost vysekali ze skály vězňové.“


    „Větrací otvory?“ zeptal se Zee. „Možná jsi slyšel vítr vtrubkách. Třeba se tím dá vysvětlit ito, že tam fičí průvan.“


    „Vy mě snad neposloucháte,“ namítl Donovan. „Nic tam není. Žádné dráty, trubky ani větrání. Nic.“


    „Možná máš pravdu,“ řekl jsem Zeeovi asnažil se vybavit si ten zvuk. „Co když to byl vítr? Myslím seshora. Ve skále se při tom závalu možná vytvořila prasklina. Pokud dovnitř proudí čerstvý vzduch, můžeme se tamtudy dostat ven.“


    „Jsi trochu větší než vzduch,“ odtušil Zee. „Avůbec, jak jsem říkal už asi tak milionkrát, kdyby tudy vedla cesta nahoru, nemyslíš, že by ji zahradili něčím pevnějším, než je pár prken?“


    Podrážděně jsem zaťal zuby achvíli mlčel.


    „Nevyfantazíroval jsem si to,“ zasyčel jsem. „Něco jsem tam slyšel, něco dost velkého, aby to hučelo, vrčelo nebo něco na ten způsob. Přijdu na to.“


    Donovan si odfrkl, vstal achtěl si přinést jídlo. Pak se ale rozhlédl po jídelně asesul se zpátky na lavici.


    „Jdou sem,“ zašeptal.


    Vzhlédl jsem auviděl, že Gary ajeho stoupenci procházejí přes jídelnu kvýchodu na dvůr. Vězňové mu uhýbali zcesty súctou, jakou Kevinovi nikdy neprojevovali. Předchozí vůdce Lebek byl surovec, ano, jenže uGaryho bylo něco jinak. Kevin týral azabíjel, aby něco dokázal. Věděl, že život má velkou cenu, že představuje to nejvzácnější, co někomu může sebrat. Gary útočil azabíjel, jako by život neznamenal nic, jako kdyby jen rozšlápl brouka.


    „Nedívej se na něj,“ zašeptal Zee. Sklopil jsem oči ke stolu, ale když jsem znovu vzhlédl, zjistil jsem, že hledím rovnou Garymu do obličeje. Stál na druhé straně stolu, za Zeem, acivěl na mě, jako bych mu právě zabil psa.


    „Slyšel jsem, že máš něco proti Lebkám,“ řekl hlasem, který měnil moje kosti na vodu. „Strkáš nos tam, kam nemáš, avyvoláváš rvačky.“


    Zmého jazyka se stal šmirglpapír, nohy aruce mi ztěžkly jak olovo.


    „Tak jo,“ pokračoval Gary azvedl ruce. Klouby prstů měl nateklé akrvavé. „Když myslíš, že jsi takovej tvrďák, pojď sem azkus mě praštit.“


    Odstrčil Zeea aopřel se ostůl. Takhle zblízka jsem viděl světlé chloupky ujeho horního rtu. Připomínaly malinkou paruku nad žlutými aolámanými zuby. Chvíli jsem se bál, že se znovu pozvracím. Přímo na něj. Aspoň ho ponížím, než do mě vrazí kudlu. Ztěžka jsem polkl aupřeně hleděl do stolu.


    „Dívej se na mě, když stebou mluvím,“ vyštěkl, popadl mě za bradu aprudce mi ji zvedl, jeho drsné prsty na mé kůži. „Pojď, ukaž, co vsobě máš.“


    „Moc toho není,“ hlesl jsem.


    „Cože?“


    „Omlouvám se,“ řekl jsem hlasitěji apro jistotu dodal: „Pane“.


    „Pozdě.“ Odstrčil mi hlavu tak silně, že jsem cítil, jak mi luplo vkrku. Potom udeřil pěstí do stolu asmetl zněj Zeeovu večeři apití. „Budu si tě pamatovat. Máš to umě. Čeká tě rvačka, mrňousi.“


    Otočil se, prodral se mezi Lebkami azamířil kvýchodu. Sklonil jsem hlavu aškubl sebou, protože mými šlachami projela bolest. Promnul jsem si krk aviděl, že Donovan aZee jen zaraženě zírají před sebe.


    „Jsi vpořádku?“ zeptal se po chvíli Zee.


    „Jo, vpohodě,“ odpověděl jsem aze všech sil se snažil zadržet slzy, které se mi draly do očí. „Žádný problém.“


    Dal jsem lokty na stůl apoložil hlavu do dlaní, aby nikdo neviděl, že se mi lesknou oči. Ale nedokázal jsem ten příval zadržet. Zamrkal jsem, po tváři mi skanula slza apomalu stékala po umělohmotném povrchu. Nebyla sama, spojila se sčúrkem vody, co vytekl ze Zeeova plastového pohárku. Sledoval jsem, jak se pramínek klikatí mezi stříkanci hnědé šlichty anezadržitelně stéká ke kraji stolu.


    Avtom jsem pochopil, vhlavě se mi rozsvítilo tak zářivě askvostně, jako by světla vmístnosti nabrala dvojnásobnou sílu. Napřímil jsem se tak rychle, že sebou Zee iDonovan trhli.


    „Ten hluk. Už vím, co to je.“


    Podívali se na mě, jako bych se zbláznil.


    „Voda,“ řekl jsem aukázal na svinčík na stole. „Podzemní řeka.“
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    Omém objevu jsme se dohadovali skoro celou dobu vyhrazenou na jídlo aDonovan se té představě sobvyklým opovržením vysmíval. Jakmile jsme se usadili stácy šlichty, začal vyjmenovávat důvody, proč je to nemožné.


    „Přece si vpropasti nevybrali jen tak halabala místo, kam šoupnou vězení,“ řečnil mezi sousty, často isplnou pusou. „Uvažujte, určitě nejdřív všechno zkontrolovali, stokrát, milionkrát. Vzorky skály, průzkum tunelů, rozbor jeskyní, co tady byly. Nejspíš udělali ipsychologické testy breberkám, které žijí pod zemí. Kdyby tady byla řeka nebo vůbec nějaká tekoucí voda, asi by ji nepřehlédli.“


    Šťouchl jsem plastovou vidličkou do podivného jídla apřemítal ojeho slovech.


    „Akdyby zával prorazil řeku, už by nás určitě zatopila,“ dodal Donovan.


    „Ne, pokud teče pod námi,“ přemítal Zee asebral mi vidličkou trochu šlichty. Myšlenka na útěk přece jen pronikla jeho skepsí anakonec se postavil na mou stranu. „Při závalu se možná vytvořila prasklina, která vede dolů, ne nahoru.“


    „Akčemu nám to je?“ zeptal se Donovan. „Zalézt do vězení ještě hlouběji, vrhnout se po hlavě do hlubin. Bezva nápad.“


    „Ta voda musí někam téct,“ řekl jsem.


    „Tak ty si myslíš, že se vynoříš vholčičích sprchách místní tělocvičny,“ popichoval mě Donovan. „Ahoj, slečny, nevšímejte si nás, jenom utíkáme zlochu. Mimochodem, vynechala jsi místečko. Dovolíš?“


    Všichni jsme se té představě zasmáli.


    „Fajn, tam voda nejspíš nedoputuje,“ uznal jsem. „Ale co když opravdu vytéká nahoru?“


    „Co jestli zůstane pod zemí stovku mil?“ Zee se otřásl. „Mohli bychom se utopit.“


    „Lepší než tohle, ne?“ nadnesl jsem, ale oba kluci vrtěli hlavou.


    „Žijeme, Alexi,“ řekl Donovan. „Není to žádná sláva, ale pořád ještě dýcháme. Za takové riziko to jednoduše nestojí.“


    „Má pravdu, víš?“ zabručel Zee. „Nejsem dobrý plavec ataky se mi nelíbí trčet někde vtěsném prostoru. Asi bude lepší to tady vydržet. Jeden nikdy neví, možná tohle vězení zítra zavřou.“


    „Taky si pro tebe můžou dneska vnoci přijít,“ namítl jsem, ale marně. Zee si začal sDonovanem povídat ofotbale, já jejich rozhovor přestal vnímat avrátil se kvlastním útěšným myšlenkám. Čím déle jsem otom hloubal, tím víc to dávalo smysl– vzdálené tlumené zurčení asi tak milionu litrů vody, která se žene pod našima nohama. Kdybych se kní nějak dostal, třeba mě donese domů.


    Po obědě jsme se vrátili na dvůr. Donovan prohlásil, že chce jít do posilovny, aZee ajá jsme vyběhli po schodech do mé cely, sedli si na palandu achystali se na další odpoledne ochromující nudy. Tlachali jsme jen pár minut, když do cely vtrhl Donovan, vočích vražedný vztek.


    „Nepustili mě tam,“ soptil arázoval vmrňavém prostoru sem atam, jak nejlíp to šlo. „Ten nový kluk zabral iposilovnu. Nedostane se tam nikdo, kdo se nepere. Devětapadesátky stojí při něm, bojí se ho aradši se sním nehádají.“


    „Proč tam nevtrhneš anenařežeš mu?“ zeptal se Zee. „Jsi nejspíš stejně velký jako on, jdi adej mu lekci.“


    „Kašlu na to.“ Donovan shlasitým povzdechem vylezl na svou palandu. „Nemá smysl je provokovat. Já dám pokoj jim aoni dají pokoj mně.“


    Se Zeem jsme se na sebe podívali aposlouchali, jak Donovan otráveně buší do zdi. Pak ztichl.


    „Nahoře je spousta posiloven,“ nadnesl jsem, ale neodpověděl.


    Seděli jsme tam, minuty se vlekly aživot běžel zpomaleně. Ičas jako by tady skomíral. Mozek mi už začínal hnít. Zapomněl jsem polovinu knih, co jsem kdy četl, zpaměti se mi vytrácely televizní pořady, které jsem měl kdysi rád. Dělalo mi potíže vybavit si, jak vypadají určité barvy, protože zdejší vytrvalá paleta sodstíny červené, černé ašedé už dávno odsunula modrou, zelenou aoranžovou do sféry vzpomínek, tak nezřetelné akřehké jako pavoučí vlákno.


    Pro ukrácení času jsme se Zeem probírali naše oblíbené filmy asnažili se co nejlépe něco znich tomu druhému předvést. Vybral jsem si ságu oIndiana Jonesovi, ztvárňoval svého hrdinu, adokonce použil místo klobouku polštář amísto bičíku prostěradlo. Zee se nad mým amatérským divadlem mohl potrhat smíchy, akdyž jsem přehrával děj pátého filmu, dokonce jsme zmyšlenek vytrhli iDonovana, který ten film neviděl.


    Zee si vybral trilogii Vynálezci, jenže si toho moc nepamatoval, donekonečna se zastavoval avracel se vději, aby doplnil něco důležitého, co vynechal, nebo prozradil závěr dřív, než dospěl kprostředku filmu. Když se popáté zarazil ařekl: „Počkat, tak to vlastně nebylo,“ sDonovanem jsme se vpostelích váleli smíchy apo tvářích nám tekly slzy. Ale byly to fajn slzy.


    Uprostřed mého vyprávění otřetím filmu supírem Darrenem Shanem se rozječela siréna ohlašující večeři, ale schválně jsme čekali co nejdéle, než jsme se odloudali dolů. Mělo to kýžený výsledek: když jsme dorazili do jídelny, byla skoro prázdná, vězňové za pultem začínali sklízet. Popadli jsme poslední talíře šlichty aspořádali je tak rychle, jak je to vlidských silách.


    Kromě nás tam byl už jen Kevin. Seděl sám na lavici udveří ahltal jídlo snervózními záškuby, jako nějaká krysa požírající odpadky. Uviděl mě azavrčel, ale brzy nato stočil pohled jinam, bez svého gangu úplně vyřízený, politováníhodný.


    Zjídelny jsme se vrátili do svých cel. Zee tvrdil, že je utahaný, ve čtvrtém patře vykročil po plošině azmizel. SDonovanem jsme při stoupání výš mlčeli, oba příliš vyčerpaní, než abychom se namáhali shovorem.


    Jakmile jsme byli vcele, lehl jsem si na palandu acítil, jak se mi zavírají oči. Nebránil jsem se spánku, dovolil mu, aby mě sevřel vněžné náruči aodnesl daleko od Výhně. Měl jsem zůstat vzhůru. Netušil jsem, že mě spánek zradí aodnese ktomu neúděsnějšímu, čeho jsem byl svědkem od chvíle, kdy jsem sestoupil na dno světa.
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    Všechno začalo snem, stejným, jaký se mi od příchodu do těchto míst zdál už tolikrát. Byl jsem polapený ve skleněném vězení, které vypadalo jako můj někdejší domov. Dům při každém opakování snu vypadal jinak, chatrněji. Jako by tu atam něco malého přestalo existovat, vymazané, zapomenuté.


    Rodiče byli jako vždy uvnitř. Připadali mi jako cizí lidé, moje nevědomá mysl si je už neuměla představit takové, jaké jsem je znal, ale věděl jsem, že jsou to oni. Vždycky to byli oni.


    Pokaždé se to odehrávalo stejně. Sledoval jsem přes sklo, jak se muži včerném apsi blíží knašemu přednímu vchodu, psí bestie proskakují okny, drapnou mámu atátu do uslintaných tlam avysávají jim ze žil životadárnou rudou krev.


    Na druhou stranu mého vězení bušil netvor vplynové masce, pokřivený odraz, jemuž jsem pořád nerozuměl. Tloukl jsem do skla aječel, až jsem měl hrdlo úplně bolavé, jim ale nic nezabránilo odtáhnout mé milované pryč ahodit jejich svíjející se potřísněná těla do vězeňské dodávky pro převoz masa.


    Jenže tentokrát bylo něco jinak. Nepřestával jsem bušit do průhledné stěny, vníž se pod mými zkrvavenými pěstmi objevily prasklinky. Táhly se přes celou zeď adovnitř jimi prosakovala čirá tekutina, jako by vězení bylo ponořené ve vodě. Čím víc jsem tloukl, tím víc se praskliny rozestupovaly askleněná kostka se začala plnit.


    Supící netvor na druhé straně se kroutil jako vagonii azjizvenýma rukama se snažil strhnout si masku zobličeje. Nesnesl jsem se na to dívat, ale ve snu jsem se nedokázal odvrátit. Maska se sohyzdným mlaskavým zvukem uvolnila aodhalila mokrá, rozedraná ústa bez rtů azubů, jen zející díra vhlavě, jáma bez konce. Znovu jsem zaječel, vězeňská zeď explodovala atíha vody mě jako obří pěst srazila dozadu.


    Vtom spustila siréna, jiná než všechny, co jsem dosud slyšel– nekonečné bečení, které znělo spíš jako autoalarm. Netvor začal vřískat ajeho odporný chřtán se neskutečně zvětšoval, rozrůstal se, až byl širší než hlava, širší než tělo, širší než skleněná cela. Voda změnila směr, mizela vtlamě té bytosti, valila se jí do krku. Snářkem jsem se vzpíral proudu, ale marně. Odnášel mě do masité rány ve stejné barvě, jakou mají skalní stěny vězení.


    Probudil jsem se azjistil, že sténám aškrábám si obličej. Málem jsem se svalil zpostele. Chvíli jsem si myslel, že ještě pořád sním, protože jsem slyšel tu podivnou sirénu, ale poslední stopy spánku se vytrácely, byl jsem zcela při vědomí.


    Všechno bylo červené. Znovu ta krvavá hlídka. Vraceli se.


    „Donovane,“ zašeptal jsem. Tušil jsem, že mi řekne, ať sklapnu, ale zoufale jsem si přál slyšet jeho hlas, vědět, že nejsem sám. „Donovane?“


    „Zmlkni,“ ozval se tiše. „Už jsem ti to říkal. Víckrát to nehodlám snášet.“


    Nemusel. Po předchozí zkušenosti jsem rozhodně nemínil vylézt zpostele.


    „Jsou tady,“ sykl jsem. Překvapilo mě, když se zhorní palandy vynořila Donovanova hlava, jeho rysy vbarvě krve.


    „Nejdou pro nás,“ řekl. „Tahle siréna znamená, že někoho vedou zpátky.“


    „Zpátky?“ zeptal jsem se užasle. Posadil jsem se na posteli azadíval se přes mříže dolů na dvůr. Donovan vymrštil ruku apleskl mě přes ucho.


    „To neznamená, že tě neseberou, když tě přistihnou, že je očumuješ,“ sykl azmizel.


    Zůstal jsem vsedě anatahoval krk, abych dohlédl na pevná vrata. Někoho vedou zpátky? Nedávalo mi to smysl. Předpokládal jsem, že stěmi, které jednou odvlečou, je konec. Už nikdy se nevrátí.


    „Já myslel, že se ještě nikdo nevrátil živý,“ zkusil jsem namítnout.


    „Neřekl jsem, že je živý. Ateď už sakra mlč.“


    Tentokrát jsem poslechl. Zezdola jsem slyšel sykot, dunění vrat apotom až příliš známé vřískání. Vycházelo znetvorů vmaskách, kteří se trhavě aroztřeseně vynořili na dvůr. Zprostoru za nimi se do vězení linul další hluk, táhlé hluboké sténání, zněhož mi krvácelo srdce.


    Zíral jsem kvratům, dokud zpřítmí nevystoupily další postavy. Ven kráčeli dva muži včerném. Oba drželi kovovou tyč napojenou na cosi mezi nimi. Když vyšli na dvůr, uviděl jsem, že vedou nějakého tvora, který se kroutí asnaží se vyškubnout, zvíře, jež se svytím askučením snaží osvobodit.


    Vblikajícím červeném světle se nedalo poznat, co je ta zrůda, ale usoudil jsem, že nejspíš další správcův pes. Velikost zhruba odpovídala atvor se zmítal na všech čtyřech, ale něco vtom výjevu mě znervózňovalo, cosi tam nebylo vpořádku.


    Skupina se pomalu sunula ke schodišti na vzdáleném konci vězení, muži včerném měli co dělat, aby zuřivé zvíře udrželi. Vjednu chvíli zatahalo za tyče tak prudce, že se mu podařilo získat převahu aopřelo se do dveří cely takovou silou, až se mříž ohnula. Strážci tvora tyčemi přitáhli zpátky. Jeden znich jej pěstí vrukavici udeřil do znetvořené hlavy. Zdálo se, že útok bestii ještě víc rozzuřil.


    Počítal jsem patra, akdyž vykročili po plošině vpátém podlaží, pochopil jsem, kam jdou. Věděl to iKevin. Vykukoval přes mříž cely, okterou se donedávna dělil sMontym, tak vyděšený, že všichni ve vězení mohli vidět bělma jeho očí.


    „Ne, ne, ne, ne!“ křičel pořád dokola, zatímco se kněmu blížili. „Odveďte ho, odveďte ho pryč! To není fér! Odveďte ho!“


    Jeho prosby se míjely účinkem, muži včerném se zubili ajejich žraločí úsměvy se včerveném světle leskly. Jeden křikl, ať otevřou dveře cely, aty se srachotem začaly rozvírat. Ještě než se pohnuly onějaký půlmetr, Kevin využil šanci, vmáčkl se do mezery askoro se mu podařilo vyváznout. Ale dozorce byl rychlejší, vymrštil tlapu jako past na medvědy, chytil Kevina za krkem ahodil ho zpátky do cely. Kevin dopadl na palandu ahned se štrachal zpátky na nohy, jenže už bylo pozdě. Dveře se otevřely.


    Oba hlídači se smíchem natočili hole apostrčili vzpouzejícího se tvora do cely. Potom hole natočili znovu, ty se odpojily od límce zvířete apo dalším křiknutí se dveře začaly zavírat. Muži včerném ustoupili stranou, aby supící tvorové vmaskách viděli do cely, kéž by ale zůstali na místě. Teď jsem tu hrůzu měl jako na dlani.


    Shrbené zvíře, které jsem dosud považoval za psa, se vrhlo na mříže aohnulo je směrem ven. Pak se kmému zděšení postavilo na zadní nohy, zvedlo se do výše hodně přes dva metry askočilo na mříž. Pohybovalo se tak rychle, že jsem si je nestačil dobře prohlédnout, ale ito málo mi stačilo, abych pochopil, oco jde. Nebo spíš čím tvor kdysi býval.


    Jeho obličej působil lidsky– ano, byl poničený, rozdrásaný azlámaný, ale pořád měl oči, nos azející otvor úst. Na kůži se rýsovaly čerstvé rány, asi jako kdyby se ji nějaké dítě snažilo ozdobit nožem. Tvor byl nahý, ale kůže vypadala divně; jako by ji rozřízli aněco do ní všili. Všude se vzdouvaly svaly, které se při každém pohybu napínaly, místy tak velké, že kůže praskala.


    Jakmile monstrum unavilo mlátit do mříže, stočilo pozornost kzadní části cely. Objevit Kevina skrčeného za záchodem mu netrvalo dlouho. Zrůda sřevem, který mi připomenul draky, skočila přes celu, sevřela záchod avyškubla ho ze skály, jako by byl vyrobený zhedvábného papíru. Zpřervané trubky vystříkl proud vody aještě víc mi zakryl výhled. Viděl jsem ale, jak netvor popadl Kevina, zvedl ho ze země amrštil jím na vzdálenou zeď.


    Když to udělal potřetí, Kevinův jekot přešel vtiché sténání. Po pátém dopadu se už nehýbal. Díval jsem se, jak se monstrum pouští do mrtvoly, můj mozek ale odmítal vzít tu scénu na vědomí, vytěsňoval ji, jako by věděl, že by mě mohla dohnat kšílenství. Nedokážu vám říct, co jsem tam viděl, přestože jsem zcelé té ohavné záležitosti nespustil oči.


    Oněco později muži včerném křikli, ať dveře znovu otevřou, aselektrickým jiskřením vrazili do límce zrůdy kovové hole. Vražedný netvor se sice vzpouzel, lamželeza jej ale přemohla aodtáhla od mazlavé kaše vcele. Vlekli bestii po plošině, dokud mi na schodišti nezmizeli zdohledu.


    Přece jen jsem ale stihl zahlédnout něco, co mě naplnilo úděsem.


    Na paži netvora, znetvořené abledé, ale přece zřetelné, bylo mateřské znaménko velké jako grapefruit ave tvaru srdce.


    Byl to Monty.

  


  
    ROZPTÝLENÍ
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    Té noci mě napadlo, jestli třeba nejsem vpekle. Nikdy jsem nebyl věřící, do nedělní školy jsem nechodil adětem, které se při školním shromáždění modlily, jsem se posmíval. Vždycky jsem si říkal, že kdyby Bůh existoval, donutil by mě přestat spácháním zla, ale žádné znamení, žádné varování se nikdy neobjevilo. Až teď, samozřejmě.


    Ležel jsem tam včernočerné tmě, vhlavě mi dosud zněly Montyho nelidské skřeky amísily se sustavičným vzlykáním avřískáním, které ke mně doléhalo zjiných cel. Přemítal jsem, jestli jsem třeba vtu noc, kdy jsme se vloupali do domu, neumřel. Možná jsem klopýtl při prolézání oknem azlomil si vaz nebo něco takového, aani jsem si to neuvědomil. Ti chlápkové včerném možná přišli jako andělé smrti polapit mou duši aodtáhnout ji do jámy pekelné.


    Byl jsem tak unavený avyděšený, že moje mysl blouznila, ačím déle jsem tam ležel, tím víc jsem nabýval přesvědčení, že Výheň je záhrobí, peklo, kam putují hříšníci, aby tam navěky tleli. Dávalo to dokonalý smysl– správce ajeho ďábelské oči, muži včerném sjejich nadlidskou silou, supící tvorové, podobní zmučeným přízrakům nacistů zpřepadových oddílů, to, jak ubohého Montyho změnili knepoznání adonutili ho stát se běsnícím, krvežíznivým démonem. Co jestli je tohle osud nás všech, stát se těmi nejnižšími tvory, samotnou esencí zla?


    Apokud je tohle peklo, kam plyne ta řeka? Snažil jsem se vybavit si, co jsme se ve škole učili ořecké mytologii. Tehdy dávno, když jsem se chtěl stát kouzelníkem ažít dobře, svobodně. Všechny ty věci jsem hltal, mytické příběhy, legendy akouzla mě fascinovaly. Vzpomínám si na obrázek záhrobí, který jsme si prohlíželi, říši Hádés, řeckou představu podsvětí. Dostat se tam znamenalo překročit nějakou řeku, jejíž jméno jsem zapomněl, už nevím, znělo to jako fix. Když jste tudy projeli, ocitli jste se vpekle, ale pokud se vám podařilo dostat se zase zpátky na druhou stranu, byli jste snad volní.


    Napůl snící anapůl bdící jsem si představoval, že se nořím do řeky, jejíž čistá, průzračná astudená voda mě odnáší syrově rudými tunely Výhně, nese mě vpřívalu bublin apěny nahoru. Viděl jsem sám sebe, jak se smíchem prorážím hladinu, vynořuji se do křišťálově průzračné noci, všechny hvězdy na nebi mě vítají zpátky achladivý větřík mě žene světem zpátky domů.


    Když mě Donovan ráno probudil, ještě pořád jsem se usmíval, ale ne dlouho. Jen co jsem otevřel oči, čtyři zdi cely uťaly mé vzpomínky na svobodu aodřízly mě od vzduchu. Lapal jsem po dechu aposadil se na posteli, celý vyděšený, že jsem po tak živém snu znovu za mřížemi, tisknu si hrdlo azápolím okyslík.


    „Klídek,“ řekl Donovan, sedl si na mou postel apoložil mi ruku na rameno. „Dýchej zhluboka, nepanikař.“


    Vdechl jsem horký vzduch co nejhlouběji, úsilím celý roztřesený. Mé plíce se naplnily, strach polevoval. Podíval jsem se přes mříže aviděl, jak se kluci vcelách zdráhavě připravují na další den ve Výhni.


    „Prospal jsem sirénu?“ zeptal jsem se azívl. Donovan přikývl, natáhl si kombinézu astoupl si ke dveřím.


    „Byl jsi někde, kde je to hezké,“ odpověděl. „Celou noc ses chichotal jako malé děcko. Bůh ví proč, po tom, co…“


    Odmlčel se na dost dlouho, aby se mi všechny ty hrůzy znovu vybavily. Zaplavily ticho, projely mým mozkem jako ostnatý drát ausadily se vměkké tkáni žaludku.


    „Byl to Monty,“ řekl jsem apřed očima mi vytanul obrázek netvora, který pustošil celu arozsápal Kevina. „Ta stvůra, to monstrum.“


    Donovan se nehýbal, jen tiše zíral před sebe.


    „Já vím,“ prohlásil nakonec. „Nebylo to poprvé, co se někdo vrátil.“


    „Co se mu stalo?“


    Donovan se pomalu otočil aopřený zády omříže sjel na kamennou zem. Prohrábl si vlasy anechal hlavu klesnout do dlaní.


    „Netuším,“ zašeptal. „Neví to tady nikdo. Stalo se to jen několikrát, pětkrát nebo šestkrát. Možná víckrát, netuším. Většina těch, co odvlečou, se nevrátí, prostě zmizí. Nejspíš umřou. Ale někdy…“


    „… se vrátí,“ dořekl jsem zbytečně.


    „Utěch prvních jsem myslel, že jsou to nějaká zvířata. Nejspíš opice, něco takového. Přivedli je vnoci jako včera Montyho. Nevěděl jsem, co se přesně děje, vždycky to bylo někde, kam jsem neviděl. Měl jsem za to, že nějakému vězni prostě dávají za vyučenou, že dostane malou nakládačku.


    Pak jsem jednou zahlédl, jak odvádějí jednoho kluka, pořádného prevíta. Byl mladý, ale měl všude vytetované pistole, nože, smrtky atyhle věci. Patřil knějakému gangu, chápeš? No apár dní poté, co ho odtáhli, sem krvavá hlídka přivedla stvůru, stejně jako včera vnoci. Odtáhli ho do cely vtomhle patře, jen okousek dál. Prošli kolem mříže atehdy jsem pochopil, že ten tvor není opice.“


    Otřel si oči aviděl jsem, že brečí.


    „Kůži měl různě pořezanou asešitou, se všemi těmi divně vyboulenými svaly. Ale pořád měl to tetování. Byl to určitě on, ten kluk. Nepochybně.“


    „Ale co se snimi děje?“ zopakoval jsem. „Montyho odtáhli předevčírem, co sním sakra mohli provést, že se tak změnil?“


    „Nevím,“ odpověděl Donovan. „Anechci to vědět. Je jenom jediný zaručený způsob, jak to zjistit, chápeš? Jenže pak to budeš ty, kdo rozsápe svého spolubydlícího.“


    „Proč je vodí zpátky? Jen aby nás děsili?“


    „Aby nás děsili, aby nás zabíjeli, abychom měli ráno očem mluvit. Jak to mám sakra vědět? Tohle je Výheň, Alexi. Můžou si dělat, co chtějí.“ Asi tak minutu mlčel, pak se rozmáchl audeřil pěstí do mříže tak silně, že mu zní tekla krev. „Probůh, ten netvor zabil Kevina. Roztrhal ho na kusy.“


    Rozpoznal jsem svou šanci achopil se jí.


    „Ještě pořád víš jistě, že tu chceš zůstat?“ zeptal jsem se. Donovan vzhlédl, jeho tmavé oči se zabodly do mých.


    „Můžeš mi slíbit, že ta řeka existuje?“ zašeptal.


    „Ne, ale jsem si tím celkem jistý.“


    „Můžeš mi slíbit, že nás odsud odnese?“


    „Ne, samozřejmě ne.“


    „Můžeš mi slíbit, že nás nechytí?“


    „Ne, Donovane. Nemůžu slibovat nic, snad jen že umřít při pokusu dostat se ven je lepší, než skončit rozsápaný jednou ztěch oblud.“


    „Nebo se jednou znich stát,“ dodal. Vhlubokém zamyšlení olízl krev zkloubu uprstu apotom obrátil obličej ke stropu. „Fajn, jdu do toho.“
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    Než jsme sešli dolů, měli jsme plán. Teď když Donovan konečně akceptoval možnost útěku, vjelo do něj horečné nadšení acestou do jídelny polohlasem chrlil jeden nápad za druhým. Skoro jsem se nedostal ke slovu, ale bylo úlevné slyšet, že iněkdo další je stejně optimistický jako já.


    Ustolu se knám připojil Zee. Shrbení nad talíři šlichty jsme se ksobě sehnuli aurputně se snažili nevypadat jako spiklenci. Rychle jsem zkontroloval, že nikdo není vdoslechu, apověděl Zeeovi, co je nového. Zjištění, že Donovan změnil názor, ho překvapilo stejně jako mě.


    „Bylo na čase, chlapáku,“ zazubil se.


    „Vrátíme se do dvojky aprozkoumáme to tam,“ zašeptal jsem.


    „Tentokrát se světlem, předpokládám,“ řekl Zee.


    „Jo, nechám si přilbu,“ odpověděl jsem. „Možná jsem trouba, ale ze svých chyb se učím.“


    „Co dozorce?“ zeptal se Zee. „Posledně tě málem chytil.“


    „To si vezmu na starost já.“ Donovan si olízl rty aještě víc se naklonil. „Odvedu jeho pozornost. Ne nadlouho, ale mělo by to stačit, abys zjistil, co tam je.“


    „Jak ho zabavíš?“ chtěl vědět Zee. „Tím starým trikem, že je ti blbě?“


    „Ne, bude to něco trochu dramatičtějšího,“ řekl anahodil něco mezi širokým úsměvem aušklíbnutím. „Držte se vtěžební jeskyni udveří abrzy uvidíte. Budete mít tak pět minut, víc ne. Počítejte stím.“


    „Bereme,“ řekl jsem. Zee přikývl avzápětí zamyšleně nakrabatil čelo.


    „Počkat, my?“ Horečně těkal pohledem mezi Donovanem amnou. „Určitě bude lepší, abys tam šel sám. Ne že bych nechtěl, ale nebude dvojnásob riskantní, když tam polezeme oba?“


    „Když půjdu sám, bude mi trvat dvakrát tak dlouho, než to tam prohledám,“ odpověděl jsem. „Ataky chci mít vdíře společnost, pokud nás chytnou.“


    „Alex má pravdu, Zee, je to tam velké anejspíš jsou pořád ještě všude šutry. Jestli máte zjistit, odkud ten hluk vychází, chce to co nejvíc očí. Avíš co? Pokud se ti tam nechce, můžeš místo mě zabavit hlídače.“


    Zee zbledl azavrtěl hlavou.


    „Fajn.“ Odstrčil jsem přes stůl nedotčenou snídani azapraštěl klouby na rukou. „Pustíme se do toho.“
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    Donovana amě toho rána naštěstí poslali lámat skálu. Zee měl jít do prádelny, ale Donovan navrhl, ať rozpis ignoruje.


    „Lidi občas nejdou dělat tam, kam by měli jít,“ vysvětloval. „Stráže zkontrolují, že jsou ukrumpáčů všichni ze seznamu, ale neřeší, jestli nepřišel někdo, kdo tam nepatří. Mají za to, že nikdo není tak pitomý, aby dělal tuhle práci, když nemusí, chápeš?“


    Jako obvykle jsme si vybrali nářadí ajako nějací trubci odpochodovali do místnosti číslo tři. Se Zeem jsme zůstali co nejblíž vchodu, kdežto Donovan zamířil ke skupině Lebkounů, kteří už začali bušit do skály. Netušil jsem, co má za lubem, amodlil jsem se, aby to nebylo příliš nebezpečné. Otočil se, mrkl na mě akývnutím hlavy ukázal na stropní vzpěru mezi sebou aLebkami.


    „Ne,“ hlesl jsem sám pro sebe. „To neudělá.“


    Udělal to. Mávnutím krumpáče roztříštil třímetrovou dřevěnou vzpěru na kusy. Všichni Lebkouni uskočili akřičeli na Donovana, ať toho nechá, protože znepodepřeného stropu se sneslo mračno prachu akamenné suti. Znovu se rozmáchl, natočil krumpáč vzhůru apustil rukojeť. Nástroj udeřil do stropu vmístě, kde ještě před chvílí byla vzpěra, auvolnil velký kus skály, který se zřítil na zem ajen ofous minul nejbližšího Lebkouna.


    To už se tam shrůzou vočích dívali všichni. Donovan hrábl na zem, zvedl kámen velký jako meloun ahodil ho po klukovi, jehož právě málem rozdrtila skála. Po zásahu přímo do nosu se skácel na zem.


    „Zával!“ zařval Donovan zplných plic. „Je tady raněný!“


    Výkřik zabral. Hlídač vběhl dovnitř tak rychle, že se jen mihl jako šmouha. Přiskočil kležícímu klukovi, sklonil se nad něj adíval se, jak mu znosu teče červená. Raněný byl vbezvědomí azdálo se, že nikdo zjeho kamarádů nemá dost odvahy promluvit. Donovan se na mě podíval aústy naznačil: „Jděte.“


    „Padáme,“ řekl jsem arozběhl se kvýchodu. Nečekal jsem, až uvidím, že Zee běží za mnou, prostě jsem hodil krumpáč na zem ahnal se kprknům zahrazujícím vchod do dvojky. Spodní fošna byla dosud uvolněná, chybějícího šroubu si zjevně nikdo nevšiml. Co nejvíc jsem fošnu odtáhl asykl na Zeea, ať tam vleze. Stichým sakrováním poslechl avmáčkl se skulinou dovnitř. Přidržel nohou prkno dál od zdi apočkal, až mezerou prolezu ijá.


    „Hračka,“ uznal rozechvělým hlasem.


    První obtíže jsme měli za sebou. Zadíval jsem se do ústí jeskyně, která mě včera tak děsila, aoddechl si. Klopýtali jsme vpřed, odhodlaní nechat světla zhasnutá, dokud je skladiště vdohledu. Vpolovině tunelu jsme za sebou slyšeli šramot apřikrčili se. Mezerami mezi prkny jsme viděli, jak dozorce táhne kluka vbezvědomí ke dvoru. Počkali jsme, až zmizí, než půjdeme dál.


    „Tyjo, už to slyším,“ řekl Zee, když jsme se blížili ke konci tunelu. Před námi byla černá tma, ale temnotu vyplňoval tichý hlomoz. Znovu se mě zmocnila panika, že je to vrčení správcových psů nebo supění jednoho ztěch tvorů smaskou. Ale pak jsem rozsvítil světýlko na přilbě auviděl jenom skálu.


    „Páni,“ zašeptal Zee, jakmile zapnul svoji svítilnu. Oba paprsky se jen stěží potýkaly shustou tmou před námi, bledé úponky světla nedosáhly dál než pár metrů apak se poddaly tmě.


    „Pět minut,“ řekl jsem. „Víc nemáme.“


    „Řekl bych, že to přichází odtamtud.“ Zee otočil hlavu anamířil proužek světla vlevo, kzadní části jeskyně. Sice mi připadalo, že hukot přichází odevšad, ale věřil jsem mu. Sluch nikdy nebyl moje silná stránka.


    Prodírali jsme se jeskyní, nucení přelézat obrovské balvany rozházené po zemi. Každou chvíli jsem zahlédl kus něčeho bílého nebo podezřelý flek na zemi, ale těla kluků, kteří tady zahynuli, naštěstí odklidili. Znovu mi blesklo hlavou, jestli tu nezůstaly jejich duše, ale rychle jsem tu myšlenku zaplašil.


    Nevěděl jsem jistě, jak dlouho už procházíme jeskyní. Příliš dlouho, to mi bylo jasné. Nejednou jsme narazili na překážku amuseli se vrátit nebo prolézt pod zrádnou klenbou vytvořenou vratkým seskupením kamenů. Hřmot ale skaždým našim krokem sílil azněl zřetelněji, už ne jako vrčení, spíš jako dunění vodopádu. Čím víc jsme se blížili, tím byl vzduch čerstvější. Mohl bych odpřísáhnout, že se vjeskyni dokonce vznáší jemná mlha, lepí se nám na kůži adává nám sílu jít dál.


    Apotom, jako bychom našli oázu vpoušti, jsme minuli valoun velikosti náklaďáku auviděli to. Naši cestu ven. Přes podlaží jeskyně, od vzdálené zdi až knašim nohám, se táhla prasklina dlouhá přes šest metrů. Čišela zní tma, ale víc jsme vidět nemuseli. Znašeho místa jsme bezpečně cítili řeku valící se pod námi, proud, který by nás mohl osvobodit.


    „Měli jsme pravdu,“ zakřičel jsem na Zeea. Vtu chvíli jsem neřešil, že dělám kravál. „To snad ani není možné, je tu cesta ven!“


    Jenže Zee mé nadšení nesdílel.


    „Vidíš něco, co já ne?“ zabručel. „Máš snad ssebou bednu dynamitu?“


    Podíval jsem se na prasklinu ve skále azamračil se. Apak, jako bych dostal ránu do břicha, jsem pochopil, jak to myslí. Puklina se táhla napříč celou délkou jeskyně, ale skála se rozevřela jen na pár centimetrů. Cesta ven nebyla širší než pěst.

  


  
    MÁ NEJTEMNĚJŠÍ HODINA
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    Zee mě vpodstatě musel odtáhnout zpátky skalnatým labyrintem jeskyně. Náhlý přechod od domněnky, že jsme na cestě ke svobodě, kvědomí, že se přes štěrbinu nedostaneme, byl nesnesitelný. Během vteřiny jsem ztratil vůli pokračovat dál aspolu sní to zabalila ičást mého mozku, která si pamatovala, jak se dělají jednoduché úkony, třeba chůze amluvení. Musel jsem vrazit přinejmenším do deseti balvanů, odíral jsem si holeně, paže, adokonce iobličej. Na ničem nezáleželo. Bylo po všem.


    Několikrát jsme špatně odbočili, ale nakonec jsme přece jen našli cestu zpátky kústí tunelu. Zee vypnul nejdřív svou svítilnu apak mou avedl mě kdřevěným fošnám. Skladiště za nimi bylo prázdné, ale netušili jsme, kde je dozorce. Možná venku čekal, až se vynoříme, aby nás rozstřílel. Ta představa mě netrápila. Aspoň bych to za sebou měl rychleji, než hnít ve Výhni dalších sedmdesát let.


    Vrhl jsem se kzemi anavzdory Zeeovým zběsilým námitkám se dral přes uvolněné prkno ven.


    „Prokristapána, počkej!“ zasyčel, ale než stihl varování zopakovat, ocitl jsem se venku. Vzduch byl čistý, hlídač nikde vdohledu. Zee se taky protáhl ven, vyhrabal se na nohy apopadl naše krumpáče. „Jdeme zpátky.“


    „Jaký to má smysl?“ Nehýbal jsem se. Zee mě drapl za rukáv, zvedl mě aodtáhl do místnosti číslo tři. Vhorkém ahlučném prostředí si našeho příchodu nikdo nevšiml.


    „No tak,“ domlouval mi vrámusu, vněmž jsem jeho slova sotva slyšel. „Vážně jsi čekal, že to půjde tak snadno?“


    Uviděli jsme tvrdě pracujícího Donovana apřišourali se kněmu. Stačil mu jediný pohled na naše zasmušilé výrazy asvěsil ramena.


    „Žádná řeka?“ zeptal se věcně.


    „Je tam, ale trhlina ve skále je moc úzká astěny hrozně tlusté,“ vysvětloval Zee, když jsem neotvíral pusu.


    Donovan přikývl, přes rameno zabručel něco jako „škoda“ avrátil se kpráci. Zee pokrčil rameny azačal bušit do kamene. Zvedl jsem vlažně krumpáč arozmáchl se, ale nedokázal jsem se vzchopit, abych zasadil pořádný úder. Proč se namáhat? Pokud je naší jedinou vyhlídkou to, že zbytek života strávíme vtéhle parné jeskyni, proč si rovnou nevrazit krumpáč do mozku?


    Slítostí přiznávám, že jsem takto uvažoval po celý zbytek dopoledne– hlavou se mi míhaly rozličné způsoby, jak bych to trápení mohl ukončit. Žádný znich bych nejspíš nikdy nedotáhl do konce, ale knaději na útěk jsem byl upnutý, akdyž se ukázalo, že to nepůjde, připadalo mi, že se můžu osvobodit jen smrtí. Příšerný druh svobody– zbavím se trápení abolesti, ano, ale taky přijdu osmích, lehkost, život. Nebude už nic.


    Zjeskyně jsme odcházeli snadšením odsouzenců ksmrti kráčejících kelektrickému křeslu. Mlčky jsme se osprchovali apřevlékli. Vjídelně jsme si přinesli jídlo aposadili se na prázdnou lavici. Všichni jsme snaživě šťouchali do šlichty, ale nikdo vlastně nejedl.


    „Říkáte, že musíme trochu shodit, abychom se do té škvíry vmáčkli?“ zeptal se Donovan po několika minutách, odstrčil talíř apřekřížil paže. „To bych totiž zvládl.“


    „Neprolezlo by ani mimino,“ odpověděl Zee arukama naznačil velikost praskliny, pouhých pár centimetrů. „Do té díry by svůj kostnatý zadek nevmáčkla ani moje kočka.“


    Oběd jako obvykle přerušilo třískání talířů ařev. Nakoukl jsem Zeeovi přes rameno aviděl, jak se Lebkouni uprostřed sálu pustili do nějakých kluků. Připadalo mi, že jsou to ti noví, Ashley aToby. Měli jídlo rozmazané po obličejích apo kombinézách, ale tentokrát mě ani nenapadlo jít jim na pomoc. Po snech oútěku mi realita Výhně připadala ještě tvrdší, klaustrofobičtější než předtím. Tísnivý vzduch mě tlačil kzemi jako nějaká činka, měl jsem pocit, že nedokážu pohnout jediným svalem.


    „Nemůžeme se tou prasklinou prosekat?“ naléhal Donovan.


    „Ikdybychom se tam dostali všichni, byl by to hrozný kravál,“ odpověděl Zee. „Aprolámat se by nám trvalo týdny.“


    „Ví někdo zvás, jak se dá vyrobit bomba?“ pokračoval Donovan súsměvem, ale nedostal odpověď. „Co ty plynové lahve vkuchyni? Kdyby se zapálily, udělají díru do čehokoli.“


    „Viděl jsi je,“ namítl Zee. „Jsou přivázané apřišroubované, zajištěné líp než zlato ve Fort Knoxu. Ani náhodou se ti nepodaří je uvolnit, natož propašovat přes dvůr.“


    Donovan to nehodlal vzdát.


    „No tak, nejdřív mě nadchnete apak řeknete, že to nejde? To je prostě kruté.“


    „Tak si pobreč,“ utrhl jsem se na něj. „Chudáčku. Tvrdneš tady půl dekády, Donovane. Proč jsi sám nenašel cestu ven? Co ode mě chceš?“


    Zíral na mě, jako by se chystal vypěnit, ale pak protáhl obličej avstal.


    „Počkej, Donovane,“ řekl jsem kjeho zádům, když odcházel, ale marně. Svět se bortil ajá se rozpadal spolu sním.
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    Během dalších několika dnů jsem pomalu začínal chápat, jak lidé přežívají svědomím, že už nikdy nebudou volní. Stačí prostě vypnout, zapomenout, že jste živí, že jste kdy existovali mimo červené zdi Výhně. Přesunujete se zmísta na místo, děláte, co vám řeknou, jíte aspíte, ale přestanete sami sebe vnímat jako lidskou bytost. Byli jsme roboti, automaty, kteří sice vypadají jako lidé, ale uvnitř jsou mrtví.


    Jakýmsi zvratem osudu to byli Zee aDonovan, kdo se ze všech sil snažili udržet představu svobody naživu. Pokaždé když jsem je viděl, mluvili osvých nápadech– že se pokusí rozleptat skálu pracím prostředkem, zkusí se prolámat křece vmístnosti číslo tři, namažou se vkuchyni tukem, aby se mezerou protáhli. Jen jsem se jejich plánům posmíval tak, jak se dřív oni posmívali mně. Představa, že vyvázneme, mi teď připadala ksmíchu.


    Nějaká část mé mysli ale pořád ještě musela snít oútěku, protože mě představa řeky nikdy úplně neopustila. Často jsem se přistihl, jak na ni myslím při práci, zatímco moje vědomé myšlení zaměstnávalo lámání skály, bělení prádla nebo čištění špinavých záchodů. Zničehonic jsem si uvědomil, že si vhlavě úplně bezděky přehrávám všelijaké scénáře azkoumám únikové plány.


    Snažil jsem se přestat stím, protože to byly bolestné představy– asi jako přát si něco, očem víte, že to nikdy nemůžete získat. Nešlo to, ty myšlenky mě odmítaly opustit. Tělo imysl byly uvězněné, ale duše nebo fantazie– nebo co to vlastně bylo– nemohly mít klid, dokud zase nebudu dýchat vzduch na zemském povrchu.


    Ode dne, kdy jsme se Zeem vnikli do místnosti číslo dvě, uplynul týden, aza celou tu dobu jsem skoro snikým nepromluvil, snikým jsem pořádně nenavázal oční kontakt. Donovan aZee začali trávit víc času sami beze mě, akdykoli jsem se přiblížil, vrhali na mě ustarané pohledy. Neměl jsem jim to za zlé, byl jsem stínem svého dřívějšího já azmých tmavých očí čišelo něco, co mé kamarády děsilo. Jako by se má odevzdanost mohla jako nějaký mor přenést na kohokoli vmé blízkosti.


    Minuly dva týdny, během nichž při další krvavé hlídce odtáhli pět dalších kluků za pevnou bránu anapumpovali jim žíly temnotou asmrtí. Nepřihlížel jsem tomu, jen jsem ležel bdělý vposteli– napůl jsem doufal, že mě neodvlečou, anapůl si přál, aby to udělali. Cokoli, co rozbije monotónnost. Tentokrát se žádný zkluků nevrátil apo netvorovi, vněhož se proměnil Monty, nebylo ani stopy.


    Takhle by to šlo dál už napořád, po celou věčnost plnou beznaděje autrpení, nebýt jednoho okamžiku šílenství. Krásného ztřeštěného okamžiku vkuchyni.
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    SDonovanem jsme měli šichtu vkuchyni, oba jsme zpracovávali odpadky, znichž nakonec vznikne naše jídlo. Už skoro dva dny jsme spolu nepromluvili jediné slovo anehodlal jsem udělat nic, čím bych to změnil. Jenže Donovan si to představoval jinak.


    „Pamatuješ na ten den?“ zeptal se hlasem, který zněl tak cize, až jsem sebou trhl. Neodpověděl jsem ani nevzhlédl, ale Donovan pokračoval. „Jak tehdy Monty vařil? Kéž by tu pořád byl. To byl senzační dlabanec.“


    Ani jsem na to nedokázal pomyslet, azatímco dál tlachal, přidřepl jsem, abych zapnul sporák. Najednou jsem na paži cítil ruku, která mě táhne nahoru.


    „Sakra, Alexi, co je to stebou?“ Donovan mě držel za kombinézu, jako by se bál, že zdrhnu. „Přece jsi říkal, že nedovolíš, aby tě to tady semlelo. Byl jsi něco jako závan čerstvého vzduchu. Na chvíli jsem si onehdy myslel, že se ti to fakt podaří, že se dostaneš ven.“


    Vyškubl jsem se tak prudce, že Donovanovi sklouzla gumová rukavice azvadle mi zůstala ležet na rameni. Popadl jsem ji, místo odpovědi ji po něm hodil aznovu si dřepl, abych pustil plyn. Když začal syčivě proudit zploten, hrábl jsem rychle po zapalovači apraštil se přitom hlavou okuchyňský pult.


    „Jednoduše jsi to vzdal,“ vyštěkl Donovan. Podle pěny vkoutcích jeho úst jsem poznal, že zuří. „Jako zázrak, co se podělal, srab.“ Sáhl na linku azvedl kus zkaženého masa. „Jsi srágora, Sawyere. Ne víc než tahle shnilá flákota.“


    Nevšímal jsem si ho, popadl zapalovač zavěšený na řetězu avykřesal zněj plamínek. Slyšel jsem jakési mlasknutí, otočil jsem se aviděl, jak Donovan cpe kus mokrého masa do rukavice, tvář zkřivenou vnějakém podivném záchvatu.


    Chystal jsem se prolomit své mlčení azeptat se, co to dělá, ale vtom se Donovan rozmáchl amrštil nechutný projektil mým směrem. Na tu vzdálenost mě nemohl minout, rukavice plná masa mě udeřila do tváře ana mé rty zní skapala kuřecí mastnota.


    Vrávoravě jsem ustoupil aznechuceně si otíral obličej.


    „Probůh,“ zaprskal jsem, na víc jsem se nezmohl. Zvedl jsem rukavici, která spadla na sporák, achtěl ji hodit po Donovanovi. Pod prsty jsem vnímal měkké astudené maso acosi mě přimělo zarazit se, nějaký záblesk vzasutém koutku mysli, dost jasný, aby vyhnal temný stín předchozích dvou týdnů.


    Podíval jsem se na Donovana acítil, jak mě všude mravenčí, kůže se napíná akrví znovu proudí adrenalin. Okamžitě to zmého výrazu vyčetl azazubil se.


    „Copak?“ zeptal se. „Co tě přivedlo zpátky?“


    „Tohle,“ odpověděl jsem azvedl rukavici, zníž kapala páchnoucí tekutina.


    Vytáhl obočí „Máš vúmyslu probít si cestu ven gumovou rukavicí plnou masa?“


    „Ne tak docela.“


    Znovu jsem zvedl zapalovač, přidržel ho usporáku adíval se, jak okolní vzduch při zapalování exploduje. Pak jsem si představil trhlinu vedoucí křece avní spoustu gumových rukavic, jako je tahle.


    Naplněných ne masem, ale plynem.

  


  
    SKOKANI
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    „No teda. Páni,“ vydechl Donovan, když jsem mu svůj nápad pošeptal do ucha. „Něco tak geniálního. Proč jsem to nevymyslel já?“


    „Vlastně jsi to vymyslel,“ odpověděl jsem, chvíli šmátral pod linkou avytáhl krabici gumových rukavic. Vkaždém kartonu jich byla stovka, víc než dost na to, co jsme zamýšleli udělat. „Kdybys po mně nemrštil tu masostřelu, nenapadlo by mě to.“


    Donovan se poškrábal na hlavě aomluvně se na mě podíval.


    „Promiň. Trochu mi hráblo. Akdyž otom mluvíme, máš tadyhle…“ Ukázal na můj obličej anasměroval mě ke kousku bílé kuřecí šlachy, který se mi přilepil na horní ret. Seškrábl jsem ho acvrnkl ho na něj.


    „No ajak to provedeme?“ zeptal se asmetl ždibek masa ze své kombinézy. „Bude těžké propašovat rukavice ven, když chodíme rovnou do sprch.“


    „Tady nás nikdo nehlídá,“ odpověděl jsem, vytáhl zkrabice rukavici adýchl do ní. Nafoukla se jako nějaké vemínko aspšouknutím zase splaskla. „Ještě jsem ani jednou neviděl, že by stráže hlídaly, jestli se po směně vkuchyni sprchujeme. Není to, jako když lámeme skálu amohli bychom vynést ostré úlomky nebo nářadí.“


    „Nejspíš jim nedělá velké starosti, že by někdo mohl být ubodán mrkví,“ odpověděl. „Tak jo, proneseme plyn ven aschováme vcele. Apak ho vezmeme ssebou, až půjdeme rubat.“


    Přikývl jsem.


    „Jediná potíž bude dostat ho do dvojky,“ řekl jsem. „Pokaždé když tam jdeme, riskujeme život. Astačí, aby nás chytli jednou, adojde jim, co se chystáme provést.“


    „Taky pořád dokola nemůžu vyhrožovat, že zbořím strop. Dozorcům to začne být podezřelé.“


    Rozhlédl jsem se po kuchyni, zkontroloval, že se nikdo nedívá, asmohutným nádechem jsem sfoukl plamen. Ovinul jsem otvor rukavice kolem přívodu plynu asledoval, jak se rukavice nafukuje, nejdřív hlavní prostor apotom každý zpěti prstů, jako rozevírající se dlaň. Když už vypadala, že by mohla prasknout, odtrhl jsem ji, dole zajistil uzlem avítězoslavně zvedl.


    „Alexi,“ řekl Donovan apřiložil na přívod plynu svou rukavici. „Myslím, že tě miluju.“


    Zasmál jsem se azastrčil improvizovaný balonek pod kombinézu. Pro jednou jsem byl za neforemnou vězeňskou uniformu vděčný: vypadal jsem, jako bych trochu přibral, ale nebylo to nijak zvlášť nápadné. Donovan svou rukavici odtáhl asnažil se udělat uzel, ale byla příliš plná. Sdalším neslušným zvukem mu vyplivla plyn do obličeje, anež se mu podařilo otvor zajistit, zůstala zpoloviny prázdná.


    „Není to špatné,“ řekl jsem. „Ale neotrav se, prosím tě.“


    „Co myslíš, kolik jich budeme potřebovat?“ zeptal se, zastrčil svůj první pokus pod kombinézu aomotal kolem přívodu plynu druhou rukavici.


    „Nejspíš tucty,“ odpověděl jsem. „Ale víc než tři nebo čtyři najednou nevyneseme, ať nevypadáme jako ten maskot Michelinu. Nemůžeme riskovat, že se prozradíme.“


    „Pokaždé čtyři. Ty, já aZee. Pokud to se směnami půjde jako obvykle, zvládneme to za dva týdny.“


    „Nanejvýš za měsíc,“ odpověděl jsem asnažil se to vhlavě spočítat. Donovan shlasitým povzdechem uvolnil nafouknutou rukavici.


    „Když máš takové tajemství, měsíc ve Výhni je dlouhá doba,“ podotkl atentokrát zvládl uzel lépe. „Myslíš, že by to opravdu mohlo vyjít?“


    Natáhl jsem přes hořák další rukavici asnažil se vzpomenout si na předchozí dva týdny, na tu nekonečnou sklíčenost, pocit, že všechno je úplně marné. Ale tyhle pocity už zmizely, jako by moje mysl jenom chvíli čekala, než spustí oponu anavždycky se od nich oddělí.


    „Jo,“ odpověděl jsem apřipadalo mi, že se poprvé za celou věčnost usmívám. „Fakt myslím, že jo.“
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    Byli jsme tak plní adrenalinu anaděje, že jsme skoro zapomněli na práci. Když se rozječela siréna ohlašující oběd, měli jsme přichystaných jen několik hrnců jídla amuseli hladovým vězňům servírovat neprovařenou šlichtu. Pár kluků se podle všeho hlasitě vzepřelo, ale jejich protesty směřovaly knešťastníkům, kteří rozdávali porce, ne přímo na nás.


    Málem jsme se natvrdo poučili, jak je náš plán nebezpečný. Jakmile jsme si kombinézy vycpali hořlavým plynem, znovu jsme rozžehli oheň ve sporáku azbloudilá jiskra nás málem rozmetala na kousíčky. Pochopili jsme, že příště musíme rukavice naplnit až koncem směny, ne hned zkraje.


    Vyjít zkuchyně ven byla nejděsivější část operace. Připadalo mi, že koule plynu vmáčknuté mezi mě aoblečení musí zmerčit kdekdo, třeba ipoloslepý. Když jsme procházeli přes dvůr ke schodišti, zmocnil se mě panický strach, že nás co nevidět odhalí nějaký dozorce nebo práskač. Ale Donovan mi položil ruku na záda avedl mě vpřed, dokud jsme se bez jakéhokoli incidentu nevrátili do cely.


    Zatímco hlídal, schoval jsem rukavice pod matrací vnohách své postele. Moc mě netěšila představa, že uprostřed noci vylétnu vplamenech do vzduchu, ale neměli jsme na vybranou. Rukavice jsme mohli ukrýt buď tam, nebo ve splachovací nádrži apředstava, že mě plyn rozmetá, až budu sedět na záchodě, byla ještě mnohem horší.


    Jen co jsme miniaturní bomby schovali do bezpečí, šli jsme najít Zeea. Narazili jsme na něj asi vpolovině plošiny ve třetím patře. Obličej měl úplně rudý azpocený ana krku ošklivou spáleninu.


    „Gary,“ sykl apustil se do vysvětlování. „Dělal jsem sním vprádelně. Chtěl, abych makal za něj, zatímco si schrupne na hromadě čistých prostěradel. Příště se sním nebudu hádat, je to blázen.“


    „Máme něco, co ti zvedne náladu,“ řekl jsem.


    „Tak to musí být něco velkého, když tě to vytáhlo zté tvojí depky jak prase,“ odpověděl. Vlepil jsem mu malý pohlavek ašel jsem dál. Počkal jsem, až budeme sami, apak jsme mu odhalili náš plán. Málem se na místě roztančil, šťastný jako blecha.


    „Matko boží, prokristapána,“ vykřikl avjel si oběma rukama do vlasů. „Vy dva jste blázni, úžasní cvoci. Jasně, rukavice!“


    Rychle jsem mu přikryl ústa aDonovan si přitiskl prst na rty.


    „Nechci, aby otom vědělo celé vězení,“ řekl.


    „Jo, to je základ,“ potvrdil jsem, sklonil se kZeeovi azašeptal: „Jestli to má vyjít, nesmíme nikomu nic vybreptat. Jen my tři, nikdo jiný. Vám dvěma věřím, otom žádná, ale nikomu jinému tady věřit nemůžu. Stačí se prokecnout jedním slovem askončíme vdíře nebo jako hromada, co vyleze ze zadku jednoho ztěch psů.“


    „Čestné slovo, šéfe.“ Donovan natáhl ruku otočenou dlaní dolů. Zee přikývl apřikryl mu ruku svou dlaní.


    „Jako tři mušketýři,“ prohlásil jsem apřipojil vlastní dlaň. Zee se zasmál.


    „Všichni za jednoho avypadněme sakra odsud,“ řekl.


    Vím, že za to mohla jen moje fantazie, ale mohl bych odpřísáhnout, že našimi spojenými prsty projelo něco jako elektrický náboj. Možná to bylo tím, že jsem už tak dlouho nedržel nikoho za ruku, necítil snikým tenhle kontakt. Opravdu jsem vnímal sílu, která nás vtu chvíli pojila, pouto důvěry, přátelství, naděje.


    Proto asi bylo tak obrovským překvapením, že znás tří jsem slib jako první porušil právě já.
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    Když jsme scházeli do dvora, ozval se křik aněkdo ukazoval na plošiny nad námi. Vzhlédl jsem do přítmí nahoře aočima přejel po celách aprůchodech. Nejdřív jsem nechápal, co způsobilo takové zděšení, ale pak jsem je uviděl– dvě těla přilepená kzábradlí vosmém patře.


    „Skokani,“ řekl Donovan. „Být tebou, nedívám se.“


    Na dvoře byli tři muži včerném, ale žádný znich se ani nehnul. Jednoduše civěli na dva kluky, jako kdyby sledovali film, aizmísta, kde jsem stál, jsem slyšel jejich dunivý smích. Vězňové kolem nás se taky chovali bezstarostně, pokřikovali asposměšky utíkali zmísta, kam kluci dopadnou, pokud se odhodlají ke skoku.


    „Proč se je někdo nesnaží zadržet?“ zeptal jsem se.


    „Jak?“ řekl Donovan. „Natáhnout záchrannou síť? Je to jejich volba, ať si dělají, co chtějí.“


    „Ne,“ zašeptal jsem abez rozmýšlení se rozběhl vzhůru. První úsek jsem bral po třech schodech ahnal se kolem rohů tak rychle, že jsem se málem skácel. Do druhého atřetího patra jsem vyběhl za pár vteřin, všestém podlaží jsem lapal po dechu ado osmého jsem se málem nedostal, na posledních schodech jsem škobrtl arozplácl se na zemi.


    Zvedl jsem se azoufale se snažil popadnout dech. Tady nahoře se nesvítilo, cely byly prázdné azavřené. Ale ve slabé záři, která sem doléhala zespodu, jsem na plošině asi dvacet metrů před sebou viděl dvě bledé postavy. Kluci stáli na druhé straně zábradlí aod pádu do prázdna je dělily jen třesoucí se prsty.


    Oba se na mě nervózně dívali akonečně jsem viděl, kdo to je. Ti noví, Toby aAshley.


    Pomalu jsem knim vykročil, ruce zvednuté na znamení, že jim nechci ublížit. Ashley na římse přešlápl, zdálo se, že je připravený kdykoli skočit. Toby vypadal trochu nejistěji, hleděl mi upřeně do očí, jako by mě prosil, ať mu pomůžu. Slyšel jsem za sebou další kroky avěděl, že mě Donovan aZee jdou podpořit.


    „Toby, že jo?“ řekl jsem. „AAshley?“


    První kluk přikývl. Byl ztěch dvou větší ahleděl do míst, kam po pádu zosmi pater dopadne. Přiblížil jsem se na délku paže, zastavil se adošlo mi, že netuším, co bych měl říct.


    „Neskákej,“ vyhrkl jsem to první, co mi přišlo na jazyk. Opravdu skvělá pomoc– měl jsem se stát samaritánem. „Vím, že je to tady zlé, ale tohle dělat nemusíte. Jsou tady kluci, kteří na vás dohlídnou, zvládnete to.“


    Natáhl jsem se kTobymu azase rychle ucukl, protože Ashley se na mě rozkřikl.


    „Nezvládneme. Každý den je to stejné, pořád nás šikanují, mlátí, plivou na nás. Někdo mi dokonce pochcal postel.“


    Zasmál jsem se, ale zdálo se, že ho to ještě víc rozzlobilo.


    „Ne,“ vysvětloval jsem opřekot. „Mně provedli totéž, hned na začátku. Nejspíš se to děje všem.“


    „Ani jsem ho nezabil!“ zavřískl. „Vůbec bych tady neměl být.“


    Zaklonil se, paže pod vlastní vahou napnuté. Donovan aZee ke mně přiskočili, připravení po těch dvou hrábnout, kdyby skočili.


    „Pojď, Toby,“ řekl Ashley. „Uděláme to.“


    Obrátil jsem pozornost kmenšímu chlapci. Mohlo mu být tak jedenáct. „Mému“ Tobymu se sice nepodobal, ale když jsem se mu díval do těch smutných očí, jako bych znovu viděl kamaráda, kterého jsem nechal na holičkách, zavinil jeho smrt. Tenhle Toby vypadal, že opravdu skočí, aneměl jsem mu to za zlé. Až do dnešního rána jsem uvažoval stejně.


    Myslel jsem na náš plán, cestu ven. Myslel jsem na slib, že vše utajíme. Na to, jak můj kamarád ležel mrtvý na zemi vcizím domě aže itenhle kluk bude brzy ležet vkaluži krve. Nemohl jsem to znovu dopustit, ne když jsem měl šanci zachránit ho.


    „Existuje způsob, jak se odsud dostat,“ řekl jsem co nejtišeji. Cítil jsem, že mi něčí ruka sevřela paži, otočil jsem se aviděl, jak na mě Donovan zírá, šlachy na krku napjaté úzkostí.


    „Nemluv otom,“ varoval mě. „Něco jsme si slíbili. Stačí jedno slovo, pamatuješ?“


    Nevšímal jsem si ho apokračoval. „Je nás víc. Víme, jak utéct.“


    „Opravdu?“ zeptal se Toby. Bylo to poprvé, co jsem slyšel jeho hlas, zpěvavý aspřízvukem, který jsem nedovedl zařadit. „Utéct zVýhně?“


    „Lže,“ vyštěkl Ashley. „Odláká nás dolů apak nás zabijou, udělají znás jednu ztěch stvůr. Je jenom jedna cesta ven.“


    Znovu jsem natáhl ruku akývl na Tobyho. Odpověděl kývnutím ajeho tmavé oči se najednou rozzářily. Začal přelézat zpátky, jenže Ashley se pustil zábradlí adrapl ho za kombinézu.


    „Sám jít nemůžu,“ zavrčel asněčím podobným vzlyku skočil. Vrhl jsem se kTobymu, který vrávoral nad propastí, avposlední chvíli ho chytil za nataženou ruku. Tíha obou kluků mě přimáčkla kzábradlí, ale pevně jsem držel aodmítal pustit.


    Paže mě nesnesitelně bolela. Podíval jsem se na Tobyho aviděl, že se vší silou drží mé ruky. Ashley ho třímal vpase, kvílel aškubal sebou, aby do propasti strhl isvého zajatce. Několik stovek vězňů hluboko pod námi celou podívanou sledovalo spovzbuzováním, ať už všichni skočíme.


    Křičel jsem, ať mi Donovan aZee pomůžou, ale nehýbali se. „Vědí oplánu, mohli by všechno zničit.“


    Zaječel jsem bolestí. Zee ke mně vykročil, ale Donovan ho zastavil.


    „Alexi, pusť je. Nic onich nevíme.“


    „Tobymu můžete věřit,“ procedil jsem přes zaťaté zuby. „Ručím za to svým životem. Jemu věřit můžete. No tak, pomozte mi!“


    „Na tomhle budou záležet životy nás všech,“ řekl Donovan apak se ke mně oba rozběhli, Zee chytil mě aDonovan popadl Tobyho paži. Společnými silami se nám podařilo trochu je povytáhnout nahoru. Jenže Ashley sebou pořád mrskal tak, že bychom mohli letět všichni, pokud se ho nezbavíme.


    „Držíte?“ zeptal jsem se. Zee přehodil paže přes zábradlí apevně sevřel Tobyho zápěstí. Já jsem ho pustil asehnul se za Donovanem, abych na Ashleyho lépe viděl.


    „Pusť,“ řekl jsem, ale nic nenasvědčovalo tomu, že mě slyší. „Povídám pusť ho.“


    Ashley se na mě podíval snesmírným pohrdáním aještě zdvojnásobil úsilí, aby Tobyho stáhl ssebou.


    „Nemůžu umřít sám!“ zaječel.


    „Hoď sebou,“ sykl Zee. „Už ho dlouho neudržím.“


    „Poslední šance,“ upozornil jsem Ashleyho anaklonil se přes zábradlí, pěst zaťatou. Plivl na mě, ale sliny jen opsaly oblouk adopadly mu na bradu. Zmítal sebou, vočích divoký pohled, avtu chvíli jsem poznal, že nemám na vybranou. Vymrštil jsem pěst audeřil ho do tváře. Prudce zvrátil hlavu apaže se mu trochu smekla. Dal jsem mu další ránu atentokrát se pustil. Připadalo mi, že padá zpomaleně, jako kdyby jeho nekonečný jekot byl něčím na způsob padáku.


    Než dopadl na dvůr, odpotácel jsem se dozadu asesul se uzdi. Donovan aZee vytáhli Tobyho na plošinu. Všichni jsme tam chvíli tiše seděli asnažili se pochopit, co se právě stalo. Donovan na mě chladně pohlédl.


    „Doufám, že jsi spokojený,“ řekl.


    Ale jak bych mohl být? Během pěti minut jsem porušil slib avšechny nás vystavil nebezpečí. Anejhorší ze všeho bylo, že teď se ze mě opravdu stal vrah.
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    Cestou dolů nás provázela serenáda asi tak stovky hlasů, které jásaly, ječely avolaly, ať taky skočíme. Připadalo mi nechutné, že se vězňové astráže bavili podívanou na Ashleyho poslední chvíle, brali to jako zpestření dne. Ten kluk žil, dýchal, nezasloužil si takový osud, ikdyž si ho sám vybral.


    „Jestli vyžvaníš jediné slovo, zabiju tě,“ zopakoval Donovan už počtvrté, když jsme se dostali knašemu patru. „Nežertuju.“


    Se Zeem vykročili knaší cele azapadli tam. Já jsem se zastavil aotočil se kTobymu. Nebrečel, ale vypadal, jako by zněj vyrvali útroby azůstala jen bílá, třesoucí se schránka, která se může každou chvílí zbortit.


    „Nevšímej si ho,“ řekl jsem. „Je to můj plán ateď do něj patříš ity. Ale opravdu nesmíš nic prozradit, pokud se odsud chceš dostat.“


    „Chci,“ odpověděl. „Nic neprozradím, přísahám.“


    Šli jsme do cely. Donovan ležel na horní palandě atiše zuřil. Zee seděl vnohách mé postele.


    „Tam bych vážně neseděl, být tebou,“ upozornil jsem ho. Vykulil oči, rychle vstal adíval se na vypouklinu, pod níž se skrývaly rukavice svýbušným plynem. Nervózně se usmál apohlédl na Tobyho.


    „Víc rukou znamená, že to můžeme zvládnout rychleji,“ prohlásil nakonec. „Že jo?“


    „Ne,“ řekl Donovan, aniž zvedl hlavu. „Neřekneme mu, co děláme. Až přijde na věc, může jít snámi, ale čím míň bude vědět, tím míň může vykecat.“


    „Nic nevykecám,“ odpověděl Toby. „Chci se jenom dostat pryč. Slibuju, budu mlčet jako hrob. Amůžu pomáhat.“


    Donovan si odfrkl.


    „Zee má pravdu,“ uvažoval jsem. „Čím víc nás bude, tím rychleji se dostaneme ven.“


    „Proč to rovnou nevyzvonit všem?“ vyštěkl Donovan. Ignoroval jsem ho, zkontroloval, že venku ucely nikdo není, avysvětlil Tobymu, včem spočívá náš plán. Když jsem domluvil, usmíval se od ucha kuchu.


    „Vy jste teda cvoci,“ řekl.


    „Vítej vklubu.“
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    Té noci mě pronásledovaly ještě horší sny. Byl jsem zase vtom skleněném vězení, ale tentokrát jsem se díval na jiný dům, ne ten náš. Muži včerném zněj vytáhli někoho, kdo vřískal, astrčili ho ke mně do cely. Poznal jsem, že je to Ashley. Místo bušení do skla jsem toho kluka mlátil do obličeje anevšímal si jeho vzlykání analéhavých proseb, když mu praskala kůže. Nakonec se rozpadl na tisíc kousků aza nimi jsem na skleněné podlaze viděl svůj odraz, ta prasečí očka azrezivělou masku.


    Probudil jsem se skřikem azjistil, že mě obklopuje tak hustá tma, že by se dala krájet. Roztřeseně jsem vylezl zpostele ke dveřím cely, ležel jsem na kameni azíral na obrazovku dole na dvoře. Otáčející se logo Výhně připomínalo maják svítící do noci. Nepamatuju si, kdy jsem znovu usnul, ale musel jsem ještě spát, protože když se rozječela siréna, probudil jsem se na tvrdé zemi celý rozbolavělý.


    Jen co se dveře vrzavě otevřely, Donovan seběhl na dvůr, podíval se na pracovní rozpis azase vyběhl po schodech nahoru.


    „Ty ajá jsme vprádelně,“ sdělil mi, zjevně zklamaný. „Zee jde rubat aToby bude vkuchyni, ale myslím, že by neměl nic podnikat.“


    „Zvládnu to,“ ozvalo se ode dveří. Byl tam Toby aza ním stál Zee. „Jednoduše mi řekněte, co mám udělat.“


    Vysvětlil jsem Tobymu, jak má plnit rukavice, aDonovan zatím pomohl Zeeovi nacpat balonky pod kombinézu. Podařilo se nám dostat jich tam pět, aniž by vypadal směšně.


    „Jsem rád, že se ve Výhni nekouří,“ zazubil se audělal otočku, aby předvedl své nové křivky.


    Cestou dolů na snídani jsme se dohodli, že rukavice prostě budeme házet do tunelu za fošnami. Až se nám naskytne šance, prolezeme do jeskyně aodneseme je kprasklině ve skále. Postupovat tímto způsobem bylo mnohem méně riskantní než lézt do tunelu každý den, akdyž rukavice takto dostaneme zdohledu, snejvětší pravděpodobností je nikdo nenajde. Donovanovi se to moc nelíbilo, ale jen proto, že snávrhem přišel Toby. Každopádně jsme ho přehlasovali.


    „Bezva,“ zabručel aposadil se ke snídani. „Teď máme demokracii.“


    Po odchodu zjídelny jsme se rozdělili avzájemně si popřáli hodně štěstí. SDonovanem jsme ubělení apraní prostěradel prohodili jen pár slov, plní obav ohledně plánu. Zvrtnout se toho mohlo tolik– někdo by mohl přistihnout Tobyho při plnění rukavic nebo načapat Zeea, jak je mezerou uprken prostrkuje do tunelu. Některý znás by při procházení přes dvůr mohl explodovat asamozřejmě se mohlo stát, že někomu rupnou nervy avšechno vykecá. Každý ztěch scénářů nám toho dopoledne prolétl hlavou snad milionkrát.


    Po sprchování jsme se sprintem hnali do cely auviděli, že na spodní palandě sedí Toby, bledý, ale šťastný. Ujistil se, že jsme sami, nadzvedl matraci apyšně předvedl osm rukavic naplněných plynem.


    „Tyjo,“ žasl jsem. „Jak jsi jich pronesl tolik?“


    „Být hubeňour má jisté výhody,“ odpověděl azatahal se za kombinézu, aby předvedl, jak moc je mu velká. „Vešel by se sem islon apro mou maličkost zbude pořád dost místa.“


    Donovan sice podotkl, ať nepokouší štěstěnu, ale zjevně to na něj udělalo dojem. Za dalších pár minut přiběhl do cely Zee atvářil se právě tak spokojeně.


    „Úplná brnkačka,“ řekl. „Šoupl jsem je tam, když se dozorce vydal na obhlídku. Nakoukl jsem dovnitř, vté tmě není vidět vůbec nic. Pokud rukavice nebudou hledat, nikdo je nenajde.“


    Cítil jsem, že ze mě úzkost trochu padá– jako by se zčerného mraku, který mi tak dlouho zatemňoval mysl, kousíček oddělil aodplouval pryč. Pořád mi to připadalo jako sen, ale byla to skutečnost– všechno do sebe zapadalo, přesně podle plánu.


    Po zbytek dne jsme netrpělivě bloumali vězením amlčky snili otom, co budeme dělat, jestli se někdy dostaneme zpátky nahoru. Museli jsme vypadat jak rozjařené děti aněkolikrát jsme jeden druhého upozornili, že se nesmíme moc zubit, nebo to začne být podezřelé.


    Dny plynuly se stejnou monotónností, ale poprvé od příchodu do Výhně jsem se ráno opravdu těšil na tvrdou dřinu. Probouzel jsem se ještě před sirénou adole ve dvoře jsem byl jako první. Druhý den po zahájení našeho plánu jsme sDonovanem zkuchyně propašovali celkem devět rukavic naplněných plynem, Toby naházel další rukavice do tunelu aZee vztekle drhl záchody. Třetího dne jsme všichni pracovali vkuchyni apod mou matrací bylo tolik provizorních balonků, že málem padala zpostele. Čtvrtého dne si Toby konečně naklonil Donovana, když si pod kombinézu nacpal deset rukavic anějak se mu podařilo odbatolit ktunelu, aniž ho někdo viděl.


    Naše zásoby každým dnem rostly asnimi inaše sebejistota. Muži včerném nás tu atam sjeli zlým pohledem nebo počastovali úšklebkem, ale ani jednou nás nezastavili, nikdy nás neprohledali. Rukavice byly naprosto nenápadné, neviditelné, pokud jste nevěděli, kam se dívat.


    Po deseti dnech jsme se rozhodli, že je začneme přenášet ztunelu kprasklině. SDonovanem jsme byli jediní, kdo pracoval skrumpáčem, ale na přesuny dozorce jsme si při téhle práci zvykli už tolik, že si ani jeden znás nedělal starosti. Vlastně ne, teď kecám, dělali jsme si je pořád, ale nebáli jsme se víc než jindy.


    Drželi jsme se obvyklé metody, zůstali vjeskyni kousek od vchodu ačekali, až dozorce vyrazí na obhlídku. Jen co se jeho stín vytratil, vyběhli jsme za roh, odtáhli uvolněné prkno od zdi avlezli dovnitř. Všude před námi, jako shluky vajíček nějakého hmyzu, se válely rukavice. Bylo jich víc, než jsem si pamatoval.


    „Ehm, nemáš náhodou tašku, co?“ zeptal jsem se šeptem Donovana.


    „Kufr jsem nechal vcele,“ odtušil ironicky.


    Tiše jsem zaklel při pomyšlení, kolikrát budeme muset jít do zadní části jeskyně, než tam rukavice odnosíme, avzápětí jsem si všiml, že si Donovan svléká kombinézu.


    „Je něco, cos mi neřekl?“ zeptal jsem se, trochu znejistělý tím, že vedle mě stojí jen ve vězeňských spoďárech.


    „No víš, jak jsem říkal, že tě miluju…“ Tiše se zasmál. „Ne, ty trdlo, můžeme vnich nést rukavice.“


    Zavázal konce obou nohavic azačal do otvorů cpát koule plné plynu. Po chvíli se na mě podíval aukázal na mé oblečení.


    „No tak, nestyď se.“


    Shodil jsem ze sebe kombinézu, utěsnil nohavice azvedl za prsty dvě rukavice. Cítil jsem plyn, ale všechny vypadaly nedotčeně, abohudíky tak zůstaly po celou dobu, co jsem je cpal do improvizovaného vaku. Když jsme objevili izatoulané kousky, které se odkutálely ke krajům tunelu, napočítal jsem třiatřicet rukavic aDonovan jich měl osmadvacet.


    „Ajde se. Veď mě. Hej rup,“ zašeptal apřehodil si kombinézu plnou rukavic přes rameno.


    Vykročili jsme do tunelu ausilovně se snažili nezakopnout. Jakmile bylo skladiště mimo dohled, zapnuli jsme svítilny na přilbách azamířili směrem, který jsem považoval za správný. Možná nemám úplně skvělou paměť, ale ledový vzduch vlastně nešlo nevnímat aprasklinu jsme nakonec zvelké části našli idíky mojí husí kůži. Chvíli jsme nad ní postávali akochali se hřmotem řeky avůní vzduchu.


    „Opravdu se ti to jen nezdálo,“ řekl tiše Donovan aprohlížel si prasklinu ošířce pěsti, jako by přes ni viděl do dalšího života.


    Položil jsem kombinézu na skálu apoklekl. Vytáhl jsem rukavici ajemně ji zastrčil do praskliny, až byla úplně pod povrchem, dokonale vklíněná mezi dvě strany.


    Donovan následoval mého příkladu azačal svůj náklad zasouvat do praskliny.


    „Snaž se držet vco nejmenším prostoru,“ řekl jsem. „Nemusíme to tu celé vyhodit do povětří, stačí udělat dost velkou díru, abychom všichni proskočili.“


    Trvalo nanejvýš pět minut, než jsme všechny rukavice nastrkali do přibližně tři metry dlouhého úseku vprasklině arozmístili je do hloubky vpěti až šesti vrstvách.


    „Myslíš, že to stačí?“ zeptal se Donovan. Zavrtěl jsem hlavou.


    „Ještě tak jednou tolik by stačit mohlo apak je můžeme odpálit.“


    „Což mi připomíná,“ pokračoval, otočil se ke mně aoslepil mě svítilnou. „Jak přesně tyhle věcičky odpálíme? Tím šmejďáckým zapalovačem zkuchyně to dělat nehodlám, ani náhodou. Mám svoje krásné ruce moc rád achci, aby zůstaly přirostlé ktělu.“


    Rozvázal jsem nohavice amlčky se znovu oblékl do kombinézy. Upřímně řečeno jsem otéhle části plánu zatím nepřemýšlel.


    „Na něco přijdeme,“ řekl jsem, když jsme vykročili zpátky. „Jako vždycky.“


    Po návratu do tunelu jsme zjistili, že dozorce stojí na obvyklém stanovišti, asledovali jsme ho zpovzdálí, dokud nezašel do místnosti číslo jedna. Protáhli jsme se pod uvolněným prknem arozběhli se zpátky do trojky. Začali jsme radostně bušit do skály anevšímali si jisker, co nám odskakovaly na kombinézy páchnoucí plynem.


    Plný nadšený jsem si včas nevšiml postav, které se ke mně blížily zboku. Najednou jsem cítil, jak mi čísi ruka sevřela krk aotočila hlavu, apak mi někdo uštědřil pořádnou facku. Pustil jsem krumpáč aodvrávoral dozadu. Na nohou jsem se udržel jen díky tomu, že mě Donovan zachytil.


    Když se mi vyjasnil zrak, viděl jsem, že přímo přede mnou stojí Gary Owens avedle něj zkaždé strany jeden vrčící Lebkoun. Sáhl jsem si na bolavou tvář aprsty se mi zbarvily do červena, ale nějak jsem věděl, že to není moje krev.


    „Červená ruka,“ pronesl Gary, ve tváři jako obvykle ani náznak emocí. „Čeká tě rvačka, mrňousi.“


    „Cože?“ podivil jsem se, upřímně zmatený. Gary ke mně vykročil azvedl pravou ruku potřísněnou krví. Pochopil jsem, že na mé tváři musela nechat otisk.


    „Jsi označený červenou rukou, chlapečku. Sejdeme se dnes vposilovně. Mí hoši pro tebe přijdou.“ Odkráčel avězňové se rozestupovali jako Rudé moře, nechávali ho projít. „Boj na smrt, chlapečku,“ křikl přes rameno, když se vrátil na své místo. „Je čas umřít.“
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    Po zbytek pracovní doby jsem byl všoku. Mlátil jsem do stěny, aniž bych pořádně vnímal, co dělám, amoje vyčerpaná mysl se snažila představit si, co se bude dít odpoledne. Oposilovně jsem už věděl všechno: obezvládných klucích, které odtud vytahují, oLebkách aDevětapadesátkách vycházejících se širokými úsměvy, zkrvavenými klouby abotami od krve.


    Já přece nejsem rváč. Předhodí mě vlkům, budu sežraný zaživa. Proč teď? Ještě dva týdny atřeba bychom se odsud dostali, řeka by nás zVýhně unášela pryč, kjinému osudu. Místo toho mě má zmasakrovat psychopat, jemuž se zalíbilo vraždit.


    Donovan se mě při práci snažil naučit vše, co znal ze sebeobrany, radil mi, ať jdu protivníkovi po očích, hrdle aslabinách. Ale už jen při tom pomyšlení se mi dělalo špatně. Jistě, před necelými dvěma týdny jsem srazil Ashleyho do smrtící propasti, jenže to bylo něco jiného. Sebral jsem jeden život ajiný zachránil. Ataky nešlo ořádnou bitku, nic takového. Lebky ze mě udělají zmuchlaný kus papíru.


    Sešli jsme se na dvoře se Zeem aTobym. Oba měli službu vkuchyni, propašovali nahoru do cely další dávku rukavic atřásli se zvědavostí, jak jsme si toho rána vedli my. Po pár otázkách pochopili, že něco není vpořádku.


    „Jsou ztracené, že jo?“ hádal Zee. „Rukavice. Já to věděl.“


    „Rukavice jsou vpohodě,“ řekl Donovan. „Dostali jsme je bez potíží na místo.“


    „Evidentně vás nechytili,“ pokračoval Zee. „Tak včem je sakra problém?“


    „Vnich.“ Donovan hlavou ukázal na skupinu Lebkounů mířících do posilovny. „Vyzvali Alexe na souboj, dnes.“


    Zee se zatvářil zděšeně.


    „Zabijou tě,“ řekl. „Alexi, nemůžeš tam jít.“


    „Nemá na vybranou,“ vysvětloval Donovan. „Tohle jsem už viděl asi tak milionkrát. Když tě označí anepřijdeš se rvát, půjdou po tobě avrazí ti kudlu do zad.“


    „Tak tě schováme.“


    „Kam?“ utrhl jsem se na něj. „Do kůlny vzahradě?“


    Zmlkli jsme, protože kolem nás procházel dozorce, oči rozzářené škodolibou radostí, jako by věděl, že to mám spočítané.


    „Ať to dopadne jakkoli,“ řekl jsem, když se vzdálil, „plán pořád platí. Ikdybych tam umřel, víte, co dělat, že jo?“


    Všichni tři zdráhavě přikývli.


    „Jeden nikdy neví,“ dodal jsem. „Možná vyhraju.“


    Tentokrát nikdo neodpověděl.
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    Seběhlo se to hrozně rychle. Myslel jsem, že se čas zpomalí, vteřiny ztěžknou strachem tak, že každá znich potrvá hodiny. Ale jednu chvíli jsem seděl na dvoře amluvil skluky aominutu později mě dva Lebkouni násilím zvedli avlekli po kamenné zemi kposilovně. Vzpouzel jsem se, ale zmých žalostných úderů si nic nedělali, ani se nesnažili uhnout. Jak stakovou obstojím varéně?


    Vedle sebe jsem slyšel známý hlas aviděl, že Donovan jde se mnou aradí mi, ať se zbytečně nevyčerpávám tím, že se budu vzpouzet. Udveří, kde stál jeden Lebkoun aněkdo zDevětapadesátek, mě strčili dovnitř tak prudce, že jsem zakopl ovlastní nohy asvalil se na zem. Chvíli jsem myslel, že tam mého kamaráda nepustí, ale vzápětí jsem cítil, jak mě Donovan bere za paži apomáhá mi zvednout se.


    Přede mnou se prostírala posilovna, velká asi jako polovina jídelny avybavená všelijakými kousky rezivějícího nářadí– činky, posilovací lavice, dokonce iletitý rotoped. Nářadí bylo uspořádáno zhruba vkruhu kolem plácku sholou podlahou, jejíž červený odstín vypadal mnohem tmavší než ve zbytku místnosti.


    Na tom výjevu mě nejvíc šokovalo, kolik lidí se do tak malého prostoru směstnalo. Většinou měli šátek Lebek nebo pomalované tváře, seděli na nářadí ačekali, až show vypukne. Další kluci bez zjevné příslušnosti ke gangům se tísnili vzadu astrkali do sebe, aby si zajistili lepší výhled. Muselo tam být tak padesát kluků avšichni se těšili, že uvidí téct mou krev.


    Gary seskočil zlavice, došel na plácek ase zvednutými pažemi oslovil přítomné.


    „Chlapeček nám jde ukázat, jaký je tvrďák,“ vykřikl aobrátil se ke mně. „Tak pojď.“


    „Oči akrk,“ zašeptal Donovan. „Hlavně nepadej. Jestli to ustojíš, možná přežiješ.“


    To se snadno řekne, jenže nohy se mi podlamovaly už teď. Přišoural jsem se ke kraji ringu asnažil se ignorovat hvízdání kolem sebe. Gary ke mně přistoupil amé oči se ocitly vúrovni jeho hrudi. Sehnul hlavu, chvějící se světlé chloupky nad horním rtem potřísněné slinami.


    „Chudáčku,“ řekl. Obličej měl bezvýrazný jako vždycky, ale když jsem se mu podíval do očí, vjeho tmavých panenkách jsem zahlédl dravce, který krouží astřemhlavě se snáší dolů. Znovu se otočil kpubliku. „Kdo si přál tenhle boj?“


    Do ringu skočili tři Lebkouni. Okamžitě jsem poznal, že jsou to ti, snimiž jsem se před časem pral vjídelně, ajejich kamaráda pak sežrali strážcovi psi. Na chvíli jsem trochu zadoufal. Pokud jsou to jen tihle tři, možná mám šanci. Když jsem jim čelil naposledy, držel jsem se celkem dobře.


    „Je váš,“ řekl Gary avykročil pryč, ale potom se bez varování prudce otočil apraštil mě pěstí rovnou na čelist. Měl jsem pocit, že mi explodovala hlava. Kácel jsem se dozadu, před očima oslepující ohňostroj. Zatímco barvy přecházely včernotu, snažil jsem se zůstat při vědomí. Byla to rána jako kladivem, stěží jsem se upamatoval, kde jsem.


    Nějak se mi podařilo zůstat na nohou. Potřásl jsem hlavou, abych si pročistil zrak, azahlédl, jak Gary odchází kokraji ringu. Na jeho místo rychle nastoupili tři Lebkouni aprvní ke mně už běžel se zvednutými pěstmi, připravený udeřit.


    Ustoupil jsem, paže zvednuté, abych ránu odrazil, aspíš zásluhou štěstí se mi podařilo uhnout mu zcesty. Rozběhnutý Lebkoun po nezdařeném zásahu odlétl do davu, který ho otočil astrčil zpátky. To už ke mně vykročil druhý darebák apředstíral, že mě chce udeřit do obličeje, ale vposlední chvíli změnil směr útoku avrazil mi pěst do břicha. Bolelo to, ale přece jen se mu nepodařilo vyrazit mi dech.


    Poháněný adrenalinem astrachem jsem vymrštil pěst alehkým štrejchnutím ho zasáhl zboku do hlavy. Než se vzchopil, praštil jsem ho znovu, tentokrát úspěšněji. Nebyl jsem si jistý, jestli se zlomil kloub mého prstu nebo jeho nos, kluk ale odvrávoral dozadu adržel si obličej. Chtěl jsem ho dorazit kopancem do břicha, ale než jsem to stihl udělat, ucítil jsem, jak mě něco udeřilo do spodní části zad. Snažil jsem se otočit aznovu ucítil bolest. Jeden zLebkounů mě tloukl pěstí do ledvin.


    Vykřikl jsem, podíval se do davu aviděl, jak Donovan vykročil vpřed. Vězňové mu zastoupili cestu adrželi mu ukrku dřevěnou kudlu, aby nemohl porušit pravidla avstoupit do ringu.


    Rozmáchl jsem se loktem aútočníka sice minul, ale přiměl ho aspoň ustoupit. Bojoval jsem teprve pár vteřin, už mi však docházela energie akončetiny vypovídaly službu. Zaječel jsem, vrhl se na kluka amlátil pažemi jako batole při záchvatu vzteku. Když zvedl paže, aby se bránil, využil jsem šance avší silou ho kopl do rozkroku. Kluk se skácel azdavu se ozvalo hromadné zaúpění.


    Rychle jsem se otočil aviděl, že ke mně běží poslední Lebkoun. Vymrštil jsem kněmu pěst, byl ale strašně rychlý. Vyhnul se ráně, popadl mě za paži azkroutil mi ji, až jsem se zlomil vpase. Zaznamenal jsem, že se ke mně zezadu blíží stín, aúder mi málem přerazil páteř. Podlomily se mi nohy apadl jsem na kolena. Po další ráně zezadu do hlavy jsem sebou plácl dopředu.


    Věděl jsem, že musím vstát, jinak bude po mně, ale při každém pokusu zvednout se mě něčí noha srazila kzemi. Po několika pokusech jsem to vzdal avpřívalu kopanců se stočil do klubíčka. Pršely na mou hlavu, záda, břicho, hrudník, nic nebylo přes čáru. Lebkouni mě kopali úplně všude, tak bolestivě, že jsem si připadal jako rozlámaný na kusy.


    Měl jsem pocit, že se propadám do země, mé vidění plíživě obestírala černota. Slyšel jsem jásot avýkřiky asi jak přes víko rakve, tlumené, vzdálené ačím dál slabší. Naposledy jsem se odvážil podívat do arény apřes něčí nohy rozostřeně uviděl Donovana. Obcházel ring azoufale naléhal na Garyho. Psychouš ho neposlouchal, nespouštěl ze mě oči azálibně pozoroval, jak jsem čím dál ubitější ablíž smrti.


    Apak najednou, jako by ho něco bodlo, Gary prudce otočil hlavu aupřeně se na Donovana zadíval. Věděl jsem, co mu kamarád řekl, pochopil jsem, co dělá, snažil jsem se na něj zavolat, ať toho nechá. Jenže jsem sotva popadal dech, natož abych dokázal vykřiknout.


    Sledoval jsem, jak Gary Donovana chytá za krk amůj spolubydlící zběsile přikyvuje. Apotom Lebkoun skočil do ringu, odtrhl ode mě útočníky azatlačil je zpátky do davu. Ozvalo se sborové bučení diváků, jimž byl odepřen pohled na krev, ale Garymu to zjevně bylo jedno. Sehnul se, popadl mě za zkrvavenou kombinézu avytáhl mě vzhůru, až se naše obličeje ocitly jen pár milimetrů od sebe.


    „Máš štěstí, mrňousi,“ zasyčel mi do ucha apotvrdil mé nejhorší obavy. „Zdá se, že mě odsud dostanete.“

  


  
    ZPÁTKY DO PRÁCE
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    „Co jsem měl dělat?“ zeptal se Donovan asi tak podesáté, zatímco jsme se pomalu štrachali zposilovny.


    Byl jsem tak potlučený, že jsem se ani sám nedokázal zvednout ze země. Donovan mě musel vytáhnout na nohy aodvléct zarény. Snažil jsem se klást nohu před nohu, ale při sebemenším pohybu jsem křičel bolestí. Jako bych měl klouby plné štěrku, kosti omotané ostnatým drátem. Vyplivl jsem hořkou krev asnažil se mu říct, že je to vpořádku. Vyšlo ze mě jen tiché sténání.


    „Nemohl jsem se jen dívat, jak tě zabijou,“ řekl, když mi pomáhal přejít dvůr. Zee aToby čekali uschodů ahned se knám rozběhli, ale ostatní vězně můj vzhled evidentně nijak neznepokojoval.


    „Ne,“ zaúpěl Zee. „To je on?“


    „Jasně že je to on, ty troubo,“ odpověděl Donovan. „Kdo jiný by to byl?“


    „No… ten obličej.“


    „Co mám sobličejem?“ snažil jsem se zeptat, ale jen jsem znovu zasténal.


    „Musíme ho dostat do cely,“ řekl Toby. „Myslíte, že to půjde?“


    „Můžeš nám pomoct?“


    Společně mě odtáhli, odstrkali aodnesli do šestého patra. Párkrát se pod mou vahou složili ajá málem přepadl přes zábradlí. Byl jsem tak zbědovaný, že mi to vtu chvíli bylo úplně jedno. Nechte mě spadnout, ať je po všem. Ale opár minut později jsem se ocitl na posteli aneúspěšně se snažil zaujmout vleže pohodlnou polohu. Donovan zatím klukům líčil mé žalostné pokusy osebeobranu. Odohodě sGarym pomlčel, nervózně se na mě podíval apověděl jim, že mě Lebkouni zmlátili apak mě nechali být.


    „Měl jsi štěstí,“ řekl Zee, usazený na kraji postele vedle mě. Natáhl ruku, jako by mi chtěl sáhnout na obličej, apak ucukl. „Nevypadáš na to, ale jo, měl jsi kliku.“


    Přejel jsem si jazykem po zubech. Jeden ze spodních chyběl, ale shlavou třeštící bolestí jsem usoudil, že to je nejmenší zmých starostí.


    „Neměl,“ vysoukal jsem ze sebe snámahou, jako kdybych žvýkal velké sousto karamelu. „Donovan mě zachránil.“


    „Donovan?“ Zee se podíval na mého spolubydlícího, který stál umříže ahleděl na dvůr.


    „Zachránil mi život,“ pokračoval jsem.


    „Bezva, chlape,“ pochválil ho Zee. „Vběhl jsi tam aukázal jim, kdo je tady šéf?“


    Na chvíli se rozhostilo rozpačité ticho apak se knám všem Donovan otočil.


    „Co jsem měl dělat?“ vykřikl. „Nechat ho umřít?“


    „Klídek,“ řekl Zee. „Já ti to nevyčítám, kdybych měl svaly jako ty, udělám totéž.“


    „Nepřepral je,“ vysvětloval jsem. „Uzavřel dohodu.“


    „Dohodu?“ Zee iToby se tvářili ustaraně. „Jakou dohodu?“


    „Máme dalšího pasažéra,“ zadrmolil jsem. „Garyho.“


    „To snad ne,“ zhrozil se Zee. „Ne, Donovane. Tys mu to vykecal?“


    „Jinak by Alex umřel,“ vyštěkl Donovan. „To bys chtěl?“


    „Takže… Teď každý znás bude mít jednoho navíc?“


    „Zee,“ řekl jsem. „Vpohodě, prostě nás bude ojednoho víc. Donovan to vyřešil správně.“


    „Gary je blázen, vyzvoní to všem Lebkounům auž se odsud nedostaneme. Půjdeme všichni do díry. Buď to, nebo nám vypíchne oči, jen aby se dostal ven jako první. Tohle je špatný nápad. Hodně špatný.“


    Donovan praštil rukama do mříže, vztekle vyšel na plošinu azmizel zdohledu.


    „Nech toho, Zee,“ zabručel jsem přes nateklé rty. „Udělal správnou věc.“


    Zee si jen odfrkl, ale zjeho výrazu jsem vyčetl strach. Kdyby se můj obličej mohl hýbat, asi bych se tvářil podobně. Představa, že snámi bude Gary, byla děsivá. Opravdu by nám všem klidně zakroutil krkem, pokud by usoudil, že se může ven dostat sám. Sakra, nejspíš nám zlomí vaz, ikdyž se dostaneme do bezpečí, jen tak zlegrace. Ale nemohl jsem si stěžovat. Mohlo to dopadnout itak, že by moje střeva ležela rozházená na zemi posilovny.


    „To bude dobré,“ řekl jsem. Jenže jsem nevěděl jistě, jak moc tomu věřím.
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    Po zbytek dne jsem pospával asužovaly mě nekonečné sny otom, že jsem zmlácený do bezvědomí. Po každém probuzení jsem si myslel, že bolest je součástí nočních můr, ovšem pouze než jsem se zkusil pohnout.


    Donovan se vrátil až snoční sirénou. Neptal jsem se, kde byl, ale omluvil se za svůj vzteklý odchod aujistil mě, že Garymu oútěku neprozradil nic konkrétního, jen že to bude brzy.


    „Nemůže nic vykecat abez nás utéct nemůže,“ řekl, když světla zhasla.


    Ráno jsem šel makat, ačkoli jsem myslel, že mě to zabije. Neměl jsem na vybranou, všechny, kdo nebyli schopní práce, odvlekli kovovými vraty na marodku– místo, odkud se málokdo vrátil. Naštěstí jsme měli službu vkuchyni aDonovan mě posadil do rohu, ochotný pracovat za nás oba. Přestože jsem měl kůži fialovou ana dotek nesnesitelně citlivou, podařilo se mi pronést dvě rukavice naplněné plynem. Donovan jich propašoval osm. Byli jsme znovu na správné cestě.


    Donovana toho dopoledne konečně napadlo, jak vyrobit rozbušku pro explozi. Po asi hodině usilovného snažení uvolnil spodní kryt jednoho zobřích zapalovačů trouby, nalil tekutinu do rukavice adoplnil provázkem zbedny. Zdalšího zapalovače štípl kamínek.


    „Tohle nám dodá jiskru,“ řekl.


    „Dobrá práce,“ zamumlal jsem chabě, když si rozbušku nacpal pod kombinézu.


    SGarym jsme vtěch několika dnech neměli moc konfliktů. Tu atam jsme se sním potkali na dvoře, kde nás sledoval těma svýma očima dravce, ačtyři dny po rvačce si knám přisedl vjídelně.


    „Ať vás ani nenapadne jít někam beze mě,“ varoval nás, nakloněný přes stůl.


    „Jen co budeme vědět, kdy to vypukne, řekneme ti,“ odpověděl jsem. „Máš moje slovo.“


    Chvíli na mě civěl tak, že mi tuhla vžilách krev, apak odkráčel. Cestou ale prohodil přes rameno tak hlasitě, že to slyšel kdekdo: „Jestli zkusíte vypadnout beze mě, zabiju vás.“


    „Budeme kvůli němu všichni vháji,“ povzdechl si Zee, když Gary vyšel zmístnosti. „Tohle musela slyšet polovina kluků.“


    Pokud to slyšeli, nedali najevo, že by narážce rozuměli. Pro většinu znich byla představa útěku zVýhně tak nemyslitelná anemožná, že by nad ní nejspíš mávli rukou, ikdyby se ve zdi objevila díra aschodiště snápisem „Cesta na svobodu“.


    „Klídek, Zee. Už jenom pár dní,“ řekl jsem.
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    Nakonec jich bylo osm. Osm dní strachu, že se všechno příšerně zvrtne. Osm dní hrůzy, že nás dopadnou, budou tím nejkrutějším způsobem mučit anakonec nás popraví. Taky to ale bylo osm dní naděje, že se nám opravdu podaří uniknout zvězení na svobodu, že znovu uvidíme sluneční svit.


    Vdalším týdnu nás ta naděje poháněla. Přestože jsem byl vyčerpaný apořád ještě domlácený arozbolavělý, vůně čerstvého vzduchu mi pomáhala jít dál. Tolikrát jsem myslel, že už nemůžu, že nezvládnu stres při pronášení dalších rukavic nebo jejich ukrývání za fošny vmístnosti číslo dvě. Ale vnejhorších chmurách jsem si pokaždé vzpomněl na něco seshora– zpěv ptáků, dotek trávy na bosých nohou, pohled na moře ohraničené jen obzorem– aosvěžen nadějí pokračoval.


    Uostatních to probíhalo stejně. Místo unavených obličejů samé úsměvy, ne slzy, ale žertíky, žádné krčení vcelách, spousta odvahy. Ždímali jsme ze sebe vše. Na druhý den jsme do tunelu propašovali patnáct dalších rukavic. Pátého dne jich tam bylo třiatřicet. Sedmého dne se jich nahromadilo jednapadesát, víc než dost, aby nás po výbuchu ztěchto míst dostaly pryč.


    Osmého dne jsme se sDonovanem vrátili do dvojky anazí jako prst táhli kombinézy plné plynu po drsné zemi kprasklině. Súlevou jsme zjistili, že rukavice jsou dosud tam, kam jsme je uložili. Několik jich trochu splasklo, ale zdálo se, že jsou všechny přichystané kvýbuchu.


    „Začni je tam skládat,“ křičel Donovan do hřmotu řeky. Mohl bych přísahat, že to znělo hlasitěji, jako kdyby řeka věděla, že se blížíme. „Já zatím přichystám zápalnou šňůru.“


    Prohrabával se rukavicemi, dokud nenašel tu, kterou naplnil kapalinou do zapalovače. Zatřepal jí, otevřel avytáhl provázek páchnoucí palivem. Svázal vlákna ksobě, jeden konec nechal ubalonků apak ustupoval aodmotával zbytek, až se zápalná šňůra vinula několik metrů azmizela smým kamarádem za velkým kusem skály.


    Donovan vzápětí vystrčil hlavu.„To by mělo stačit. Výbuch nejspíš beztak způsobí další zával azabije nás.“


    „Lepší než tvrdnout dál vcele,“ odpověděl jsem asnažil se nacpat do už tak plné praskliny další rukavici. „Zvlášť stím tvým prděním.“


    Donovan se zasmál avrátil se ke mně. Podíval se na napěchovanou prasklinu vzemi anějakých dvacet rukavic, co ještě zůstaly vkombinézách.


    „Rezervy?“


    „Už to tak vypadá,“ ušklíbl jsem se asnažil se zvednout. „Chceš je tu poházet?“


    Donovan se poškrábal na bradě azavrtěl hlavou.


    „Ne, něco mě napadlo.“ Zvedl svou kombinézu. „Vraťme se do tunelu.“


    „Do tunelu?“ zeptal jsem se, ale jen se na mě zazubil avykročil přes jeskyni. Šel jsem za ním amé končetiny při každém kroku kvílely.


    Když jsem Donovana dostihl, viděl jsem, jak strká zbývající rukavice do štěrbin ve stropě. Ve tmě se mu moc nedařilo, pořád smokrým pleskáním padaly na zem.


    „Tohle má určitě dobrý důvod,“ zašeptal jsem. Skladiště nářadí vpředu před námi bylo prázdné, ale netušili jsme, kdy se hlídač vrátí. Donovan nacpal pár rukavic do jedné mimořádně velké praskliny nad svou hlavou aotočil se ke mně.


    „Co když budeme muset vypadnout ve spěchu?“ zeptal se. „Stráže po nás půjdou jak slepice po flusu. Pokud za sebou tenhle tunel zboříme, budeme mít spoustu času prorazit díru vzemi adostat se do řeky.“


    Přikývl jsem. „To dává smysl.“ Zvedl jsem pár rukavic, pátral po vhodných škvírách ve stropě asvelkou bolestí se natahoval, abych je tam nacpal. Když jsme takto všechny rukavice rozmístili, strop tunelu vypadal jak břicho zmutované krávy– samá vyboulená vemena ažádné nohy.


    „Búúú,“ řekl jsem, zatímco Donovan odvíjel konec zápalné šňůry, zastrčil ji mezi rukavici astěnu apak ji natáhl dolů akjeskyni. Šňůry už moc nezbylo, ale doufali jsme, že to bude stačit, abychom se stihli vzdálit, než se tunel sesune. Pak ještě pod konec šňůry zastrčil škrtací kamínek, aby ho později snadno našel.


    „Tak,“ pronesl, znovu se nasoukal do kombinézy aotřel ruce olátku, aby je zbavil pronikavého zápachu benzínu. „Aje to.“


    Přikývl jsem. „Hotovo. Teď už jen stačí dostat nás sem všechny tak, aby nás nikdo neviděl, prorazit jámu vpodlaží tvrdé skály askočit do divoké podzemní řeky.“


    „Brnkačka,“ zasmál se slabě. Ve tmě jsem neviděl, jak se tváří, ale najednou se odmlčel. Cítil jsem, že se upřeně dívá mým směrem.


    „Nechceš jít teď hned?“ zeptal se. Zíral jsem tam, kde měl ve tmě obličej.


    „Aostatní tu nechat?“


    „Možná nebudeme mít další šanci. Co když se něco stane?“


    „Donovane,“ odpověděl jsem tiše. „Vím, že to nemyslíš vážně. Onehdy jsi riskoval všechno, abys mě zachránil. Nejsi ten typ kluka, který se vykašle na kamarády. Vím to.“


    „Co jsem ti říkal, když jsi sem přišel, Alexi? Ve Výhni nemáš přátele.“


    „Jo, jasně. Klidně si hraj na drsňáka, ale je mi jasné, že bez Zeea aTobyho nikam nepůjdeš.“


    Donovan se po chvíli mlčení rozesmál.


    „Probůh, podívej, cos to se mnou provedl. Udělal jsi ze mě sentimentálního cvoka!“


    „Pojď,“ řekl jsem avykročil kfošnám. Ztunelu jsme vylézali tolikrát, že už nám to šlo snadno, abez potíží jsme se vrátili do jeskyně. Teprve když jsme začali bušit do skály, Donovan na mě mrkl.


    „Takže zítra?“ zeptal se.


    Opřel jsem krumpáč orameno apřikývl.


    „Zítra.“

  


  
    POSLEDNÍ NOC
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    Po práci jsme se osprchovali, najedli avrátili do naší cely. Toby aZee tam už byli aočemsi vzrušeně klábosili. Uslyšeli nás přicházet aprudce zvedli hlavy, ve tvářích ustaraný výraz.


    „Tak co?“ zeptal se Zee napjatě.


    „Chytli nás,“ odpověděl Donovan. „Zničili rukavice, hermeticky to tam uzavřeli aodvedli nás sAlexem za vrata. Udělali znás příšery ateď vás přicházíme sežrat.“


    Vrhl se na dva menší kluky ati před ním uskočili.


    „Co je to sním?“ zeptal se Zee, když sebou Donovan se smíchem plácl na spodní palandu. „Nadýchal se plynu, nebo co?“


    „Netuším,“ odpověděl jsem, odstrčil Donovana aposadil se vnohách postele. Samozřejmě jsem věděl, oco jde: byl opilý nadějí, rozčilením. Jako my všichni. „Ale všechno šlo podle plánu. Jsme připravení. Zítra jdeme na věc.“


    Toby zbledl. „Zítra?“ Zee ho popadl za ramena azatřásl jím.


    „Ne že se teď začneš cukat, Toby,“ zaškaredil se na něj. „Je pozdě hodit zpátečku.“


    „Nečekal jsem, že to bude tak brzy,“ odpověděl ado tváří se mu pomalu vracela barva. „Víte jistě, že jsme připravení?“


    „Ne,“ řekl jsem. „Jestli chceš, klidně tady dalších pár let počkej, ale já jdu teď, připravený, nebo ne.“


    „Já taky,“ ozval se Zee astichým výsknutím vymrštil pěst do vzduchu.


    „Co budeš dělat, až se dostaneme ven?“ zeptal se Donovan. „Já ze všeho nejdřív slupnu největší burger, jaký najdu, scibulí, slaninou avším možným… Páni, úplně mi tečou sliny.“


    „Já chci hlavně vzduch,“ prohlásil jsem. „Dejte mi pláž, mořský větřík akřik racků abudu nejšťastnější na světě.“


    Zee mě popostrčil asedl si.


    „Já půjdu domů avyspím se vpořádné posteli,“ pronesl zasněně.


    „Apočkáš, až tam dorazí poldové? Zee, jen co odsud vypadneme, budou nás hledat,“ vysvětloval jsem mu. „Kdybychom se vrátili domů, rovnou nás sem odvezou zpátky ašoupnou nás do díry.“


    Zee aToby protáhli obličeje.


    „Tak co budeme dělat?“ Toby si sedl na zem apřitáhl kolena kbradě. „Nevím, kam jinam bych šel.“


    „Všichni jsme děti, Toby,“ odpověděl jsem. „Nikdo znás to neví. Musíme držet při sobě. Zvládneme to.“


    „Hlavně když dostanu svůj burger.“ Donovan mlaskl.


    „Řekneme někomu, jak to tady vypadá? Co se tady děje?“ zeptal se Zee.


    „Jo. To musíme,“ usoudil jsem. „Můžeme poslat anonymní hlášku policii nebo tak něco.“


    „Tomu určitě budou věřit,“ ušklíbl se Donovan.


    „Budeme se snažit,“ trval jsem na svém. „Co ti další kluci, kteří tady tvrdnou? Musíme něco udělat, abychom jim pomohli.“


    „Pro mě za mě,“ řekl Donovan. „Klidně si hrajte na hrdiny. Já si sednu asním svůj burger.“


    „Nech toho stím burgerem!“ křikl jsem se smíchem. „Tam venku je toho mnohem víc než fast foody. No tak, D., budeme volní, můžeme mít cokoli.“


    „Volní?“ ozvalo se ode dveří. Otočil jsem prudce hlavu, málem jsem si zlomil vaz. Stál tam Jimmy, čahoun, který se Zeem, Montym amnou sjížděl výtahem do Výhně. Byl teď ještě hubenější, kombinéza na něm visela jak potrhaný rubáš na kostlivci.


    Od toho prvního dne jsem ho viděl jen párkrát, kamarádil spartou kluků, kteří se druhých spíš stranili. Několikrát prošel kolem mé cely, ale nikdy se nezastavil, abychom se mohli pozdravit. Teď nás slyšel mluvit oútěku. Nejradši bych si nafackoval. Venku mohl být kdekdo, istráže.


    „Kam se chystáte?“ vyptával se. „Chcete zdrhnout?“


    „Nikam se nechystáme.“


    „Ne,“ dodali jsme sDonovanem dvojhlasně.


    „Jen tak sníme,“ tvrdil Zee. „Povídáme si, co bychom dělali, jestli se někdy dostaneme ven. To určitě děláš taky, ne?“


    Jimmy na nás hleděl, jako by naše lži snadno prohlédl.


    „Všichni vědí, že se poslední dobou chováte divně,“ řekl. „Prý znáte cestu ven anecháváte si to pro sebe. Ale říkal jsem si, že bys mi to pověděl. Přijeli jsme spolu, tak spolu můžeme ivypadnout.“


    „Odsud žádná cesta nevede.“ Donovan se zvedl zpostele ašel kněmu. „Seš vedle jak ta jedle. Ateď padej.“


    Jimmy na mě zíral. Jeden navíc, blesklo mi hlavou. Jeden člověk navíc by určitě nevadil. Jenže to byl další člověk, který může všechno vybreptat, všechno zkazit. Za tohle riziko to nestálo.


    „Promiň, Jimmy,“ rozhodl jsem. „Donovan má pravdu, nikam se nechystáme. ZVýhně žádná cesta nevede.“


    „Ateď padej,“ zopakoval Donovan. Tentokrát položil Jimmymu dlaně na hruď astrčil do něj, až odlétl dozadu. Narazil do zábradlí, ale pořád se mi upřeně díval do očí.


    „Poslední šance. Vemte mě ssebou,“ řekl.


    Jen jsem se odvrátil, ostatní udělali to samé. Akdyž jsme se znovu podívali na plošinu, byla prázdná.
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    Vpříštích několika hodinách jsme panikařili. Co měla znamenat ta Jimmyho poznámka, že se chováme divně avšichni to vědí? Co se proslýchá? Jestli nás začali podezřívat ostatní kluci, možná něco tuší istráže, avtom případě je snámi konec.


    Ale nic se nedělo, žádný poplach, žádní muži včerném udveří ani psi, kteří by nás vyhnali zcel. Kdyby správce třeba jen tušil, že máme vplánu utéct, asi by už bylo po nás.


    Hlasovali jsme, co sGarym. Zee aToby soudili, že bychom mu neměli nic říkat, prostě zahájit útěk adoufat, že mu nedojde, co děláme. Donovan ajá jsme oponovali, že bude lepší dát mu vědět. Koneckonců jsme to slíbili, ten Lebkoun mě nechal žít. Taky je velký asilný, kdyby šlo do tuhého, mohl by se hodit. Bylo to nerozhodně, ale stačilo, aby Donovan trochu zatlačil na Tobyho, aten změnil názor. Zatlačil, nebo ho spíš drapl za předloktí azkroutil je dvěma směry.


    Nikdo jiný nebyl ochoten zprávu doručit, takže jsem se odbelhal po schodech dolů. Když jsem Lebky nenašel na dvoře, zamířil jsem kposilovně. Zevnitř se neslo bolestné skučení avážně si mi tam vůbec nechtělo, dvěma klukům, kteří uvchodu drželi stráž, jsem ale řekl, že mám důležitý vzkaz pro Garyho, anechali mě projít.


    Uvnitř právě probíhala krvavá bitka, jeden Lebkoun se zuřivě rval sněkým zDevětapadesátek. Gary je sledoval, ale jen co mě zmerčil, seskočil zlavice ašel za mnou.


    „Chceš mi něco povědět, mrňousi?“ ušklíbl se. Otřel si rukou obličej, nateklé klouby prstů mu na rtech zanechaly stopu krve.


    „Zítra,“ řekl jsem. „Vpracovní době. Všichni půjdeme rubat. Přijď taky. Až to vypukne, jdi za námi.“


    Podíval se na mě apoprvé jsem uněj zahlédl nějaký náznak citu. Kupodivu mi připadal jako strach, ale hned to zase pominulo.


    „Co když mě pošlou jinam?“ zeptal se. „Beze mě nepůjdete.“


    „To je fuk, kam tě pošlou,“ odpověděl jsem. „Nekontrolují to. Prostě tam jdi, do trojky. Drž se blízko nás. Anikomu ani slovo, jasné?“


    Nehýbal se, jen tam stál aupíral ty svoje tmavé oči do mých. Pak se otočil aodešel, vrátil se na lavičku adál sledoval souboj, jako by se nic nedělo. Lebkoun vringu byl na zemi akluk zDevětapadesátek mu dupal na hrudník. Vyletěl jsem zposilovny jako namydlený blesk, abych neslyšel praskání zlámaných žeber.


    Po mém návratu jsme nahoře probrali poslední detaily plánu. Toby hlídkoval venku, abychom se ujistili, že nás nikdo další neposlouchá. Ale vlastně už nebylo moc očem mluvit. Po chvíli mlčení se Zee aToby rozhodli vrátit do cel aprospat se. Donovan ani já jsme neměli nejmenší chuť na večeři, zůstali jsme ležet na palandách ačekali, až zhasnou světla.


    „Víš, co snámi bude, když se to nepodaří, že jo?“ zeptal se.


    „Jo, umřeme.“


    „Tím nejhorším ze všech možných způsobů,“ dodal. „Opravdu, tak příšerně, jak jen to jde.“


    „Nejsem si jistý, jestli na tom záleží,“ odpověděl jsem tiše. Donovan zaprotestoval, ale mluvil jsem dál. „Ikdyby se všechno zvrtlo askončili jsme buď vdíře, nebo ještě hůř, přece jen jsme to dokázali, porazili jsme je.“


    „Jak to myslíš?“


    „Našli jsme způsob, jak se zVýhně dostat ven. Opravdu jsme na to přišli. Ať už to dopadne jakkoli, vlastně na tom nesejde. Porazili jsme systém. Jsme volní, Donovane. Už teď jsme volní.“


    „Teď ti úplně nerozumím,“ řekl. „Ale asi chápu, jak to myslíš. Ať už se to povede, nebo ne, budeme legendy.“


    Opravdu tomu nerozuměl, ale já vlastně taky ne. Byl to jen takový pocit, že ze mě spadla tíha. Stěny Výhně mi připadaly trochu tenčí, vzduch malinko lehčí, prostor nepatrně větší. Bylo to pořád stejné místo, ale už nemělo stejnou moc. Našli jsme způsob, jak ji zlomit, než Výheň zlomí nás.


    Aspoň jsem si to myslel, když se cely zamkly avězení potemnělo. Všechno se změnilo, když mě oněco později probudila ohlušující siréna azalila mě krvavě rudá záře.

  


  
    ODVLEČEN
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    Rychle jsem se na posteli posadil. Točila se mi hlava, srdce mi bušilo. Byli tady, krvavá hlídka. Pro někoho jdou. Nemohl jsem tomu uvěřit. To ne, dnes vnoci ne.


    Celé vězení se vrudé záři tetelilo, jako bych se díval přes horký opar adole pod námi planul pekelný oheň. Natáhl jsem krk apodíval se do dvora. Vrata se právě rozevřela avycházelo znich vřískání asupění, které mohli vydávat jen netvoři vmaskách.


    „Alexi,“ ozval se seshora Donovanův vystrašený hlas. „Hlavně se nehýbej, ano? Pro jednou zůstaň vposteli anevystrkuj hlavu.“


    Lehl jsem si aschoval se pod přikrývku. Donovan měl pravdu, stačí zůstat potichu aschovaný ajenom projdou kolem. Netvoři se sněkolika vlhkými výkřiky rozdělili azamířilikrůzným schodištím. Představil jsem si, jak sebou poškubávají, roztřeseně se sunou po plošinách atěmi prasečími očky si vybírají oběti, které sežerou.


    Vdálce na vzdálené straně vězení někdo zaječel. První netvor měl vybráno. Následoval druhý výkřik, jako když umírá pták. Odvou je rozhodnuto, tak ještě tři. Další vřísknutí apo něm úpěnlivé prosby oběti. Čtvrté zakvílení, tentokrát někde nahoře, se mezi vězeňskými zdmi snášelo dolů jako ozvěna pro případ, že by je někdo napoprvé přeslechl. Zbýval jenom jeden netvor. Jedna další oběť.


    „My ne,“ modlil jsem se tak tiše, že jsem to neslyšel ani já sám. Vzduch kolem mě byl zatuchlý ahorký. „Bože, prosím, už jen jednu noc. Ať to nejsme my.“


    Znovu jekot, tak blízko, jako by vycházel zmé postele. Ještě víc jsem se pod přikrývkou schoulil. Zůstaň zticha, zůstaň schovaný aodejdou, prostě odejdou.


    Slyšel jsem další vřískání, ale nevydávala je stvůra vmasce. Znělo to zuřivě, výkřik plný hněvu, zoufalství. Byl to Donovan. Sundal jsem zhlavy přikrývku aposadil se. Viděl jsem, že netvor stojí před naší celou, rez, švy askleněné oči, kůže, injekční stříkačky azaschlá krev. Měl jednu ruku vkapse asmlaskavým zvukem ji vytáhl ven.


    „Ne!“ ječel Donovan. „Ne, ne, ne, ne, ne!“


    Potřísněná ruka dopadla na mříž anamalovala na kov znak X. Pak netvor odtáhl poškubávající hlavu, zavřeštěl ajeho zvrácení kumpáni zvuk rychle napodobili.


    Vyskočil jsem zpostele apodíval se na Donovana. Vykukoval zpod přikrývky, oči oproti tmavé kůži jako bílé měsíce, uúst pěnu. Takhle jsem ho ještě nikdy neviděl, byl vyděšený ksmrti. Lámalo mi to srdce.


    „Co budeme dělat?“ zeptal jsem se. Netvor smaskou znehybněl, ale věděl jsem, že zanedlouho dorazí muži včerném se psy. „Kterého znás odvedou?“


    Donovan se nehýbal, nepromluvil. Strhl jsem zněj přikrývku, ale pořád nereagoval. Zoufale jsem ho popadl za paže atahal zpostele. Teprve když napůl visel přes okraj, došlo mu, co se děje, aprobral se ztransu, aby se připravil na pád.


    „Donovane,“ řekl jsem. Podíval se na stvůru apak na mě. „Co teď?“


    „Nevím,“ hlesl sotva slyšitelně.


    „Kterého znás vybral?“


    „Nevím,“ zopakoval. „Dozvíme se to, až přijdou stráže.“


    Zaklel jsem apřiplácl si dlaně na čelo. Měl jsem být vyděšenější, ale znějakého důvodu jsem měl vhlavě jasno. Asi proto, že mi to nepřipadalo reálné, čekal jsem, že se každou chvílí probudím. Vrhl jsem se kmříži aocitl se tváří tvář netvorovi smaskou. Byl naprosto nehybný, nedal jediným záškubem najevo, že stále žije. Vězení se ponořilo do tmy ajá vyděšeně ustoupil od mříže.


    „Přemýšlej!“ vykřikl jsem, jen co se červená světla znovu rozsvítila. „Takhle to skončit nemůže.“


    „Ale skončí,“ řekl Donovan. „Nedá se nic dělat.“


    Chodil jsem po cele sem atam asledoval, jak se zbrány dole ve dvoře noří další postavy. Napočítal jsem sedm mužů včerném adva psy. Pak kmému údivu doprostřed dvora napochodoval správce azadíval se nahoru kcelám. Během krvavých hlídek nikdy ven nevycházel. Něco bylo špatně.


    „Vědí to,“ řekl jsem asvěsil ramena. „Přijdou pro nás. Nejspíš mají iZeea aTobyho.“


    „Ne,“ odpověděl Donovan. „Zee je vcele tamhle dole. Anikde žádný netvor.“


    Podíval jsem se tam aopravdu, Zeeova cela zůstala neoznačená. Vnafialovělém přítmí jsem neviděl známky života. Přitom kdyby jej vybrali, díval by se teď na mě. Možná to přece jen nevědí. Třeba je to jen nechutný žertík, zvrácená shoda okolností. Světla zablikala aznovu zhasla. Otom, že jsem naživu, svědčily jen děsivé zvuky venku před celou– mručení, kroky asupění.


    „Poslyš,“ řekl jsem avzal Donovana za ramena. „Zcely vždycky seberou jenom jednoho, že jo?“


    „Jo.“


    „Jeden znás vyvázne. Pořád to můžeme provést, jasné? Jeden znás se odsud dostane. Až budu na svobodě, půjdu rovnou za poldy. Jestli mě sem šoupnou zpátky, nevadí, hlavně aby to začali prověřovat. Pokud to stihnu dost rychle, možná tě zachráním. Když sebou hodíš ty, třeba se vrátíš včas, abys zachránil mě.“


    Donovan přikývl ave chvíli, kdy se světla znovu rozsvítila, mě sevřel vtak pevném objetí, že jsem zalapal po dechu.


    „Díky.“ Do očí se mu draly slzy.


    „Za co?“


    „Díky, že mi dáváš naději.“


    „Ještě není po všem,“ řekl jsem. Zplošiny knám doléhaly dunivé kroky askučení psích mutantů.


    „Já vím,“ odpověděl. Apak byli unás. Po příkazu chlápka včerném se dveře rozlétly avzápětí byl dozorce vcele, popadl Donovana masivní rukou kolem krku, zvedl ho, jako by nevážil vůbec nic, adržel nad zemí. Vrhl jsem se knim, ale obr mě druhou rukou odstrčil. Měl jsem pocit, že mě srazilo auto. Sklouzl jsem po zemi avrazil do patrové postele.


    Než jsem se znovu zvedl na nohy, dveře cely se srachotem zavíraly.


    „Donovane!“ vykřikl jsem. Netvor vmasce vytahoval zopasku jehlu, injekční stříkačku plnou černoty asmrti, mrak vířící jako galaxie, plný žlutých jiskřiček. „Ne!“


    Ale už bylo pozdě. Stvůra zabodla Donovanovi jehlu do krku amůj kamarád ochabl aztichl.


    „Tohle nemůžete!“ křičel jsem. „Donovane, přijdu pro tebe! Přijdu pro tebe!“


    Moje slova se snažila dohonit průvod scházející po schodech, ale neměla sílu tuhle noční můru zastavit. Mohl jsem se jen dívat, jak Donovana aostatní oběti vlečou po schodech apřes dvůr amůj nejlepší kamarád mizí za branou, pohlcený temnotou, která jej doprovodí vstřícsmrti.


    Správce odcházel jako poslední. Než prošel vraty, otočil se aznovu se upřeně zadíval kcelám. Jeho oči zdálky připomínaly černá jezírka ztracená včervené kůži obličeje, ale přísahal bych, že se dívá přímo na mě. Cítil jsem, jak se mé vidění deformuje atřepotá, před očima se mi míhala stovka děsivých výjevů– krev, kosti, zuby, řetězy ajekot– apak se správce odvrátil amasakr skončil.


    Když se za ním zavřely dveře, ze všech sil jsem se snažil zachovat rozvahu, soudnost, zdravý rozum. Ale nemělo to smysl. Sesul jsem se na zem, volal Donovanovo jméno azcelého srdce si přál, aby radši odvedli mě.
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    Ráno přicházelo zdráhavě, jako by se bálo prolomit temnotu, která obestírala vězení imoje myšlenky. Poté, co odvlekli chudáka Donovana, jsem už neusnul, jen jsem seděl na posteli, vydaný na milost milionu různých emocí– brečel jsem, řval, bušil na mříže apak se hystericky smál jako šílenec.


    Vhlavě mi dosud zněla poslední slova, která jsem Donovanovi řekl. Přijdu pro tebe. Můj vyčerpaný mozek si představoval, jak vtrhnu do Výhně včele vojska, postřílím muže včerném, pověsím správce, vytáhnu Donovana zcely aobejmu ho tak pevně, jak on objal mě. Přijdu pro tebe. Ano, přijdu.


    Hned po rozsvícení světel jsem se zvedl, přistoupil kmříži achladně zíral na dvůr. Jako by sDonovanem sebrali ikus mě samotného, tu stránku, která cítila soucit, obavy. Zbyla pouze nenávist. Hodlal jsem se zVýhně dostat ven apak ji spálit, aby zůstal jen kouřící kráter plný mrtvol jejích démonů.


    Dveře cely se srachotem otevřely ajá společně se stovkami vězňů scházel dolů. Ostatní kluci jako by vytušili, že jsem jiný, napjatější než dřív. Že bych mohl vybuchnout, kdyby se mě někdo třeba jen dotkl. Když jsem mašíroval do jídelny, uhýbali přede mnou. Jakmile usoudili, že se nedívám, ostražitě po mně pokukovali, apokud si všimli, že je vidím, otáčeli hlavy jinam.


    Seděl jsem uprázdného stolu avtom ke mně přiběhl Zee. Vklouzl na protější lavici apro jistotu se podíval přes rameno. Tvářil se ztrhaně, oči zarudlé pláčem.


    „Odvlekli ho,“ řekl. Zdálo se, že chce říct ještě něco, ale vzdal to asvěsil hlavu. Neodpověděl jsem acivěl přes jídelnu na Garyho, který si sedal kLebkounům. Kývl na mě ajá zas na něj avtu chvíli jsem měl ve tváři stejný výraz jako on– prázdný, nelidský.


    „Vrátím se pro něj,“ řekl jsem aodvrátil pohled. „Slíbil jsem mu to. Nemůžu ho opustit.“


    Zee zvedl hlavu „Takže všechno platí? Mizíme?“ zeptal se.


    „Platí.“


    Cestou zjídelny se knám připojil Toby, celý vystresovaný azarudlý.


    „Můj spolubydlící,“ zasípal přiškrceně. „Nechtěl mě pustit ven, dokud mu neřeknu, kam jdeme. Nic jsem neprozradil, Alexi, ale celé vězení ví, že něco chystáme.“


    „Nevadí,“ odpověděl jsem avedl kluky přes dvůr. Připojili jsme se ke skupině těch, co šli lámat skálu, avyhýbali se vězňům, kteří nás pozorovali spodivnou směsí nenávisti anaděje. Byl tam iJimmy, probodával mě pohledem, zněhož se mi dělalo nanic. Hleděl jsem si svého asoustředil se na to, co mě čeká. Měli jsme jednu jedinou šanci. Jestli to poděláme, všichni umřeme.


    Pomalu jsme se sunuli kúzkému průchodu do skladiště nářadí. Hlídač si nás všechny měřil stříbrnýma očima, prst neustále na spoušti brokovnice. Když jsem kolem něj procházel, blesklo mi hlavou, že možná slyší, jak mi buší srdce, ale podle všeho si mě vůbec nevšiml.


    Ve skladišti jsem si narazil přilbu azvedl ze stojanu krumpáč. Zee aToby následovali mého příkladu. Už to málem vypadalo, že Gary se neukáže, ale přišel jako jeden zposledních, oči zastřené stejnou špetkou strachu, jakou jsem tam zahlédl včera. Uviděl nás aten výraz zmizel.


    „První až třetí patro jde do jedničky,“ křikl dozorce amávl puškou ke vchodu. „Vy ostatní do trojky, jako vždycky.“


    Vykročili jsme kjeskyni, všichni se srdcem až vkrku. Každých pár kroků jsem vzhlédl azachytil pohled Zeea, Tobyho nebo Garyho. Jako by nás spojovala šňůra, kterou vidíme jen my. Amožná nebyla neviditelná– ostatní vězni se na nás dívali čím dál nevraživěji, jako by tušili, že se blíží čas, kdy se osvobodíme aje tady necháme hnít.


    Zaujali jsme místa vpřední části jeskyně astáhli hledí, abychom skryli pot, co nám už teď stékal po tvářích. Začali jsme bušit do skály jako každý jiný den, Zee ale bedlivě sledoval mohutný stín, který se táhl po zemi ve skladišti. Měli jsme vplánu počkat, až stín zmizí, ahned potom rozjet akci.


    Trvalo to celou věčnost. Mlátili jsme do skály, bušili do ní, potili se acítili, jak nám stoupá tlak ajsme čím dál vynervovanější. Připadalo mi, že to moje srdce omoc déle neunese.


    „No tak,“ zasyčel Gary mezi údery. „Musíme sebou hodit.“


    „Počkáme.“ Zmého hlasu zaznívala autorita, oníž jsem ani nevěděl, že ji vsobě mám. „Půjdeme, až řeknu.“


    Sevřel pevně krumpáč. Znetvořené klouby prstů mu zbělely, ale nehádal se, jen dál bušil do skály aklel.


    „Alexi,“ sykl Zee za dalších pár minut. „Už odchází.“


    Vzhlédl jsem aviděl, jak se černý stín sune po zemi. Hlídač zmizel vmístnosti číslo jedna. Otočil jsem se akývl na tři čekající, vyděšené obličeje před sebou. Ujistili jsme se, že se nikdo nedívá, ašli pomalu kvýchodu.


    Zatím dobré, vše probíhalo podle plánu. Jenže potom jsem uslyšel, jak vzadu někdo vykřikl. Rychle jsem se otočil aviděl, jak knám přes jeskyni běží Jimmy, tvář zkroucenou hněvem. Ani nepočkal, až budeme vdoslechu, arozkřikl se.


    „Neopovažujte se! Vím, co chcete udělat.“


    „Nic neděláme, Jimmy,“ odpověděl jsem co nejklidněji. „Pracujeme.“


    Doběhl ke mně akostnatými prsty mě popadl za límec. Ostatní vězňové se knám podrážděně otáčeli, jako bychom je něčím bodli do zad.


    „Já to věděl,“ vyštěkl. „Chcete zmizet. Vemte mě ssebou, nebo namouduši začnu řvát.“


    Nedostal šanci to udělat. Gary se vynořil odnikud avrazil Jimmymu do obličeje rukojeť krumpáče. Ozval se jeden znejodpornějších zvuků, jaké jsem kdy slyšel, asténající Jimmy se skácel na zem.


    „Jdeme,“ zavelel Gary. „Není čas.“


    Pohlédl jsem na Jimmyho, který se držel za zlomený nos apokoušel se vstát. Pak jsem se otočil arozběhl se ke skladišti. Nahlédli jsme za roh aviděli, že místnost je prázdná. Měl jsem co dělat, abych nevykřikl radostí. Vrhl jsem se kzemi, popadl uvolněné prkno adržel ho dál od zdi. Zee chtěl vlézt dovnitř jako první, ale Gary ho odstrčil apo hlavě proskočil mezerou. Zee ho následoval. Pak se dovnitř začal soukat Toby avtu chvíli se rozpoutalo peklo.


    Slyšel jsem za sebou funění, ohlédl se auviděl, že tam stojí Jimmy, předek kombinézy prosáklý krví, acelý se třese. Ukazoval na mě, oči měl plné síly, která jeho tělu scházela.


    „Utíkají,“ řekl. Jeho hlas zněl slabě, ale itak mě to slovo udeřilo do tváře jako facka. Viděl jsem, jak se zhluboka nadechuje, apak to slovo zopakoval oněco důrazněji.


    „Jimmy,“ zvolal jsem. „Ještě není pozdě. Tak dobře, pojď snámi.“


    Už ale neuvažoval jasně. Rána do hlavy mu zatemnila mysl. Šlo mu jen oto, aby nám znemožnil útěk. Vykřikoval znovu aznovu, pokaždé oněco silněji. Jeho vřískání se zvučně rozléhalo skladištěm.


    „Vlez tam,“ pobídl jsem Tobyho. „Dělej.“


    Po chvíli váhání se protáhl kolem uvolněné fošny azmizel do tmy. Jimmy pořád ječel, stejné slovo znovu aznovu. Zbývalo mi jen pár vteřin, než se objeví stráže.


    Ani to ne. Sehnul jsem se, abych prolezl mezerou, auviděl, jak se zjedničky vynořuje mohutný hlídač. Zastavil se apřimhouřil ve světle oči, jako by tak docela nevěřil tomu, co se děje. Ta chvilka byla vše, co jsem potřeboval. Než zvedl pušku, nasoukal jsem se do tunelu astřela zvedla prach vmístě, kde před okamžikem stály mé nohy.


    Za prkny na mě čekal Toby, oči vykulené, až jsem myslel, že mu vypadnou zdůlků. Nakoukl jsem do skladiště. Dozorce se hnal směrem knám, jeho obrovské tělo jako rozmazaná šmouha. Kousek za ním se stejnou rychlostí řítil další muž včerném.


    Zdruhého konce tunelu před námi se ozvalo křesání.


    „To snad ne,“ zaúpěl jsem. Gary našel šňůru asnažil se ji zapálit. „Zdrhej!“


    Sprintovali jsme tunelem, strážci za námi už rozmlátili zátaras. Prodírali se přes masivní fošny, až kolem nich létaly třísky, aznovu zvedali pušky. Vrhl jsem se kzemi aTobyho strhl sebou. Vzduchem nad našimi hlavami prolétla střela.


    Zápalná šňůra vpředu se syčivě vznítila. Díval jsem se, jak po ní plamen putuje kbalonkům splynem přímo nad námi. Vymrštil jsem se na nohy, popadl Tobyho za ruku ahnal se tunelem. Pouhých pár kroků abudeme volní.


    Jenže naši pronásledovatelé byli příliš rychlí. Když už jsem viděl konec tunelu, kolem krku jsem ucítil železný stisk ruky, která mě zvedla ze země. Podle zavřísknutí vedle sebe jsem pochopil, že mají iTobyho. Už na tom beztak nezáleželo. Díval jsem se, jak se modrý plamínek sune po stropě kprvní rukavici. Uhoříme tu.


    Obr včerném mě otočil ksobě apřimhouřil stříbrné oči. Byl to Znamínkáč– ten, co mě týral od prvního dne tehdy vdomě, celou věčnost. Nasadil široký žraločí úsměv, který jsem tak dobře znal.


    „Mám tě,“ řekl. Přes rameno jsem mu viděl, jak se plamínek třepotá askomírá, ale pak se prudce rozhořel, protože doputoval krukavici. Usilovně jsem si přál, ať běží dál. Když už tady máme umřít, ať aspoň vezmeme některé ssebou.


    „Ne,“ odpověděl jsem aztřeštěně se na svého věznitele zubil. „Já mám tebe.“


    První rukavice se nafoukla astřeskem proměnila vkouli světla ažáru. Apak svět explodoval– tmu nahradila záře, zníž mě pálily oči, ticho přešlo vtak silné burácení, že jsem si připadal rozdrcený na prach. Ostatní balonky následovaly, tunelem prolétla ohnivá koule jako boží pěst anárazová vlna nás všechny katapultovala do jeskyně.


    Na chvíli jsem ztratil vědomí. Že dosud žiju, jsem poznal podle zvonění vuších abolesti tak mučivé, že mě donutila procitnout. Otevřel jsem oči azjistil, že tunel je zbořený. Vmístech, kudy donedávna vedl průchod, byly kusy skály, clona prachu aplameny. Odněkud zdálky jsem slyšel sirénu akřik, ale Donovanův plán vyšel, od vězení nás teď dělila kamenná zeď.


    Zkoušel jsem vstát, ale nemohl jsem se ani pohnout. Zaplavil mě strach zochrnutí, představa, že tam zůstanu ležet, dokud se strážci neproderou zdemolovaným tunelem. Pak jsem se podíval na nohy azjistil, že na nich spočívá obrovská tíha. Znamínkáč. Už to však nebyl muž včerném, spíš zčernalý muž. Schytal hlavní nápor výbuchu, oheň mu zapálil oblečení aúplně ho seškvařil. Došlo mi, že mě nejspíš zaštítil před plameny azachránil. Usmál jsem se té ironii.


    Škubal jsem nohama, až se mi konečně podařilo je vyprostit, opřel jsem se onedaleký balvan azvedl se. Čelovka na mé přilbě se roztříštila, ale od ohně se do jeskyně linulo slabé světlo. Rozpoznal jsem potlučenou postavu před sebou, rozlámaného kluka, mého kamaráda Tobyho. Vzápětí jsem si všiml, že se tam krčí ještě někdo.


    „Zee?“ zeptal jsem se amžoural do přítmí. Vstal arozběhl se ke mně.


    „Alexi! Probůh, myslel jsem, že je po tobě.“


    „Je Toby mrtvý?“


    „Ne, nahmatal jsem puls, ale je hrozně zřízený. Křece se nedostane.“


    „Co Gary?“


    „Ten pitomec běžel dopředu,“ řekl Zee. „Snažil jsem se mu zabránit, aby tu šňůru zapálil, fakt jsem dělal, co jsem mohl, Alexi. Prostě mě odstrčil. Je jenom otázka času, kdy najde řeku.“


    Odbelhal jsem se kTobymu. Měl zavřené oči, ale mělce dýchal. Zkoutku úst mu vytékal pramínek krve. Klekl jsem si vedle něj asáhl mu na tvář. Pomalu otevřel oči.


    „Dokázali jsme to?“ zeptal se, když se jeho pohled zaostřil. „Jsme volní?“


    Vzal jsem ho za ruku astiskl ji. Toby sebou trhl.


    „Jo, dokázali jsme to,“ řekl jsem. „Ale ty dál nemůžeš, Toby. Umřel bys.“


    „Nevadí,“ odpověděl. „Je mi to fuk, chci se jen dostat pryč odsud. Neopouštějte mě. Prosím, nenechávejte mě tu.“


    Podíval jsem se na Zeea. Pokrčil rameny.


    „Jestli skočí do řeky, bude po něm,“ řekl.


    Slyšel jsem, jak suť vzadu za námi rachotí, apak čvachtavé vrčení. Byli tam psi. Uměl jsem si představit, jak se jejich zabijácké drápy zatínají do kamene. Nebude jim trvat dlouho, než se knám prolámou.


    „Bude po něm, když tady zůstane. Pojď, zvedneme ho,“ rozhodl jsem.


    Vzal jsem Tobyho vpodpaží, Zee ho uchopil zdruhé strany ajemně jsme kamaráda zvedali. Společně jsme jej postavili na nohy apodepřeli. Zkusil našlápnoutrozdrcenou nohou azařval bolestí, ale udržel se při vědomí.


    „Jdeme,“ řekl jsem.


    Jen co jsme vykročili, uslyšel jsem za sebou sténání. Ohlédl jsem se přes rameno aviděl, jak ztemnoty něco stoupá, obr, který se namáhavě zvedá zprachu aúlomků skály. Byl to Znamínkáč, znějakého důvodu nezemřel. Jestli se opravdu postaví na nohy, bude snámi konec.


    „Udržíš ho sám?“ zeptal jsem se Zeea. Když přikývl, pustil jsem Tobyho paži. Běžel jsem kraněnému muži arozhlížel se, dokud jsem nenašel kus kamene dost lehký, abych ho unesl, adost těžký, aby způsobil škodu. Zvedl jsem ho nad hlavu achystal se udeřit, ale muž mi vtom zabránil. Vymrštil paži achytl mě pod kolenem, až se mi podlomily nohy. Skácel jsem se na zem akámen mi málem rozbil hlavu.


    Znamínkáč se smručením postavil, otřel si zočí krev azadusil plamínky, které mu šlehaly zobnažené kůže. Poraněný obličej se mu chvěl akrabatil achvíli trvalo, než jsem pochopil, že se dozorce pokouší oúsměv.


    Snažil jsem se vstát, ale obr mi položil nohu na hruď, přišpendlil mě jako motýla. Pak se sehnul, popadl týž kámen, který jsem předtím zvedl jen skrajním úsilím, abez námahy ho držel vobrovské tlapě.


    „Alexi!“ zavolal Zee někde za mnou. Sotva jsem dokázal dýchat, natož křičet, ale nějak jsem ze sebe vysoukal odpověď.


    „Jdi sám!“


    Opravdu to takhle skončí? Teď, když mám cestu ven na dosah, mě rozdrtí právě ten strážný, co tohle všechno způsobil, zastřelil Tobyho avinu svalil na mě. Snažil jsem se pod jeho tíhou osvobodit, ale bylo to nad mé síly.


    Najednou jsem si všiml, že se za obrem objevila další postava, další obličej sblyštivě stříbrným okem. Nemohl jsem uvěřit, že muži včerném jsou nezničitelní. Vzhlédl jsem anad svou hlavou spatřil balvan, který každou chvílí spadne apřipraví mě oživot. Aspoň to bude rychlá smrt. Upřel jsem na muže co nejzuřivější pohled. Nemínil jsem ječet, plakat aškemrat oživot.


    Balvan spadl aroztříštil se na kusy pouhých pár centimetrů od mé hlavy. Chvíli jsem si myslel, že můj protivník jednoduše minul, ale vpřítmí nade mnou se dělo něco jiného.


    Druhý hlídač sevřel sežehlýma rukama hrdlo svého druha tak silně, že Znamínkáče přiměl padnout na kolena. Shrudníkem zbaveným tíhy jsem se vyhrabal na nohy austupoval, aniž bych spustil oči ze zápolící dvojice.


    Znamínkáč se ohnal loktem dozadu audeřil útočníka do kyčle. Jeskyní se rozlehlo pronikavé křupnutí, ale druhý muž svou oběť nepustil aškrtil Znamínkáče dál, až jeho šermující paže ochably atělo se sesulo na kámen.


    Druhý strážce zavrávoral apak se taky skácel na zem. Všiml jsem si, že utrpěl ještě rozsáhlejší zranění než první muž. Teď, když neměl oblečení, jsem na něm viděl změť jizev, ze kterých ještě tu atam trčely stehy. Svaly se pod kůží bezmocně vzdouvaly aškubaly sebou, jako by se snažily uniknout zpolámaného těla. Snažil jsem se pochopit, co se stalo, ale nebyl čas nad tím hloubat. Chystal jsem se vykročit za Zeem avtom na mě obr promluvil.


    „Alexi?“ řekl. Hlas zněl jako vždy hluboce adunivě, ale tentokrát zněj nečišelo nepřátelství azášť. Působil vyděšeně. Postava ke mně otočila hlavu asúdivem jsem si všiml, že stříbrné má jenom jedno oko. Druhé bylo normální, světle zelené, adívalo se na mě svýrazem plným zoufalství. Ve tmě jsem to zřetelně nepoznal, ale připadalo mi, že poznávám oko ipohled, který ke mně vysílá– úporný, vyzývavý.


    „Alexi,“ zaklokotal přes ústa plná krve. Hlas měnil polohu, jako by se lámal. „Nezapomeň svoje jméno.“


    „Cože?“ zeptal jsem se.


    „Jestli tě chytnou, hlavně nezapomeň svoje jméno.“


    „Dělej!“ ozvalo se zezadu. Zdruhé strany jsem vtunelu slyšel drápání. Psi se blížili.


    „Kdo jsi?“ Vlastně jsem se nemusel ptát. To oko iten hlas jsem znal. Jeskyní otřásl masivní výbuch odpálený Garym acelý prostor zalilo světlo. Znovu jsem pohlédl na strážcův pokřivený obličej, sešitou kůži akřečovité záškuby svalů azadíval se na mateřské znamínko na paži, velké jako grapefruit ave tvaru srdce. To, které jsem poprvé viděl vkuchyni usporáku, kde nám ten cvalík vařil.


    „Monty…,“ řekl jsem avykročil kněmu. Ale bylo příliš pozdě. Muž– nebo spíš chlapec– spovzdechem svěsil hlavu. Stříbrné oko vpohasínajícím světle pobledlo.


    „Pojď!“ ozval se znovu Zee. Rozběhl jsem se za ním, hlava mi třeštila azvedal se mi žaludek. Drápání avrčení za námi znělo každou vteřinou hlasitěji. Belhali jsme se po nerovné zemi tak rychle, jak jsme to svedli.


    Poháněni strachem aadrenalinem jsme po necelé minutě našli prasklinu ve skále. Už nebyla uzounká. Při explozi se ve skále vytvořil velký otvor adole pod ním hučela řeka. Přistoupili jsme kprůrvě azadívali se dolů. Netušili jsme, jak hluboko je voda– proud se táhl tmou jako šedý proužek. Ale vzduch byl svěží achladivý, na kůži se nám usazovala pěna azmírňovala bolest vranách.


    Po Garym nikde ani stopa.


    „Víš jistě, že tam chceš?“ zeptal jsem se Tobyho. „Nemůžeš ani stát, natož plavat.“


    „Je mi to fuk,“ odpověděl. „Chci jenom pryč odsud.“


    Přikývl jsem.


    „Jsi připravený?“ zeptal se Zee.


    Zavřel jsem oči azhluboka se nadechl. Vtu chvíli mi hlavou projelo asi tak tisíc myšlenek– den, kdy mě dopadli, den, kdy jsem dorazil do Výhně, dozorci, psi, správce. Rozsápaný Kevin, Ashley ajeho smrtelný pád. Monty, kterého odvlekli anějakým zvrhlým způsobem zněj udělali zrůdu, muže včerném.


    Apak jsem si vzpomněl na Donovana, jehož uprostřed noci potkal stejně děsivý osud.


    Přijdu pro tebe.


    „Jo, jsem připravený,“ potvrdil jsem. Naposledy jsem se podíval na Zeea aTobyho, naklonil se přes okraj průrvy auvítal objetí chladného vzduchu. Za mnou nebylo nic než smrt apřede mnou nejspíš taky, ale takhle aspoň budu volný.


    Apři té představě jsem se usmál askočil.
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